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Решевпя 032113131 направлять исключительно по адресу редактора отдела: Ленинград, Вас. Остр. 10 линия
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РЕШЕНИЯ ЗАДАЧ НА КОНКУРСЕ № 5.
Задача № 9. А Куббеля.1ФЬ8—27Кр.‹14; 2. Ф: ‹16+1......., Кр. еб;

2. JIe3+1. ....., h5: g4; 2.Ф 25+(угр.) l......, b4—b3; 2.31 23+.
Задача № 10 B. K211131131. l. JIb3—b4!Премию — шахматную доску 0' комплектом фигур по жребию п2лучает подписчик

№1064—0.Кричевцов, M. Гремяч, Глуховского округа.
Правильные решения обеих задач прислали: А. Кириллов, Е. Лемешевский, д. Эстран, И. Орлов. И. Пе-

частини, М. Леонтьев, E. Куббель‚ P Александров, M. Захарьевскпй (все Ленинград), T. Соколенко, К. Введен-ский, Б. Смирнов (все Одесса), II. Кирплл'эв- Гьбецкий (Детское Седов), B. Тацпевсний (Евпатория), Н. Ярьнов(Архангельск), И. Беспалов (ст. Ершов), Б. Гнилнцкий (Ростов н!Д),В.Трушяцын 1c. Чаплинка) В. Толстоухов
(Гудауты). н. Выборнов (Чернигов). В. Лачугин (Мелекесс), Г. Пономарев (c. Bop), Г. Гайдаров (Москва.). Ф. Ми-
трофанов (ст. Сартана), В. Задеревко (Харьков). д.Кдзьыпн(1`ула)‚Ф.Федоров (Минск), М. Соснин (пос. Яков-
`11222222), B.EpacnnumfiiKnemfl.11511311111031 P133123). ‚.. Кроме того 1160131111.10 7 11131301111311 решений.

РЕШЕНИЯ ЗАДАЧ НА КОНКУРСЕ № 6.
Задача.№ 11. E.YM110113.l.Rf5-—e7.Coquanne темы Гетгарта (вар. 1...…

К c3; 2. d2 — d4 ><) с Эллермавовским развязыванием (вар. 1. . . . . ., Ф d4; 2. d2-- d3><).
К сожалению задача. испорчена. 3-—мя побочными решениями: 1. К: 114, 1. К g3 11 1. К g7.

З ад з.ч. a M 12 И. Шпфмана. 1. Ф b4 -— b5! И эта Прекрасно задуманная задач 1.nMe21 грубо2 побочпбе решение: 1. 0: 02+; 2. Ф e4 ><. _
Правильные реіпения обеих задач и все побочные решения указали: Г. ГаЁдаров (Москва), В. Tannen-

cxun (Евпатория), И. Орлов (Ленинград), Е. E36621“. (Сестрорецк), В. Задеренко (Харьков), M. Соснин (пас.. Яков—
левское), н. Олиферов (Зниовъевск), Х. Файфман (Киев), между которыми были разыграны назначенные Редак—
цией 8 приза. По жребию таковые достались:№ 7 1) ВА. Алехин ‚Мои лучшие партнф—подписчпку № 788 И. С. Орл_2ву‚ Jle‘mmrpm, Бульвар Профсоюзов

1 RB. :)2.)И Рабинович „Эндшпиль“—20дппсчнку В. `Н. ТацпеВскому, Евпатория,.улица Володарского M 24
(бывший № 19) через Евпаторийское почтово—телеграфное отделение (газетная экспедиция)3) ,..Задачи и_ этюды“ вып. №№ 1, 2, 3 и 4—участнику коллективной подписки Н. Ф. Олифеіюву, Зиновь-
евск, завод „Красная Звезда“.

На остальных 39 участников конкурса можно отиетптъ:'1`.Соколенко (Одесса) и B. Толстоухов (Гу—
дауты)—-—автор. 11 8 поб. реш. задачи № 11,1106. реш. задачи № 12, В. Трушиции (c. Чаплинка)——автор. 11 2 1106.
реш. задачи № 11, автор. в 1106. реш. задачи № 12. А. Крюков (Баку)——8 поб. реш. задачи № 11 11 автор. I 1106.
pen! задачи № 12, C. Евдокимов (Киеву—автор. 11 1 поб. реш. задачи № 11, автор. и 1106.pen1. язддчп № 12.
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MIDПриключений.

Юбилей л. Н. ТОЛСТОГО
\

Советское правительство u наша. общественность вместе со всем
цивилизованным миром торжественно, целую неделю, праздновали столетие
дня рождения Льва Толстого. He было города в СССР, который так или
иначе не отметил бы юбилей великого писателя. Центром торжеств была;
конечно, столица Союза— діосжва.

По просьбё Редакции, наш уважаемый сотрудник академик 0. Ф. Пла-
тднов, "член.,Президиума Юбилейного Комитета u представитель Айадемии
Наук СССР На mopmec‘meax, 6 помещаемдй здесь статье знакомит читателей
с наиболее важными моментами юбилейного чествования.`

Кто не читал JIBBa Толстого? Кто не испытывал на себе обаяния его
великолепного художественного таланта? Кто не задумывался над искавиями
его широкого и смелого, подчас парадоксального ума? Исключительно Ода-
репная натура, от природы страстная и усмиреннан широким. образованием
и неустанной работою ными, ищущей правды“ и истины, Толстой "предста-
влял собою необыкновенно сложный характер. , _

Изучение его свойств и _его Работы составляет Одну из самых трудных
и Тоцких задач современного_ гуманитарного знания. Ни одно из современных
направлений философской и общественной мыслине может считать Тол-

_стого «своим»: настолько он своеобразен п самобытеп, настольк‹_)_` ориги—
нально B нем сочетались В ОДНО целое миропонимание pasaoPoAHbIe элементы
человеческой мысли и морали.

Отсюда—чрезвычайная широта его известности и влияния и вместе
С тем ТОТ антагонизм, С КОТОРЬ1М_К нему ОТНОСЯТСЯ представители МНОГИХ
теоретических учений. И одналпшь сила его художественного творческого
"гения ‚нах0дит себе обЩее бессгюрное признание.

Особенности натуры B Bsmaaon Толстого нашли свое отражениеивтом
юбилее столетия дня его рождения, который только что был отпразднован,
можно сыазать, всем человечеством. . _

Люди самых различных возврений Отозвались Ha этот юбилейи B своих
юбилейных статьях B речах искренно и сильно отмечали значение Толстого—
художника B Толстого-мыслителя. _Но каждый при этом указывал Ba те стОроны
«учения» Толстого, какие считал для себя неприемлемыми. Догматизм и не-
примиримосіь, B высокой степени свойственйыд самому Толстому, вы.-
,ЗЬ1ВЗЛ-И ‚ ОТКЛПК И В его ПОЧИТЗТВЛЯХ, когда ИХ КЗТНХПЗИС не СОВЦЗДНЛ

..
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‹: кашпзпсон великого писатедя. Плехановская формула 0 Толстом: «чтим
его отсюда B досюда» звучала Be pas Ba юбилейных торжествах.

Центральными моментами юбидейны'; торжеств B CCCP _были вечер
11am Толстого 10-го сентября B- Большом Московском театре и Тол—
с'ювсхшй день`112-го сентября B Невой Поляне. Вечер 1O го сентября
привлек массу почитателіей Толстого Be только Русских, но. и иностранных.
После русСки; речей A. B. leBaqapcnoro,‘II. H. Сакулина, Ёнар0дного учителя

. Шацкого выступали нарочно прибывшие из-за границы Ba юбилей изве-
стные писатели Стефан Цвейг (Австрия) и Б. Келлерман (Германия), про—
фессор Дана (Америка), .. профессор Ло—Гатто (Италия); следовали затем
anBeTcTBBB отпрёдставИТедей литератур Bдруги; стран (Чех9-CBOBaBBB,
Англии, Испании, Эстонии, Персии), В антракта; исполнялись музыкальные
пьесы из числа любимых Толстым: ария Баха, V' симфония BeT10BeBa B др.
Заседание, BpB 110111011 Teané, затянулось за 110.1B0BB. ' _

Естественным продолжением этого чествования было TopmecTBennoe
открытие 11--го сентября выставк; «Т9лстой B искусстве и печати»‘ в Зала;
Музея Изящны; Искусств. После Бетуйительны; речей ..П С. Когана,
А. М. Эфроса и Н. Н. Гусева, посетители были приглашены к ocMOpr 3a-
мечательно полнОго co6pBBBB anoprBTOB, cKflBuTyp, . рисунков ‚и гравюр,нервы; изданйй npoBBBeaeBBfi Толстого, BaTepBa10B для BCTOpBB и; текста
B цензуре B B п9дцольны; издания; B’ T. д. _ _ _ . ' _ _ ‘

Вечер9м члены Юбилейного Комитета, BBOCTpaBBBIB TOCTB B приглад-
шенные лица отбыли в Ясную Поляну, где B 11- часов утра 12-119 ceBTB6pB
B здании новой школы начались речи, имевшие предметом историю ЯСно—
подписки; школ B музея. Говорили A1. ./I. Толстая B местные деятели,
а затем 0. Д. Каменева B К. __ С. Шохор—Троцкий. После речей СостОялось
открытие (в нише вестибюля школы) naMBTBBBa Толстому", ,а затем присут.—
ствующие посеТИли могилу Толстого B «CTappm заказе», где произнесли речи
П. Н. Сакулин B поэт KBpBBBOB. ’

КРоме эти; TBaBBmx моментов чествования BTequBe всей недели
10—17 ceBTB6pB B Москве происходили собрания c речами и ByBBIBa.1BBo-
вокальными выступлениями B память. Толстого. Надобно отметить,- что
во все; юбилейных собрания; разномысдие c Толстым говоривших; opa-
T0p0B BBICBBBBIBBBOCB B TaBBx форма;, которые Be нарушали общего сочув—
СТВВНВОГО признания ХУДОЖССТВВННОГО ВВЛИЧИЯ HPICBTBJUI.

АКАДЕМИК C. ИЛАТОНОВ.

1!
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Иллюстрации
Н. КОЧЕРГИНА

Фантастический рассказ
С. КРАСНОВСКОГО

Конец XIX u начало ХХ века ознаменовались целым рядом новых omrcpbmzmi,
npouaeeamux так называемую „Революцию в науке“. Успехи астрономии, Расшгфившие
мир до множества гигантских скоплений, .галактических систем“, с Радиусом вы-
числяемым от 14 000—60 000 световых лет‚ содержащими каждая до Ioo ооо 000 солнц.
РазбРОсанных на сотни тысяч и миллионы световых лет дРуг от друга каждая;
успехи шимии, открывшей в атоме микРО-космос, мир электфонов и пфатонов; Радио-
активный Распад вещества, оифокинувший ифочностъ и постоянство химических
элементов, и дополнивший эволЮционную meopmo развития вселенной; наконец, теория
относительности Эйнштейна, с ее выводами о кривизна npocmpaucmaa u его замкну-
тости; „неэвклидова геометрия“ величайших математиков Лобачевского и Римана,
поставившая вопрш: 0 mnozomepnocmu иіостранства, “ Расшгфившая горизонты
в бесконечные дали новыя: возможностей u гРядущих отнфытий.

Во вселенной совершаются великие пефемены, Геология знает величайшие изме—
нения нашей планеты в ифошлом и, надо полагать, в будущем. Асэгфономы наблюдали
гибелъ целыа: мгфов npu aoazofiamm новых звезд “ обРазование новых.

Фабула настоящего Рассказа зап-грагивает совеРшившуюся гуандиозную ката-
стфофу самого npocmpaucmaa, в Результата котофой временная гфотяженность
ифошлого пересекает протяженность настоящего, вследствие чего живые существа
четвеРичной формации Земли появляются в наши дни.

Причина плохого настроения профес-
сора Брукса.

Мисс Джеральда, высокая, сухопарая
дева лет 36, ведущая хозяйство мистера
Брукса, профессора физико-математиче-
ского отделения 0-го университета, подавая
ему, по обыкновению, ровно B 9 часов не—
чера стакан крепкого, черного кофе и све—
жий номер вечерней газеты, ноша заме-
тить, что мистер Брукс находится B весьма
плохом настроении. Профессор нервно x0-
дил взад и вперед по своему кабинету,
бурча себе что—то под нос. Листки чистой
бумаги лежали неисписанными на письмен—
ном столе. Заметив ее с подносом B py'xax,
резко сказал: «поставьте», и когда мисс Дже—
ральдо, пожелав «спокойной ночи», немного
задержалась, чтобы перемолвиться парою-
другою фраз, профессор совсем грубо ука—
зал ей рукой на дверь, пробормотав что-то
В роде: «идите ВЫ КО BCBM чертям», на ЧТО“
мисс Джеральдо, как благовоспитанной де-

4
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вице и уважающей себя особе, оставалось
.шшь молча повернуться и уйти.
В глазах мисс Джеральдс мистер Брукс

всегда бы.: грубым, невоспитанным чело-
веком, но B последнее время он совсем по
ее мнению «спятид (: ума». Впрочем шед-
ший непрерывно уже вторую недедю дожль
и холодный северный ветер также мог.…
играть в этом некоторую роль.
Мнение же самого профессора было на

этот счет совершенно nn‘oe. Дело в том,
что мистер Брукс был уязвзен, ущемлещ
оскорблен. То, что происходило теперь B
университете, могло бы быть названо скап—
далом, шокирующим как университет так
и его неотъемлемую часть, самого профес-
сора Брукса.
Но еще хуже было то, что его коллеги,

собратья по науке, вместо того, чтобы вы—
нести суровый приговор и исключить ви—
новника всего случившегося—нешда про-
фессора Шнейдерса`‚—вместо того увлек-
.шсь его теориями, гипотезами, т. е. вернее
глупыми фантазиями, как на это смотрел сам
мистер Брукс.
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35 лет он мог гордиться тем,” что, занимая
кафедру ыатеиатики и физики, вел препо-
давание так, что вечные, незыблемые по-
стулаты, непоколебимые-, установленные
раз навсегда ф'ундаменты на'уки остава-
лись неизменными. Вместо этого какой-то
ыолокосос, выскочка из молодых ученых,
даже не англичанин, имел смелость дер—
зать кощунственно посягать на святое—свя-
тык всего здания науки. Теория Эйнштейна
следовала 3a математикой Лобачевского,
Римана и Минковского, B явления физики,
химии, электричества и магнетиЗма втор-
галось [ML мерное пространство, 4-е изме-
рение '. ' „
Вместо неизменяемой материи, лежашеи

в мире трех измерений, т. е. в простран—
стве, и течения ее во времени или «ота-
ношения», проповедывалось о «бытии»
вещей во времени и пространстве. Какая
чепуха!.. И профессор нервным глотком
выпил кофе, взял газету, перешел вспальню,
разделся и лег B постель.
Профессор всегда перед сном читал. Раз-

вернув печатный лист и ознакомившись
с новостями дня, мистер Брукс хотел уже
выключить свет, как вдруг его внимание
привлекла следующая, напечатанная жир-
ным курсивом _—

2. _ _ _
Заметка в вечернеіщдвыпуске «Нашей
Газетьи».—Необычай’ные происшествия

на Ферме мистрисс Хоу.
«Наш собственный корреспондент из

Округа графства В. сообщает о следующих
необычайных событиях, происшедших с
13 го по 29-ое (:./м и имевших место Ha
фернхе ипстрнсс Хоу. Мистрис'с Хоу‚—влова
небезызвестного подполковника Хоу, слу-
жившего }; колониальных войсках B Африке,
участвовавшего в войне с бурами и уби—
того B стычке с тувемцами при местечке Т.
По смерти мужа мистрисс Хоу помимо
пенсии получила. согласно оставленному
и завереНному B нотариальном порядке за— \
вещанию, около тысячи фунтов стерлингов.
Ha amt деньги она приобрела у отъезжаю-
щих B Австралию бывших владельцев Г.
ферму, на которой и поселилась, заняв-
шись разведением домашней птицы и ови-
ней. Дела ее шли хорошо, как вдруг не—‚
обычайнос. событие, происходящее на ее
ферме, всполошило весь округ. лишив ее
духовного спокОйотвия. В воскресенье
13-го .числа, мистрисс Хоу возвращалась
из церкви “в некотором раздумре, вполне
понятном после пропбведи пастора Л., яз-
вестного своим красйбречпем, и прибли-
жалась к своему дому. устремив свой взгляд
на небо. Сначала она ничего не видела,
кроме неземного, навеянного словами JL,‘
H0 HOCTQHCHHO ее ЕНИМЗНИЭ начали ПРИ-

1 „31 о 6 a Ч e B c к и й Николай Иванович, великий
математик, Один из творцов пеэвклидовой геометрии
(1783— 1856).—-M _и н к o B c к и й (Mlnkovsky) Герман,
выдающийся математик (1864—4909) дал смелую ма-
тематическую формулировку принципу относитель—
ности (работа Raum und Zeit). Был профессором в
Бонне, Кенигсберге, Цюрихе 11 Геттингене.

влекать какие—то точки, линии. очертания,
появляющИеся Ha голубом небе. Мистрисс
Хоу протерла неоднократно свои глаза,—
как она‘ потом рассказывала,—— ио явление
не пропадало. В религиозном экстазе не-
видит ли она перед собою предвозвещен-
ных пастором ангелов? Она в умиления
хотела опуститься Ha колени, как вве—
запно сверху посыпался целый град птиц.
'По роду птиц миетрисс Хоу назвать ‚за—
трудняется, но говорит, что это были
весьма крупные,“ большие экземпляры.
Птицы имели вид откормленный и силь—
ный, но вместе с тем казались как бы
чем—то чрезвычайно _ игауганнь'пми и оше-
ломленными, так что без труда дали со—
брать себя. Вместе с работником мистрисс'
Хоу притащила их Ha ферму; всего оказа-
лось Девятнадцать штук, по водворить их
вместе с другой птицей не удалось потому,

'_ЧТО. ОПОМНПВШПСЬ, ОНИ оказались ВВСЬМЭЪ
злобными и `:}узгь было не причинилиубыткл ферме, перебив часть индюшек
и гусеи. _ - '

_ В следующие дни ничего особенного `не
происходило 3a исключением, как мистрисс
Хоу казалось, появляющихся на небе весьма
странных очертаний. Впрочем, небо, было
не совсем Ясно и рассмотреть что—либо
было невозможео, Никому .о происіцедшеы
мистрнсс Хоу ничеголне рассказала., боясь
недоверия, анс другой отороньц—вздорных
слухов; к 'тому же Новоявлешюй птице
пришлось все- таки. свер'нуть шею 3a ее
чрезвычайно дикий и злобный нрав и, еле—
довательно; доказательств никаких не было.
0 падении же птицы c неба мистрисс Хоу
читала неоднократно 'в отделе «Смесь»
воскресных журналов, Bag: о действии осо—і
бых смерчей и ураганов, захватывающих
ее из других мест. Но в следУюшее воскре—
сение явление. повторилось..опять‚ при чем
выпало около шестидесяти штук, и затем
начало повторяться ежедневно ‹: опреде—
ленной доследовательностью: (: часа дня
приблизительно в небе пбказывались смут—і
ные очертания чего—то весьма странного.
и дело оканчивалось выпадением птиц. Их

' Выпадало от 5—17 штук. На какой высоте
виднелись фигуры, мистрисс Хоу не могла
рассказать, так как каЗалось, что это было
и чрезвычайно далеко, и B то же время
близко. Но в четверг, 24-го, явление при-
няло иной характер, В этот день стоял
сильный туман. Мистрисс Хоу приходилось
неоднократно выходить ("n3 _ дому, и ей ка-
залось, что вокруг происходит что—то стран—
ное. Туман принимал удивительные формы
и порой ей казалось, что она видит не
то целый иной мир‚-не то обломки хаоти-
чески перемешанных скал, чудовищ, жи-
вых существ и неодушевленных ‚предметов.—
Последние, казалось, готовы были принять
материальную форму и появиться реаль—
ными перед миотрисс Хоу. Ho В‘час дня
неожиданно перед неі’ь из тумана выпрыг-
‚нул не то кабан, не то вепрь огромных
размеров, и со сверкающими глазами и с
ревом, пошатываясь, промчался мимо оше-
ломленной, присевшей от ужаса. мистрисс
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Хоу. Еле живая от страха, она добралась
до фермы, где заперлась 11 просидела вместе
с работником, дрожа от страха. По словам
мистрисс Хоу, ее ферму осаждали тысячи
ужасных зверей, и лишь следующее утро 11
ветер, разогнавший туман, позволили отпра-
виться в местечко. Ее вид достаточно свиде-
тельствовал 0 перенесением ею. по все же
только с большим трудом ей удалось убедить
нескольких, в том числе пастора и местного
судью. отправиться к. ней на ферму.. Туман
рассеялся. выпадения пТицы также не про—

_ исходило, но, 110 словам отправившихся,
действительно на фоне неба вырисовыва-
лись чрезвычайно удивительные очертания.

%% _ В рассказе же мистрисс Хоу, как женщины
солидной и всеми уважаемой, сомневаться
не приходилось, тем более, что в двух фер—
мах были найдены раотерзанвыми овца _н
корова c распоротьш животом. Диких жи-
110111151}: B округе графства В. не водилось.
После совещания решено было сообщить

в Лондон для затребования специальной
комиссии 110 расследованию. прибытие
коей ожидается 00 дня на день.,

Примечаниа от редайции. Ферма Мистрнсс Хоу 1-m-
ходится в вышеупомянутом округе графства. В.,
в 25 милях расстояния от нашего города.

Примечание от редакции. Несмотря на. всю необы-
чайность ‚событий, сообщаемых нашим кор-
респондентом, мы вполне отвечаем 3a всю
правдивость сообщаемого. Остается допустить,
что мы имеем дело с каким—то чрезвычайно
загадочным феноменом природы. Со своей сто-
роны питаем надежду, что разгадка не заста-
витсебя ждать и последует в ближайшее время“.

Профессор Брукс дочитал до конца, скеп—
тически сложил газету 11, пробормотав «,что
за чепуха», Benny: несколько раз, выключил
электричество, повернулся на бок и заснул.

Внезапно сверху посыпался целый град птиц..
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3.

Небывалый каталог цен на'битую
птицу.

Мистер Брукс хорошо выспался. Ему
сншся посрамленный и уничтоженный 11e-
мец Шнеі‘ідерс. В 9 часов,
завтраком 11 обдумывая разгром B сегод-
няшней лекции своего противника, про—
фессор собирался уже уходить, как перед
НЦ)! предстала МИСС Amepzubnc С ВЗВ01НО-.
ванным Видом, который несколько озадачил
профессора.
— Послушайте только, мистер. Брукс,

11a один шиллинг — дюжина, только по
одному шиыингу дюжина1—и лицо ее вы-
ражало краскоречиво предел всякому не-
доуменпю и негодованию.—Да где же это
въхдано, чтобы битую птицу продавали дю-
3111321113, да еще по одному шиллингу...
Иду я это с рынка, где купила, что надо,
как вдруг, подходя к дому, вижу: стоит
наш поставщик овощей. Я спрашиваю, что .
есть у него хорошего из ведени? А он мне: «из
зелени ничего, мисс Джеральдо, нет, a BOT
гусей,инд10шек,уток у меня целый B03,
да еще воз стоит у гостиницы». «Как, то—
ворю, вы задумали торговать теперь пти—
цей‘2». А'он B смущении отвечает: «При—
хоцится». «T0 есть, как это приходится?».
«Да, так, говорит, досталась случайно де—
шево большая партия». «А ну—ка, по—
смотрим!» Вижу птица крупная, откормлен—
ная, только вид какой-то у нее’ странный,
индейка не иНдей’ка, гусь не гусь.—«Видно
иривозное, здесь такую не разводят». «Да, -'
так оно и 0011.».«Hoqu?»'«CoficTBenao—
;! немнОго уже опоздал, прпехад-то поздно-
вато, базар кончился, да теперь думаю,
куда бы все продать, а то бы я дешево
продал». «А ну‚как?». «Да 10 пенни штука 1».
Вижу, что совсем задаром, B такое время
особенно, когда птица начинает нестись,
наши ее не бьют 11 Ha базаре ее мало.
Однако, из-за принципа, стала еще тор-
говаться. А парень сразу и спустил цену
до 5 пенни. Мне--то собственно говоря,
птица не была нужна, все что надо я уже
купила, да вижу, что очень дешево. можно
11 про запас взять пару-другую... a он и
отвечает:
Toma я 3a дюжину возьму по два 11111.1-
Jnara»2.
этакую птицу не то что перепродавать,
а 11 купить—то партии не найдешь. Думаю:
пьян он. Опомнится после, придет назад
требовать, a я до скандалов не охоча. Да
11 у пьяного покУпать не“ буду. Ну, и из-
ругала его, как сіедовадо; говорю—«пойди.
иросцись сначала, a потом продавай». Знаю,
женатый человек, вот тебе жена задаст,
как все деньгиупроторгуешь». А он взбе-
денщся совсем: «Не хотите и He надо,
вовсе я 11 нении», тронул B03, «не хо-
тите 3a два шилл'инга покупать, так " за
эту цену: '1’1 Две дюжины другому отдаМ»_

'1 Пенни—4 копейки.
2 IIIBJImIHP—46 1101:3611.

ПОКОНЧИВ › с ‚'

«Так возьмите дюжинки две,-

Совсем что то несуразное, ведЬЁ

И мисс Джеральдо, проговорив все 320 без
передышки и закатив глаза B потолок,` де—
монстративно развела руками.- _

' - Мисс Джеральдо, хотя все это и странно,
но я вам неоднократно уже замечал, чтобы
ВЫ с вашим хозяйством и всеми вопросами
к нему относящимися, ко мне не обраща-
лись! И не мешайте мне.. И профессор,
нахдобучив цилиндр на r1333, вышел из
дому, оставив экономку одну. '

4.
Мнение зоолога P11111121 о породе птиц

из «Ланки свеЖей дичи».
Профессору сегодня положительно везло.

Прежде пустовавшая аудитория теперь
была полна. Студенты, привлеченные вы-
падами профессора против его Bp,ara немца
Шнейдерса, с хохотом и momma”! одобре—
ния встречали каждое Ядовитое замечание.
В 1'2 часов мистер Брукс пОкинуд универ-
ситет для доклада B «Общеотве изучения
физических 11 естественных наук», где,”
110IbBYflCB отсутствием противника, ‹: успе-
хом провел свой доклад «о незыблимоети
физических принципов». Потом, B превос—
ходном ' настроении возвращаясь домой
с ОДНИМ 113 немногих коллег, с которым он
был дружен, 3001010111 Риммом, для кото-
рого быш безраздичны как старые, так
11 новые течения B физике, благосклонно-
выслушивал воззрения Римма на фауну
ледникового периода. Его гордостЬю 651.1-
его научный труд—пооледование о птицах
четверичной эпохи. —По дороге зоолог вспомнил наказ жейы
купить гуся Для следующего дня. Это 3a-
ставило его погрузиться ' B целую сеть
глубокомысленных рассуждений об отличник
анатомического строения, оперения и т. п.
Anserida‘e, щи гусей времени оледенения

‘BBMJH, OT 00Bpeme1'11101‘0 нам вида ПОРОВ-‚
нявшись с витриной лавки свежей дичи,-
профессора зашли B нее.
Хозяин, знавший хорошо покупателей,

предложил любезно «11a. въ бор». H0 едва-
зоолог B2111 первого висевшего гуся, как
с видом неОбычай'ноге изумления застыл
на месте. Профессор побледнел‚-затем 110-
краске}. “Лицо у неговыражало полнейшее
недоумением растерянность. Наконец, он
вынул платок, вытер пот, выступивший
каплями на лбу, поправил съехавшие очки
11, “пришурив глаза, неестественно сдавлен—
ным голосом произнес, обращаясь к хозяину:
«Мистер, 1100.1y111a11Te, будьте добры ока-
зать, сколько лет этой птице, т. е., ‚изви—_
ните, — конечно, — это ‚чучело 113' перьев...
к чему вы держите эту Древность... 1103-
вольте узнать; n3 какого музея -вы при-
обрели этотудивительный экземпляр». ‘
По мере того, как он это произносил,

хозяин постепенно приходил B величайшее
негодование, принимая все 3a насмешку:
«Мистер P1111111, я думаю, вы меня очень_
хорошо знаете. 11110.1ara10, с хорошей сто-
роны, как добросовестного продавца; :: ду-
маю, что это может подтвердить и мистер
Брукс, как 11 все“ мои остальные покупа-

. . 7
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тели. К чему же такие 01000?” E0111 вам
не нравится, то можете 110 брать, лучше
ни у кого не найдете. А таких 01013 я еще
ни от кого не слышал. Этакая крупная,
жирная, упитанная птица, да «чучело 113
Myseal». Вы понюхайте толы'со, совершенно
свежий товар, a вы: «сколько тысяч лет‚
как убита?» Ну, мистер P111111, 11 0611110111
вы меня, выбор большой, смотрите .110-
63110.

300101 снял очки, тщательно протер их
11 1.1030 отвел в сторону, вновь посмотрел
00 вниманием на гуся, лежащего перед
ним, потрогал нерешительно его кончи—
ком пальца, как-будто 011 сомневался, что
перед ним нечто реальное, затем дрего—
ворил: «я очень извиняюсь перед вашим
не так выразился, вы меня не 1101111111, я
хочу знать, не можете 11-1 вы мне сказать,
откуда у вас эта птица, где вы купили
11.111 достали эту партшо?.. Это прямо ули-
ъёительнщ—прибавш он затем вполголо—
са‚——_но не может же быть, не может же
быть!». ' ,
— E0111 вы хотите знать, где я ее достал,

то домашнюю птицу я покупаю у здешних
фермеров, ну, a другая идет 113 Лондона.
привозная. Что же касается именно этой,
ее мне продал сегодня один крестьянин—
фермер. По правде сказать, чудак боль—
шой он, раньше овощами торгова.х‚_____'_‘ге_перь
8311.100 не за свое 10.10. Привез целых два

' воза. когда базар кончился, хранить негде...
он пьян немного был, 1100000101133 11 усту—
1111.1 цену... --110 0101111110010 1103111111 вежливо
30M011{.—-Hy, раз деньги 1101yq111, все осталь—
ное меня не касается.—'И что птица, по
виду, не здешняя, действительно. Здесь
такой не разводят, надо полагать, привоз-
ная издалека... но за свежесть только я
ручаюсь. Сегодня у меня все берут на-
равхват, да хвалятДД .
300101 Римм повернулся неожиданно

к профессору Бруксу 11 многозначительно
произнеЫ—«это... это непостижимо! Я 11.111
ничего не понимаю совершенно в зоологии,
11.111 схожу 0 ума! Этот гусь принадлежит
1: внду, жившему в эпоху начала 01010110111111
земли, т. e. 500 тысяч `лет назад по самым
скромным подсчетам, и безвозвратно исчез-
нувшему... я решительно ничего не по-
ннмаю!!!»
Мистер Брукс окинул скептическом

взглядом зоолога, 113111 осторожно своего
коллегу под руку, 1101301 0111010111011001‘0
профессора к выходу н, обращаясь к x0-
ванну Ц МНОГОЗНЁЛЧИТЭЛЬНО указывая на 30-_
0.1010, похлопал себя по 16y.

—— Дорогой мистер P11111111, позвольте я вас
провожу до дому. Повидимому, вы сегодня
че; еочур переутомшись. Ваши усшенпые
занятия сщьно расшатали вашу нервную
систему. Я вам давно советывал взять
отпуск. Выпейте сегодня порцию брома
11 очень, очень не мешает показаться врачу.
За вами уже давно наблюдался, 1131111111110
меня. ряд странностей.
И, не взирая 110 сопротивление зоолога,

Брукодовед его до дому, 110311011111 11 пере—
дал на руки супруге.
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5. _
P0001003 фермера джфЬб‘ертса.

Вслед за свихнувшимсцЕёзоодогом дома
ждал профессора новый…іфорприз. (Была
еще только середина дпя;‚."л`;_і\{[-ц‘(:тер Брукс
110 думал, что это толькол'аЁч'ало того, что
ему преподнесет дальнейшее); .
У входа стояла лошаду_-—;в* деревенской

запряжке. На звонок 1111,1050 не отвечал.
Когда, наконец, Брукс 0 силой принялся
стучать кулаками ирванул дверь, она сво-
бодно подалась‚__оказавшись незапертой.
Это было 001310111 забывчивости, рас—

сеянности, халатіюсти, небрежного отно-
шения к своіхжоблзанностям со стороны
экономки, мисс ДЖ’Ёэральдс.
Собираясь по этому поводу прочесть

длинную нотацию, профессор _как 61.1.1,
B пальто 11 1010111011, прошел в столовую,
Где надеялся застать мисс Джеральдо. H0-
встречу ему слышался мужской годов,
что то повествующии, чередовавшийся своз—
110001111: «ох, ой, да что же это такое, на—
конец»,—_"— самой экономки профессора.
"Увпд'я профессора, экономка вместо того,
чтобы вспомнить свои обязанности или
представить гостя, устремила на Брукса
6ессМысденнЫй, непонимающиі-і взгляд.
_ Молодой человек, I10 пилу крестьянин,
как он оказался и на самом 10.10, 1100110-
111111 представиться сам. Это был 11101111111-
ник экономии, фермер Джеральда Профес—
сор уже ранее слышал о нем.
Фермер Джеральдс поспешил сообщить

сущность события, уже отчасти известного
I1111010111111113 вечерней газеты и из эпизода
0 продажей дичи.

--— Видите 111, мистер Брукс, 11011111100101
B О—д пастор Л., 60.100 было некому, 0 я
как раз попался ему 110 глаза. Лошадь
у меня хорошая, «ватой, говорит, 1111112011»,
Да просил еще письмо передать. А по до-
роге я 300101 к моей тетушке ик вам.
Вам судья просил поклон передать, 0 письмо
яасейчас отвезу.
Чудные 1010 y. 1100 творятся... вот сего—

дня от нас парень 0 дичью приехал... Та—
кая небывальщина, что просто ужас“...
Только вчера еще оказывал судьщпошло

много жалоб от крестьян, что во всем
округе появшось,—откуда и принесло—
прямо t1:110,——11111011100'1110 диких зверей. Таи
пропадает у одних домашняя птица, где
растащены 3211100111,.3ep110 какпми—то неве-
домыми зверкамп—грызунамн, у других
убиты овцы, у тех свиньи, 11 все в том же
роде. Вот` он написал письмо к местному
снпдику, просит как бы пОступить ему,
a M01111 просил свезти. Да еще и вам поклон,
мистер Брукс, передать.
Профессор иронически выслушал весь

рассказ 11, обращаясь к своей экономке, ска—
301: «A вы все таки будьте добры В 01e-_
дующий p03, M1100 Джеральдо, запирать
входную дверь 30 посетителями, когда 01111
y B00 бывают, и спускаться Ha звонок, 110
задерживаясь здесь различными деревен-
скими баснями!“.
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6.

События разростаются.`
По величине Ок—д принадлежал 11 числу

небольших городков. Это 61.1.10 110 60100,
как одно 113 местечек. ставшее 11.111, вернее,
выбранное 1.111 местного провинциального
административном центра. За исключением
студенчества, вынужденного B нем пребы—
вать по местонахождению своего высшего
учебного заведения, население его, за не-
многим исключением, состояло из тех же
осевших бывших фермеров, выбравших ту
11.111 иную из немногочисленных профессий
маленького города, затем профессуры,_и'
местной администрации. Каждый гражда-
111111 мог почти наверняка перечесть, не
рискуя обсчитаться, всех более 11111 менее
уважаемых жителей.
Однако, Ок—д не 61.11 чужд социальных

течений. партий, 0100B общества. РЯД лиц
замыкашсь в группы, где кажлый входя-
щиіі чувствовал себя на равной ногесдру—
гшш по крайней мере по убеждению и
взг.1ядам.Часто отдельные группы всту-
пали мен'щу собой B ожесточенные споры
11 диспуты по вопросам; подчас самого
странного характера и свойства.
Так 61.1.10 11 B данном случае. Стоило

профессору немцу Шнейдерсу начать про-
поведь теории Эйнштейна, .11a11 это послу,—
2111110- 11 образованию вокруг него группы,
включившей вскоре 11 целый ряд других
вопросов, совсем 11 11ay110 110 относящихся.
Профессор Брукс не нашел ничего луч—

111010,11a11 перейти к другой группе, и так
как B1.160p 11111.0 которыми можно 61.110
вести духовное общение, 61.11 весьма огра—
ничен, то ему остались 1111111. 0111111111, судья,
ношриус, начальник полиции 11 прочие,
главным образом из администрации гор0да.
не примкнувшие 11 «немецкому» блоку;
В четвертом-часу, пообедав, профессор

расположился 11a ОТДЫХ В KPBCIB С cnrapoii
BO рту. когда M1100 Джеральдс доложила о
приходе городского головы 11 мистера K0603,
начальника местной полиции. Спидик Дер-
жал в руке письмо, "привезенное Дже—
ральдоом, и 61.11 явно взволнован.
— Что вы думаете по поводу всего

этого?—задал вопрос начальник полиции.
— Что я думаю насчет всей этой чепухи,

басни ‚деревенских ‹духов, галиматьп, со—
общепной корреспондентом для развлечения
таких же городских болванов?!——Профессор ’
весь покраснел от негодования,——я думаю,
что это чепуха, чепуха 0 самаго' начала и
до 1.01141“ -

- H0 110 можете же вы игнорировать
самые факты, сообЩаемые мистером Джон-
соном, судьей из Т. Насколько 11 знаю, это
вполне порядочный, добросовестный чело-
век‚—заметщ синдик.
— Факты, сообщаемые судьей! Ваш судья

такой 1110111111011 11 01yx, как 11 11001111011110!
— H0 H0 может же быть, чтобы здесь

не 61.111 никакого правлоп0добия
— С самого начала 11 до конца здесь нет

1111 кап111 правды!

-— Хорошо! ‚„Но чем тогда объяснить 0a-
мый факт 11011110111111 птицы на ферме ми-
стрисс Хоу, затем B6111311 фермы _ огород—
ника Г., наконец, целый ряд появлений
множества птиц, зверьков, среди которых
есть 11 хищные‚—задал вопрос E060.
— Чем объяснить! Скажите, неужели вы

для объяснения столь простых явлений
должны _ заражаться галлюцинациями 11a-
коіі—то иотерпчкп Хоу. Разве вам не
известно, что Очень не редко временами
происходят от различных причин, не всегда
могущих быть Установленнымш целые 110-
реселения животного мира. ..
— Положим, что все это так, 110 как

объяснить выпадение птиц, усеявших со-
бой Целую площадь земли на ферме Г.

-—— Но почему же, раз теперь вы трезво
стали смотреть 11a вещи, не можете видет
здесь просто падения ослабленных, изголо
давшихся птиц 113 стаи..

—— ...Гм,’ это как то не соответствует деи“-
ствитедьности, птица, судя по 00061110111111
имела вид чрезвычайно сильный 11 откорм—
ленный1—вставш спндик.
— Слушайте, я вам категорически, по—

нимаете‚———категорическп заявдяю, что я не
признаю, 110 хочу признать возможность
чего 11160 неестественного, абсурдного! Не
хотите 111 уж вы. мистер Джонсон 11 M11-
стер Кобе, признать здесь нечистую 011.1y
вместе 0 11111ch1100 Xoy?!

—— Хорошо, хорошо, мистер BpVK0H,——321-
мял разговор сконфуженньш полицейский,
110 110 считаете 111 вы нужным дать знать
в Лондон по начальству?

—— Я не считаю не только нужным, но
считаю, что они бы подняли вас на смех.
—— Да, кажется, вы правы, я могу себя

этим скомпрометировать передначальстеом.
— Не беспокойтесь, мистер 1{обс‚`судя

по тому, что сообщает «Наша Газета», это
B местечке Т. уже 01013111, и сообщили
В Лондон. ‹Я Думаю. теперь у центральной
прессы не мало будет материала посмеяться
над местными простофшями. B0 всяком
случае, что касается реальных мероприя-
тий против появления множества вредных
зверей 11 T. 11., следует обойтись своими
011131111 11 передать это нппему ‹Обшестеу
1110611101011 Охоты». _
Вечерний выпуск «Hameu Газеты» не

содержат B себе ничего более интересного,
кроме сообщений собственного корреспон—
дента из округа графства В. и целого рида
писем B редакцию от местных фермеров о
небывалом появлении множества самой
раздбобразной дичи, при l1011 везде резко
отмечалось, что на ряду 0 мелкими зверь—
11a1111 11 птицами 11011311111101. также неизвест—
ные крупные хищники.
'Ho следующий выпуск газеты содержат

следующее сообщение, заставившее про-
фессора почти полпрыгнуть на месте от
изумления.

ОЕНОАЦИОННОЕ ОТКРЫТИЕ: "
«Нашим уважаемымсогражданином, 11- p011

естественных наук профессором O11го уни-
верситетазоологом Ритм, известным в науч—

‚' 9
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110M мире своим первоклассным трудом «О
птицах четверичнсй ЭРЫВ, при песколькс
сгранных обстоятельствах, о которых ска-
11101111111110, обнаружен существующим вокре—
стностях Ок-да новый вид Anseridae T. 0.
гуся, считавшийся давно вымершим, и при—
надлежащий !: распространенному B эпоху
0.210110110111111 Земли.
Некоторыми научными педантамн (0m

редакции: к сожалению, еще занимающими
профессорские кафедры B нашем знамени-
том университете, врагами ученого про-
фессора 11 ыежцу прочим общепринятой
теперь повсюду теории Эйнштейна) выска—
заны были сомнения (Замечание от ре-
дакции: Не наоборот .111?) насчет умствен—
ных способностей ставшего отныне знаме-
нитым проф. P11111111.
Упавшее с дерева 11610110 позволило

Ньютону высказаться_ о бессмертием 3a-
коне всемирного тяготения,икппящнй чаік-
ник да.: Уатту идею паровой машины, ка-
чающаяся лампада B соборе навела Гали—
101 11a мысль 0 законе маятника. В дан—
ном случае, почтенный 300.101, будучи
добропорядочным семьянином и покупая
110 просьбе жены к обеду гуся в лавке,
торгующей птицей, & несназанному своему
удивлению и обнаружил новооткрытый вид.
В беседе с нашим сотрудником, который

был любезно принят 300101011, 1100101111111
сказал, что намерен дать (Замечание om pe-
дакции: какое редкое 61arop010TB0 11 беско-
рыстие!) новооткрытому виду имя нашего
города 11 T0111 самым сделать O--д бессмерт-
ным, увековечив его B мировой науке.
От „Нашей Газеты“ первые приносим

скромное поздравление славному деятелю
знания, уважаемому профессору нашего
университета и гражданину города Ок-да
300.101‘y 911-11111! Да здравствует зоолог P111111!
Да здравствует псвооткрытый вид гуся
имени города Ок-да! Да здравствуют гра-
шдане города Ок—да 11 читатели и подпис—
чики нашей газеты! Долой наших врагов,
противников теории ЭйншТейна, консерва—
торов B науке. »
Статья была, повидимому, написана 00.111

не самим профессором Шнепдерсом. To, B0
всяком случае, кем—то 113 его 611131111X сто-
ронников.Профессор B бешенстве смял газету и
провел всю ночь, проворочавшись ва 110—
отели, без сна.

7.

„О-во Любителей Охоты“
1100.10 университета гордостью Ок—да

было ‹О-во Любитехей Охотьъ».
Туда входили самые уважаемые и почет—

ные лица: местный судья, нотариус С., ви-
карші городского собора Д.., директор мест-
ного учебно… заведения, Школьный учи-
тель математики, хозяич одной 113 двух го—
стнннц, профессор истории древней Гре-
ции и прочие самые именитые ‚ища
города.
Быловесьма жаль,что студенты разъезжа-

' .шсь летом 11a Banagnn, иначе означенпое
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06-110 пополнилось бы міюжеством отваж—
ных молодых людей.
Мы забыли упомянуть о самом главном

t1.10110, знаменитом мистере Дэвис-Дохерти
председателе названного учреждения. Вы—
сокий, жншстый, военной выправкп чело-
век B сапогах выше колен, во френче 3a-
111111111010 цвета, всегда тщательно выбри-
тыіі, B тропическом шлеме, повязанном
белой 111100011, 11 B дымчатых очках от сол-нечных „отучей (несмотря на туманньпі
английским климат), он производил непере-
даваемое впечатление, когда 11p111111111a1011pac-
сказывать о своих приключениях в Индии,
в его бытность там на службе, когда онсобственноручно y6111 на охоте, устроен-
1101-1 индусским раджей, тигра. Шкура его,
великотепного бенгальского тигра, была
разложена ‘B приемном зале названного
06-Ba, где устраивались торжественные
обеды; опа демонстрировалась наиболее
уважаемым посетителям.
Обыкновенно, каждых: раз, когда Дэвис—

Дохерти начинал рассказывать свои при-
ключения, он принимался уснащать их все
новыми 11 новыми подробностями своей
неисчерпаемой фантазии, так что жителям
О-да ннкоща не надоедало их выслушивать

. В МНОГОООТЬХй раз.
Второй достспримечатедьностью О-еа .110-

бителей охоты была громадная охотничья
библиотека, выещавшая 60.100 шести тысяч
экземпляров по всем вопросам охоты. Пе—
рещетенные B роскошные переплеты, вы-
ставленные стройными рядами за зеркаль-
ными стеклами, книги производили внуши—
тельное впечатление на всякого, даже
приезжего 113 Лондона. -
Третьим и последним «гвоздем» была

удивительная коллекция охотничьего ору-
2111111, 113 3a которой многие даже специально
1013.111 крюк, чтобы ее осмотреть. 011a была
составлена 113 разного рода охотничьего
оружия, начиная от лука и копья индейца,
рогатины русского зверолова, духового
ружья кафра, стреляющего отравленными
стрелами, бумеранга австралийца и кончая
китайской пушкой 11 современной дально—
бойной винтовкой для стрельбы разрывными
пулями по слонам и кроксдщам. Экспонаты
бы…ш тщательно занумерованы, B отличном
порялке развешаны 110 стенам иснабжены
примечаниями, поясняющими значение 111
и употребление.
Каждую неделю по пятницам, не считая

особых, так называемых, охотничьих бан—
кетов, члены 06--Ba, I111010111 18 человек, со—
бирашсь B главном зале, уставленном Ha-
611Tbln111 чучедами птиц и зверей, 11 распо-
дагались 11a pasocmzn-{ных шкурах, все
в охотничьих костюмах, увешенные ору-
жием. Специальныйповар готовил охотничьи
блюда. E111 1-13 походных столовых прибо-
ров, запивая вином из охотничьих фляжек.
Тут велись нескончаемые охотничьи рас—

сказы, повести и споры на специальные
темы, затягиваюшпеся далеко 3a полночь.
В день св. Петра, этот избранный день

охотников всего мира, B00 члены сообща
OTnpaBumcr» Ha охоту. Это было днем
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торжества 11 для города. Впереди ехал
оркестр пузыкп 11, 1101.10 охотничьи группы
в 3-5 человек проезжали по улицам, ото-
всюду слышались приветствия толпящихся
жителей. Член O6-Ba,' директор местного
среднего учебного заведения, даже требо-
вал, чтобы B этот праздничный день“ его-
ученики собирались около- училища 11, стол
правильными шпалерами по обе стороны
1111115., кричали приветСтвия, пока мимо
нп не продефилируют все группы.
Этот .10115 651.1 также днем хорошей тор-

говли .1111 всех торговцев дичью, ибо, ска-
зать по секрету, B 6.111111251111111 месТах (a
далеко охотники 11 110 ездили); не только
совершенно не водилось крупных живот-
11511,110 было затруднительно найти даже
Safiga,1cp0.11ma 11.111 бекаса.
Выехав за город. наши герои, 1100.10 сыт-

ного обеда и поисТощив все охотничьи рас—
сказы. по звуку рожка расходились B раз-
ные 010p'0’1151 и уже 1111115 к вечеру B03Bpa-
щалвсь поодиночке, 0 разных сторон го—
рода, с сумками, набитыми услужливымп
хозяевами лавок до отваза всякой свежей
дичинбй.
Охотничии 003011 B эт'Ом голу 011.10 не 11a-

0'ry1111.1, как вдруг `члены «06--Ba любителей
охоты» были встревожены необычайньіип,
ужеизіЗестньшичитателю 00651111111111. Кроме
газеты был получен целый ряд сообщений
непосредственно и секретарем 06-Ba о не—
обычайном массбвбм появлении птиц 11 мел
кпк, и крупных разнообразных породжжид
вотных, прп'чиншбщих вред ферМерам.
Решено было мобилизОвать все силы и,

по просьбе Ок-ского синдика, начать окоту
ранее назначенного срока. Небывалое ожи-
влевие охватило членов Об-—Ba. Уже обсу-
ждались все подробности охотНичьей экспе-
диции, вооружение, костюмы. '

разгаре споров B1103a11110 651.10 полу-
чено сообщение о появлех'ши необычайного
чудовиЩа, напомИна’ющего 'исполинского
медведя, 110 слухи шли и значительно де-
лее. Это несколько озадаЧило 011—011111 при—
ключенцев; но так как 0006111011110 было
слишком невероятно, а быть героем 0.111111-
ком заманчиво, все наперебой рисовали
себя вступающими в единоборство 0 111111-
ником глаз 11a глаз.
Всем было известно сообщение газето

мнении зоолога Римма о породе птиц, во-
дящихся B окрестностях ‹,города, и профес—
00p стал популярнейшей личностью. Когда
поэтому профессор Римм сам явился на
собрание Об-ва и изъявил желание'участво-
вать B предпоЛагаемоіі экспедиции, то его
заявление было встречено шумом одобре-
ния и тотчас же единогласно он был избран
первым почетным членом Об-ва
Решено было неготкладывать поездки.

Сроком был назначен следующий день.

8.
Пещерный медведь.

Соглабно тщательно выработанному пла—
ну, охотничья поездка должна была'занять
несколько дней. Охотники направлялись

B округ графства В., откуда исходили тре-
вожные слухи. По дороге они должны были
сделать остановку 011111111 'в пяти от города
11 посвятить первый день охоте 3a мелкой,
в изобилии теперь появившейся, дичью.
Не будем описывать торжественных про—

волов, устроенных гражданами Ок-—да бра—
вым охотникам. Было уже за полдень,
когда им удалось выбраться 113 города.
РаЗместившись по 2-4 Ha деревенских те-
лежках, запряженных свежими, крепкими
лошадьми, члены «0--Ba любителей охоты».
быстро двигались по не совсем еще про-
001111011 весенней дороге.

' Настроение было чрезвычайно припод—
нятое. Кажлый заранее мнил себя героем
ожидаемой Охоты. Зоолог Римм ехал вместе
с председателем 06--Ba Дэвис—Дохерти, 113-
бранным Предводителем. Уже невдалеке от
города *стало заметно необычайное оживле—
11110 110 дымящихсп, теплых, желтых еще
от прошлогодней травы, лугах…. То там, то
здесь, вопугнутые шумом, 11001111111011 0 до—
роги, вспархивали отдельные птицы, путь
перебегали маленькие зверьки, вдалеке Ba
сИнеющем горизонте неслись большие стаи
неизвестных птиц.
Несмотря 1111 отделяющее их расстояние

зоолог то и дело привскакишл 'c места.
открывая все новые и новые 1111151311110-
чем, у всех еще сильно шумело B 10.10110
от выпитого вина, чтобы они могли серьезно
отнестись :: возгласам профессора. .

' СпУстя два часа охотники Црибылп на
ферму, лежащУю несколько B стороне от
дороги, где 11x встретил заранее изве111011-
ный хозяин. ОтсЮДа должно было состояться
Первое выступление. Так как сейчас дело
шло с мелкой дичи решено было разойтись
B1011 в разные стороны, чтобы лишь к 3a-
ходу 00.111113 опять всем вместе сойтись.
Первый день протек успешно.Изобилие

дичи 651.10 таково, что всякий, умеющий
держать ружье В руках, Настрелял'бы го-
раздо 60.151110, только не наши охотнпки.
Напичкаеные всякими правилами, поуче-
ниями и теориями для охотника, охоты
истрельбы, 01111 долго раздумывал! и 00-
вешались, прежде чем выстрелить, B `то
время, как дичь вылетала или выскакивала
с шумом из-под ног. Все же результаты651.111 таковы, что, вернувшись на ферму,
охотники могли состряпать 113 убитой ими
дичи великолепный ужин.
Следующим день они 11p0Be111 B 110031110

на дальний конец своей цели. P33011101-
шиеся в своих мечтах 0 «настоящей охоте»
на тигров, львов 11 пантер, они, не доезжая
до места своего назнакіения, были остановле-
ны взволнованными раасказами крестьян
о бродящем здесь чудовище. Судя но со—
общениям, это было что то вроде 110065111-
новенных размеров медведя, 0 11001131011
шерстью, кинжаловидными когтями, 3.106-
ного и свирепого.
Им показали только этой ночью распо-

ротую`‚корову. Ее труп, страшно изур0до-
ванный, свывалившпнися внутренностями,
еше лежал там, где произошло нападение.
Всего более странным Казался тот факт,

.“
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что хищник совершенно не боялся человека
и появлялся даже днем, 11a виду у всех.
Зоолог P111111 поспешил осмотреть почву,

думая найти отпечатки следов, но крестьяне
так затоптали прилегающую местность,
что это оказалось совершенно безнадеж-
ным: -
Кто это мог быть? Сообщения крестьян

были слишком неопределенны 11 фанта-
стпчны. Чем более члены-«Об-ва любителей
охоты» наслушивались того, что им пере-
давали жители, тем более расхолаживалпсь
их охотничьи инстинкты. Дэвис-Дохерти
собрал экстренный совет. Надо было
устроить облаву на зверя. Крестьяне однако
итти 0 ними 11 оказывать им помощь
в самой охоте категорически отказались,
ссылаясь на неимение оружия. Так они
были нацуганы.
Окинув. всех своих товарищей горящим

взглядом, председатель Вдруг увидел во-
круг себя множество бледных лиц, 0 плохо
скрываемым испугом... После вялых, не—
решительных предложений, решено было
устроить B полумпле от деревни засаду
с искусственной приманкой.
Однако, чем ближе дело было к вечеру,

тем быстрее, _под влиянием деревенских
рассказов, падало настроение. Первым,
ссылаясь на неотложнуютребу B соборе,
поспешил вернуться в город викарий Д.
Вслед 3a нии 3аторопились, непрестанно
поглядывая на часы, нотариус С. и хозяин
гостиницы, _первый ссылаясь на нетер—
пящие отлагательства дела с двумя клиен—
тами‚ второй—на необходимость дать
инструкции повару и прочей прислуге
гостиницы относительно новых посто-
яльцев. _
Несмотря на все прилагаемые сверхчело-

веческпе усилия председателя Дэвиса-До—
херти, число остающихся быстро редело,
и уже к концу дня из 19 человек остава-
лось только 7, считая и зоолога.
Молчаливый ответный блеск глаз, плотно

сжатые бледные губы, красноречивее вся-
ких слов свидетельствовали 0 героическом
решении оставшихся докончить начатое
дело. Растроганный Дэвис-Дохерти крепко
пожал всем руки, и все отправились на
место засады.
Крестьянин-подросток притащил на ве-

ревке блеющего и отчаянно сопротивляю-
щегося козла и быстро удалился назад,
опасливо поглядывая по сторонам. Место,
где расположились охотники, представляло
собой поляну с возвышающимися двумя—
тремя сосенками, затем на некотором рас-
стоянии шла мелкая поросль кустарника
11 небольших деревьев, переходящая затем
B .100. Козел был привязан на длинной
веревке, позволяющей ему свободно раз—
гуливать по поляне.
Сами охотники должны были располо—

житься под соснами, но прежде решено
651.10 собрать хвороста для больших ко-
стров. Вскоре огромные горы сухого Ba-
лежнпка возвышались кругом.
Несмотря на то, что солнце еще не 0a-

дилось 11 651.10 светло, Дэвис Дохерти ради
1‘)“

предосторожности велел развести большой
огонь. Огромный костер в виде полукруга
с оставленным промежутком для прохода,
внутри которого засели с ружьями наго-
тове охотники, запылал ярким пламенем,
посылая B еще светлое небо тучи искр

. 11 клубы черного смолистого дыма.
Решено было разделиться 11a две смены,

110 Tp11 человека каждая, не считая самого
председателя, который объявил категори-
ческое намерение дежурить всю ночь. Один
в каждой смене должен был следить 3a
костром, двое других—быть на страже с
винтовками.
Первая часть ночи прошла вполне благо-

получно. Незаметно дух охотников под-
нялся. Постепенно вновь развязались языки.
Несмотря на установленный порядок смен,
никто 110 спал. Лишь под самое утро
перв'ая смена растянулась в предрассвет-
ном колодке у пригревающего костра.

300л0г, учитель математики 11 профессор
истории древней Греции попали Bo вто-
рую смену. Разговоры уже потешались.
Дул холодный ветер. 300.101, которому вы—
пало следить 3a костром, подбросил
B огонь большую охапку хвороста. Дэвис
Дохерти вскарабкался на сосну, где устроил
наблюдательный пункт. Под ннм, сложив
два здоровых сука верхушками накрест
11 воткнув 11x B землю, учитель математики
положил на этот самолельный прицел 311a-
менитую винтовку для стрельбы 110 словам
11 крокодилам 11, прислонясь к дереву, при-
нялся вычислять в уме кубичныі‘і корень
из 17 897 356. '
Профессор истории, после тщетных 110-

пыток найти общую тему с 300101011, 00.1
поодаль, погрузившись B размышления
0 древнем Олимпе. ' '
Товарищи первой смены сладко покра-

115103.111 y костра: Кругом стояла тишина.
Незаметно дремота стала сковывать глаза
стоящих на страже.
Одному лишь зоологу загадка хищника

не давала покоя... Вдруг он увидел каким—
то путем уцелевшие при 11x B03110 0 1:0-
стром отпечатки огромных лап, по виду
медвежьих. Отпечаток 651.1 110110011, но далее
ясно виднелись следы, у10дящие к лесу.
После истории открытия ледникового

гуся, он ничто не считал более невозмож-
ным. Оглянувшись 110 сторонам 11 на спав-
шнх товарищей, он осторожно вышел на
поляну, 110 11 там следы были отчасти 3a-
топтаны, 110 далее опять становилось как
будто яснее. P111111 вернулся для того, чтобы
подбросить в костер топлива, 11 погрузился
B изучение следов. Это 651.111 несомненно
следы медведя с огромными заостренными
когтями. Судя 110 глубине следа, можно
было заключить об огромной тяжести 11 B0-
личиве их обладателя.
Зоолог удалился все далее и далее. Вот

клок шерсти, прнставший к кустарнику.
P111111 осторожно снял его и, тщательно
рассмотрев, положил в записную книжку.
Незаметно профессор очутился B .лесу.
Наступающее утро великолепно позволяло
все видеть. На содранной коре дерева были
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' сопровождаемый

ясно видны 0.10131 когтей. Испошнские раз-
меры особенно поразпш профессора. Вот
0.101 бешеной 310631 зверя,——вырванная 0
корнем елочка, сломанная и исковерканная.
Необычайная догадка озарила 300.1013. Он
11011111, что перед 111111 следы ни кого другого,
как ужаса и грозы первобытного человека,—
«пешерного медведя»… И B 101 миг,
как профессор вообразил себе картину
встречи 31010 хищника 0 нашим предком.
он увидел перед собой его. _
Роскошное сновидение между тем оза-

ряло голову председателя. Дэвис Дохерти
виде.! себя B Индии. Среди тропической
природы 1113311111011, 30 1.1330113111111011 30-
рениды охотников, 300001031 он Ba слове
рядом 0 индусским раджей и величаво 110-
качивадся, готовый к встрече 0 бенгальским
тигром. Вдруг сбоку, 113 зарослей бамбука,
слышится предостерегаюший шорох, c.1011
настОражпвает уши, и 3 воздухе несется
стальным броском огромное пестрое 10.10
1.31pa Слон схватывает хоботом хищника,
Дэвис Дохерти вскилывает винтовку, 30
11013301011133 живай клубок затрудняет Bep-
ный прицел, 11... он просыпается.
Все охотники, }; том 330.10 и часовые,

вместе 0 тихо прикурнувшим невдалеке
303.1011, сладко _спали‚_похрапыпая у 110-
130111010 костра, a впереди, среди мелкой
заросш кустарника, отчаянно вопя, несся
300101. 300.101, но 3 каком виде! Брюки ви-
сеш кдочьями, 11033011111 видеть нижнее
60.130 тоже все B 3.1033111; 33 животе ви-
0013 оборванная цепочка от часов. 3a про-
фессором, болтаясь в воздухе, 1010.1 1311
[10311303011 шнурке 1101041011,, 3 30.1011 з
300101011. четко 33111110033133ch на пред-
рассветном фоне деревьев своей 11011011111-
ской грнзно-бурой громадой, подняв кверху
1111131 0 REHfiSaJOBHZIHBIMH Х_ЁОГТЯМН И 030p- .
Baa маленькими, 6.1113110 30032303331113 1.133—
ватт, шел исполинский медведь.
Председатель хотел крикнуть“, встревод

жить 3001, но 11011111, _что нужно действие
решительное, молниеносное действие. В это
время профессор добежал до погасшего
костра 11 растянулся почти перед настиг-
нувшим его чудовищем. Еще полцищты
промедления—и 300.1013 60.100 не 0yшество-
3310 бы. Дэвис Дохерти 0110.131 быстрое
движение слезть, и увы... сук дерева мед-
.101130 стал подламыватьоя, и председатель,

цедымъ ворохом сухих
сучьев, свалился, прямо г.на‹ 10.103y учителя
11310113111311.
Момент, 11 последний спросонья дернул

курок ъстановленной на прицел винтовки.
Пронесшись над головой упавШего 300.1013,
заряд угодил целиком 3 тушу медведя."
Это 01130.10 P1111110.
Медведь взревел, 1101111131011 назад, затем

повернул к .100y и медленно заковылял,
оставляя за собой кровавый след.
Охотники, разбуженные 30011 происшед-

щим, и со сна He понимая 3 чем дело, под-
1111.111 бЁСпорядочную стрельбу, козел жа—
.юбво 610111, 300.101 продолжал еще вопить
0 помощи; председатель 01033.1 113 3011.10,
вывихнув слегка ногу...

Спустя полчаса крестьяне были 0312110—
101111111 героическихревультатов охоты. Мед—
ведь, очевидно, серьезно раненый, болеё
не решится беспокоить деревню. Однакс»,
0 дальнейшем преследоваьии не 1101.10
быть и речи, так как вывих председателя
Об—вавнушал опасения. ‚Зоологу помоши
переодеться 11, сопровоЖдаемые радостными
кликами всей деревни, охотники 1101111113.111
ее, направляясь B Ок—.д P111111 перед отъездом захватил 0 Собой тщательно 01103337
ные 11.130131 глинистой почвы, на котОрой
отпечатались следы 11030111303010 медведя.

Теория профессора Шнейдерса
Известие 0 возвращают охотников` 111110-

венно 06.101010 весь город. 6.131111, переходя
от одного жителя к другому, непрерывно
росли, разукрашивашсь множеством вы-
мышленных подробностей и принимал;
неверояТный характер Возвратившиеся
охотники были героями дип. Вышедший
экстренный выпуск вечерней газеты 0006
щаз все детали необычаиного приключения.
Кроме, того газета приводила интервью 0
профессором P31111011. Не оставалось 1111 1111-
1011111010 сомнения чтО 210.10 идет 0 11033.10-
нии давно исчезнувших валов, 10.1111011013y10-щем взволновать н 11030106313 весь 1111p.-
на следующий день утренний выпуск

сообщал новую сенсацию: профессор Шней—
дерс 0063pa10‘11 сделать публичный докладв«Обществе изучения физических и 0010»
ственнь'хх наук», где обещал дать псчерпь—-
ваюшую теорию необыкновенных 11310111111.
B00 эти сообщения 3330111033111 весь 1.-

род и еще 33.10110 до Начала огромная
толпа осаждала здание 061110013111 Негодо—
ванию мистера prnca не было предела.Однако, он поспешил очутиться в ряду
np30y1013y10mnx
Стрелка часов покаЗывала ровно восемь,нетерпение B за.10 достигло высшего пре—

101a.HaR0110n, президиум общества занял
свои 110018. Встреченный громом 311111011110-ментов, np0®0000p Шнеидерс нача; го—
ворить

Слегка коСнувшись 331111103 прошлого
на природу космоса, он перешел к новым
вбззренияы. Обрисовал прогресс современ—

*HOI‘O ЗНЗНВЯ И 00131103111011 на «HQBBRJBAO‘
вой» reo1101p33,30301‘1 11310111111130 1111010-
мерного пространства. Уяснив ее 0111.101.

' он перешел затем к теории Эйнштейна, ее
опытному подтверждению и остановился
на событиях, происходящих B окрест'гностях
Ок—да. B0 время его речи 01011.18 глубокая
тишина. Один .1nt Брукс едва сдержи—
33.1011, готовый прервать 030010 противника
выпадом раздражения.
Профессор говорил между 1011:
..«Представьте себе, мы 11110011 100110-

Tquec‘nym точку. Эта точка идеальна., 1'. 0.
1101111001 никакого измерения. 111101111010-
жим, что эта точка движется и оставляет
след 3a 00601131131 3110011 тогда прямую
11131110.Hp1111311 линия имеет Одно измере-
ние—ее длину.
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MapЦрршючевпй.
Предположим далее, что эта линия двигается

перпендикулярно самой себе, мы тогда будем
иметь оставленный ею след ——- геометрическую
плоскость. Плоскость имеет уже два измерения—
;ширпну и длину.

Еще далее предположим, что и эта идеальная
плоскость совершает движение также перпенди-
кулярно сама себе. Мы уже будем иметь простран-
ство ‹; его тремя измереннями—длиной, шириной
& высотой,

Ну, a далее—мы условились брать идеальные
геометрические тела—далее мы можем предполо-
жить. что и трехмерное пространство может дви-
гаться, так сказать, перпендикулярно само себе,
оставляя свой след уже четырехмерного протя-
жения геоиетричеокого тела.

Это кажется сначала весьма странным. но
вот простой показательный пример. Мы имеем
две линии. Одну из них условимся считать Б—не-
подвижной, другую же—будем около Одной из
точек О—вращать. Как вполне понятно, эти линии

пересекутся. Мы можем даже сделать чертеж. Вот ‚шпиц
AB, BOT А В. АВ оставим неизменной, a A B повора-
чиваем около точки_ 0, но таким образом, что АВ все
более и более приближается, чтобы стать
параллельной А В. И вот, мы видим, что
вместе с этим точка пересечения, назовем
ее М. сначала помещается на доске. затем
отходит вбок, вот уже она будет где-то да-
леко на _стене; я поворачиваю еще, и точка
М отойдет куда—то на улицу, в город, на—

конец; за город.
Чем более и бо—
лее становится
параллельною
А В линии А В.
тем - дальше и
дальше отходит

Председатель свалился ЕЮ. ГОЛОВУ учителя М&ТЭЫЁЪТЦЕП. TOT СПРОСОЦЬЯ ДБРНУЛ курок ВИНТОВКИ.
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Мир
Приключений.

пересечение М. Прп очень малой
разнице от параллельности, точка'М
будет лежать где то вне пределов
Земли, наконец, вне пределов солнеч—
ной системы, даже в других звездных
системах. Наконец, мы сделаем, А В
и А В совершенно параллельными.
Где же они пересекуТся? Мы говорим,
что направление линии пересекается
в бесконечности. Вполне. я думаю,
ясно для всех, это видно из примера,
что это возможно, если простран-
ство само по себе—замкнутое тело!
Пространства имеет кривизну!..

. . . Для первого взгляда, вернее—
для непривычного ВЗГЛЯД8‚—ЭТО не
вяжется как будто c общеприштм
тыщи пред-
mam e н mum.
H0 напомню
в a M следую—
щее. Вы все,
конечно, пз-
учалп геомет-
рию, Где име-
ли дело с из-
вестными прямы—
ми линиями, фигу—
рами. Природа же
не знает Таких! В
природе нет upa-
мых линий, нет
идеально ровных
плес}костей. То что
мы принимаем за
таковые. лишь ка-
Жущееся. Положим, вы взяли очень ровный
лист 'fiymarn и начертали Ha нем ряд пря—
мых отрезков. Действительно ли они та-
коВы? 1і0нечно‚нет. Сама поверхность Земли
круглая, и лежащая Ha ней бумага также
имеет совершенно незаметный изгиб, изпіб
поверхности земного шара!.. Следовательно,
и ваш чертеж вогнутый!!._
Два математика, первые, независимо

друг от друга, разработали так называемую
«неэвклидову геометрию»,-—их имена—Лоба—
чевский и PumaH, вслед за ними множество
других: Вальян, Болпай и прочие. Я не
буду здесь останавливаться на ней, скажу
лишь, что, усОмнившись в кажущихся само-
очевидных геометрических истинах, мате-
МЭТИКИ путем СЛОЖНЫХ построении BbIBeJIII .
новую геометрию “геометрию многомер-
ных пространств.
Укажу, что «Эвклпдова» геометрия, всем

вам известная, у них является лишь част-
ным случаем где пространство принимается
3a трехмерное. „
Вначале больШинстщ' ЭТО каЗалось ЛПНП}

жуткой «задавай для ума». Но вот многие
ЯВЛЕНИЯ фИЗикш ЯВЛЕНИЯ mamemzma, 9.181%.
тричества потребовали для своего объясне-
ния….депущевия четырехмерного. протяже-
ния. Таковы гипотезы 06 электромагнит-
ных волнах _и вихрях. Однако, все это были
лить гипотезы. Но вот Эйнштейн создает
на одном весьма простом физичееком факте,
именно на невозможности обнаружить абсо—
лютное движение Земли через предпола-

Зоолог—удирал от испо—
линскОго пещерного

медведя.

гаемый эфир, (солидарш
'вируеиый c абсолютным

пространством) свою «теорию относитель—
HOSTED".Выводы ее таковы, что, допуская время
одним из измерений,’ получаем вместо преж-
него «становления вещей» единое «БЫтие»._
Прошлое, йастоящее будущее, если можно

так сказать, выражаясь условно, суще-
ствует вечно; постоянно.
На опытных данных последнего времеіш

по Отношению света, он получаетполное
подтверждение своей теории o предпола—
гаемой кривизне пространства.
Принимая найденную среднюю RpusnsnyzЭйнштейн отсюда вычисляет размеры всей

вселенной.
Таким образом вселенная является своего

рода 4-мерным континиушом, находящимся
в 5-м пространстве. Прияяв время за Ho ко-
ординату, мы превращаем физику не во
что иное, как геометрию движения. ГеоМет-
рця—это статика точек»; .. профессор Шней—
дерс остановился немного, затем начал

_ anee'
«Геология знает Ha земле огромные ка—

тастрофы, целые острова, материки пече—
зали в волнах океана. Океаны меняли свои
места. Земная кора подвергалась гигантским
катаклизмам.
Астрономия наблюдает еще более великие
гигангскяе собьігпя. Целые солнечные миры
возникают на глазах вселеншъй. Наёлюдали
возшрание новых звезд, происходившее или
от грандиозного столкновения двух солнц,

\
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“"&"виключений.
11.111 от радиоактивного взрыва элементов,
Bx “составляющих.. .
Взшяд, что все вечно во вселенной 11 110-

стоянно, принадлежит прошлому. Энергйю
порождает материя. материя, как даш по—
следНие открытия Нернста, превращается,
например, в’ верхних частях атмосферы
Солнца—в- эНергию...
ПочеМубы, я задаювопрос вам:

почему?! 1-1 самому простран-
ству не испытать частично ка-
т a 0 T р 0 ф у?!.
События последних дней 0 неопровержи-

M011 очевидностью пеказали вам‚—ес.ш не
‘ допускать _ сверхъестественного чуда, во-
что‚_я думаю; никто из вас не верит‚——что
B 011p00T1100T111 Ок—да. появилось множество
животных, принадлежащих прош.;ому Земли.
Ни” 0 кати переселении Животных 113
других местфнеможет быть и речи 1:10 той
простой причине, что- эти виды 11a * по,-
вер’хности 3011.111 не существуют более
500000.000 лет. Единственно, откуда они
могли взяться—это другие Toqnn’BpemeH-
ного про'гЯЖения. ' .
ЦовндимОму; B пространстве случилась

катастрофа. „Возь'южно, что явление весит
ограниченный, местный характер 11 проте-
кает .1nt у нас, так сказать, B одной
точке протяжений. ›
Я уже вам показал, что можно мыслить

геометрические контуры, как одномернЫе,
ТЗК И Tpexmepnbxe, B ОТДЭЛЬЦОСТИ. Следова—
тельно, четырехмерный квнтур Бытия,
вследствие неизвестных причиЁ,-- ‹где-то
распался», 11 одномерный контур времени
B точках «прошлое», пересек трехмерный
контур реальностей, материи.
Бесплатные образы прошлого B0 времени,

1101IaB-B пересечение 0 пространственной
протяженностью. стали материальны, ося-
заемы, стали настоящим! Вот M011 точка
зрения 11a происходящие события».
Профессор Шнейдерс кончил.
Громоподобный, несмодкаемый взрыв

апплодисментов раздался в 311.10. Втечение
10—15 минут ничего нельзя было ни ска—
зать, 1111 сделать из—за оваций теснящейся
тодшы.
Профессор Шнейдерс стоял. не в 011.1011.

001111110кафедры, вследствие непрерывного,
напоминающего морской прилив, движения
к нему. '

Ю.
Проф, Брукс'и проф. Шнейдерс.

—— Чушь! Чушь! Ахинея! Дикая, несураз-
ная, абсурдная фантазия! Бред помешан-
ного, сумасшедшего!!.——раздался‚ покрывая
гром оваций, 10.100 профессора Брукса.”

' Не теория, a бред пдиота, кретина1—
продолжал орать prxc, покрывая него—
дующий рев, свистки, неодобрительные вы-
крики, шнканье толпы по его адресу 11, не
взирая ни на что, взошел и стал рядом
0 III110i’1110p00M...
—- Многоуважаемые M110Tp1100 11 мистеры!

Только сейчас я, присутствун здесь, M01
убедиться, как некий, по чрезвычайному
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' стоящим

недоразумению, имеющий звание ученого
Великого Здашія Точных Наук математики
и физики, на самом же деле H11 что иное,
как шарлатан, 11110.1 возможность беспре-
пятственно здесь перед гражданами, моими
соотечественниками, свободныішт поддан—
ными'великого государства Великобритании,
одурачить всех дикими бредовыми идеями.
К сожалению, нед06таточность T1106} 0111011

в данном случае большой математической
подготовки, 1103110111111 603'pr11a убедить
Bac всех принять дикие, нелепые сказки за
научные доктрины...
Галлюцинации какой-то мистрнсс Хоу

послужили 10131101113 корреспонденту мате-
риалом дать сообщение B газету для жадной
на самые необычайные сенсации, непритя-
зательной толпы. B погонеза увеличением
тиража, газета не задумалась раздуть
слухи, пущенные умелой рукой.
К величайшему и горестному сожалению,

в этом вопросе оказался замешанным 11 ваш
старый профессор, зоолог P111111. Усилен—
ные занятия расшатали здоровье профес-
сора 11 позволили ему стать жертвой‘ мас—
совой гадюцинации. Факт появления медведя
объясняется весьма просто: последний мог
бежать из зверинда бродячей труппы цир-
111111011. B данном случае, я стараюсь объ—
яснить .1010 60.100 ши менее просто, но
возможно, что 0110 060T011T иначе, 11 даже
скорее, что все происходящее здесь является
делом сторонников немца Шнейдерса, пры—
тивника установленных .8 011-01011 универ-
ситете порядков, т. 0. дедом партии «немца»,
позвольте полчеркнуть это слово, цотирыу
что 111нейдерс-—германск_ий ломанныйш...
Буря, шум пронеслись :: 311.10. Брань,

свистки, шнианье, 1110111111, стук ногами,
трескотня стульев 06 110.1, pJ'I‘aTeleTBa
достигли своего апогея. В 30.10 01133011101.
€110,111 присутствующих сторонники двух
враждуЮщих партий. Вверх летели котеджи,
цилиндры, трости, страшные слова‚угро_зы. .
Момент—и в 311.10 началась потасовка.
Напрасно президиум общества старался

навести порядок, напрасно Председатель
стучал, 311011111, кричал... Все было напрасно.
Потребовалось бы вмешательство 110.111-

111111. когда председателю пришла гениальная
мысль. (1.1011101; руки рупором, вскочив на
стол, он обратился к 0601111 профессорам,

за кольцом своих сторонников
11 меч'Ущим молниеносные, уничтожающие
взглЯДы:
_, —-— Предлагаю ради науки,
ношения Великой Истины, отправиться
лично уважаемым профессорам, мистеру
Бруксу и мистеру Шнеидерсу, обоим, на

ради уста-

’ мест0 удивительных происшествий в округе
графства Б 11 самим удостовериться B прав—
дивости 11.111 111111B00T11 газетных сообщений!
Тем самым тот 11.111 иной признает свою
ошибку 11 публично должен будет принести
извинение перед другим! Сейчас 1110 пред-
лагаю временно вспомнить о науке.. 000,111-
няющей всех великих ее служителей, и 110-
дать друг другу руку примирения!..
Брукс 11 Шнейдерс взошли оба Ha кафе-

дру. В Зале воцарился 11001011011110 порядок.
\



Мир
'Пршцючений.
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Председатель подошел к обоим и, взяв
_ ихруки, вложил одну B другую.

—— Завтра два доблестных ученых от-
правляются ради вешкой цели, подвергая
свои жизни опасностям, в место появления
хищников 11 прочих удивительныхявдений.
Вы уже с.пыхаш о том, что пришлось
перенести нашим согражданам, членам
«Общества любителей охоты». Теперь же
два мирных исследователя, горя великим
огнеп установления правильного научгюго
мировоззрения, бесстрашно едут, 110 взирая
1111 на I110," туда же, чтобы внести новую
славную страницу в Великую Книгу Знания
11 тем прославить еще более наш знаме—
нитый университет и город! Да здравствуют
оба профессора, Брукс 11 ШнейдерсН.
Позабыв только Что происшедшую по-

тасовку, граждане Ок—да подхватили 0 кри—
ками «ура» обоих профессоров и 135111001111
их на улицу.

Н.
Беженцы.

Еще до восхода 00.111110, чтобы. избежать
111111111111 проводов, профессора Брукс `и
11 Шнейдерс выехали за город. Серый авто-
мобиль гоночного типа профессора Шней—
дерса‚—поо.‚1едний был большим спортсме-
ном‚—легко 1110.1 по 1101101130 .укатанному,
тянувшемуся ровнои дентои, шоссе.
Под впечатлением быстрой езды оба,.

отдавшись охватившеыу 11x настроению
радостного весеннего утра, молча созерцали
величественный- восход солнца. Ничто 110
напоминало 11M 0 цели поездки.
Уже зеленеющие луга быстро мелькали,

расходясь 110 обе стороны от шчащейся
машины. Из-под 110100 T0 11 дело вылетали

' целые 01311 усевшихся 11a ДОРОГЕ ПТИЦ.
Спустя некоторое время, они свернули

11a npoceloquym дорогу. Минуты через че—
тыре 01111 въехали B лежащую 110 дороге
деревню. 0601111 сразу удивило царившее
`в ней возбужлепие. У ДОМОВ стоялите'леги,‘
уложенные домашним скарбом, по улице
преграждаш им путь целые вереницы за-
пряженных лошадей, ‚стада коров, овец,
свиней и других животных.
Машину окружили жители, забросав ря—

дом вопросов 0 какой—то опасности. Оба
профессоров трудом могли понять в чем
дело. Уяснпв, что приезжие сами ничего
110 знают, им сказали, I110,110 слухам,
113 ближайших “00.1 появились «гигантские
гороподобные чудовища, ломающие и топ-
чущие все встречающееся; Уже _разру-
1110110 несколько деревень, жители 11x частью
убиты, частью разбежались, побросав B00.
Шнейдерс мномзначительно поглядел на

Брукса. Жители здешней деревни, 110 при-
меру соседних, собрав все, что можно, го-
товились уходить. Задав несколько вопросов
0 направлении, откуда 111.111 слухи о 110113.10-
нии гигантских чудовищ, Шнейдерс, с` тру-
дом проехав деревню, дал маШине возможно
большую скорость. Однако, условия дороги
не позволяли машине ехать быстро. Спустя
полчаса они прибыли B следующую де-
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резню. Она оказалась пуста. Все указЫвадо
11a неожиданное бегство и ужас крестин,
Наугад пустив машину, они миновали ‚ 110-
сколько невдалеке лежащих отделъных ферм,
11 потом неожиданно “въехали в еще, 0110-
койное 00.10. Их вопросы вызвали только
изумление, a вслед затем и тревогу.
Оставив 00.10, автомобиль понесся 113.100,.

завернув сильно вправо. Проколесив по
беспорядочно пересекающимся дорогам, 01111
опять въехали на шоссе, идущее в ме—
стечко Т. Почти тотчас же 11M стали по—
надеться как отдельные повозки, так 1-1
обозы жителей целых 11000111011, бегущих
00 своим скарбом B город. Возбужленные,
панически насзроенньхе жители не обра—
щали 1111 11111011111010 внимания на шедший
им навстречу автомобиль. В воздухе стояли
1111111111, шум, восклицания. торопящихоя
двигаться, как можно бЫстрей. Попадашсь
11 отдельные пешие люли c y30.111a1111 за
плечами. Оказалось, что поток беженцев
двигается еще 0 ночи, направляясь частью
в 011-11, частью Ha ближайшую станцию
железной дороги. ' . ’ '
Уснлпв возможно скорость, Шнейдерс

11 Брукс миноваш бегущйх. Впереди рассти-
далась пустынная даль, позади скрывались
в облаках пыли окрестные беженцы.

12.
Брукс и Шнейдерс удирают 'Ba гоноч—
ном автомобиле от взбешенного стада

› мамонтов. ›
Оба профессора обменивались 01110010111»

ными замечаниями… Неожиданно небо 3a-
тянулось густой пеленой облаков, закрыв-
1111111 11 солнце. Полу: ветер, в воздухе стала
чувствоваться приближающаяся гроза. По—
казались мрачные, черные тучи, послыша-
лись раскаты грози первой весенней грозы
11 хлынул сильныи ливень. _
Остановив автомобиль. Шнейдерс 1101111111

брезентовый верх. Однако новые потоки
дождя при ветре забрасывали капли воды
за воротники, затуманиваш стекла впе—.
реди, 11 вскоре шоссе обратилось в месиво
грязи. ‚ ' .
Ез-за дожлевой завесы вынырнул встреч—

ный кабриолет. Все время погоняя 11 без
того взмыленных лошадей, на передке 011-
дел пастор JI. из местечка Т. Узнав знако—
мого ему профессора Брукса, он приоста—
новил экипаж 11, отчаянно махал руками,
крикнул, чтобы они возращалшъ назад.
Огромный, исполинский гигант, вышедший
113 самого ада... сейчас там, в местечке Т.
Не дождавшись ответа, пастор принялся
бешено нахлестывать лошадей 11 скрылся,
подпрыгивая и покачиваясь 11a неровностях
размокшей дороги. „
Брукс, приблизив губы к уху Швеидерса,

крикнул только: «вперед»!..
Наконец они достигли. местечка Т., отне—

ченного корреспондентом «Нашей Газеты».
01111 въехаш на одну из трех yum.

Оставив машину. они думали порасспроеить
сначала у местных крестьян, но первый
дом, как 11 следующие, оказался пуст.

17
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Жители, повидимому, бросили все неожи-
панно, разбежавшись B разные стороны.
1Ц-›еймерс предщожил переждать дождь
и грозу в одном из домов. Однако, дожи)
и не думал переставать. Вода потоками
стекала с обоих коллег. Брукс, не задумы—
ваясь, растопил камин приготовленным,
наверное, как p33 для топки углем. Веселый
огонек загорелся, бросая тепло. Сняв верх—
нюю одежду, они подсели к огню. Вскипя-
тив кофе,“ они позавтракали брошенным
на столе сыром, ветчиной, маслом и хле—
бом
Оригинальность обстановки расположила

nx к беседе.
_ Что вы теперь думаете обо всем

эгом?—первым задал вопрос 1Пнейдерс.
To же, что и раньше. Я более чем

уверен, _что это ни что иное, как массовая
галлюцинации. История знает такие вещи,
в роде морских змеев, драконов... `
Страшный треск в соседнем доме не. да.!

ему докончить“ фразы. Главам выскочивших
на улицу профессоров представилась ка-
завшаяся пз—за дождя еше большей туша
мамонта. (Elephas primigenius). Жцвотное
в бешеной злобе разноспло постройку.
Маленькие черные глазки злобно поблески-
вади. Огромные веерообразные уши нервно
вздрагивал. СТоя на своих бревнообразных
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ногах, покрытый
длинными посма-
mu шерсти, спа-
дающпип до земли.
c загибающпМпся сажен-
ными клыками, он е.урча-
нием хоботом разбрасызад кры-
шу дома... Вслед за ним из—запот
крова дождя вынырнули еще две испо-
.шнские фигуры.
Даже Шнейдерс не ожи—тал этого. Оба

продолжал: omen), широко расставив ногии раскрыв рты. Они не верили своим
глазам. ‚ -.
Неожиданно профессор Брукс снял свои.;

очки, для чего—то положил их в карман
и направился к мамонтам.
Первым опомнился профессор Шнейдерс.
_ Вы с ума сошли?!.
—— Нет, я хочу его потрогать—зто ranm—

цинацпя!
Между тем Животное заметила их. Уди-

вительная фигура вся в черном, c головон, -
оканчивающейся черной трубой, блестящей -
от дождя, вадимо озадачила даже мамонта.
Ho это продолжалось недодго. Момент,”—

и‚`подвяв хобот, он затрубш и бросился на
нового противника.
Отличавшийся силой Шиейдерс схватил

поперек тела брыкающегося профессора
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_и Юркнуд c ним обратно под крышу, вы-
бежав сдругой стороны. Момент... Игрохот
разрушаемого дома показа.! им, что они во
время выбежали из него.
Втиснув Брукса B автомобиль, Шнейдерс

быстро завел машину и, вскочив сам,
c большая скоростью пустил ее.
МЗШОНТ, ВИДЕ, ЧТО ПРОТИВНИКЦ ВГО УХОДЯТ ‚

столь странным образом, огласил окре—
стность паровозообразным ревом и, подняв.
хобот вверх, загалопировал за автомобилем.
Вскоре за ним оказалось целое стадо.
Картина была удивительная. Грозовое

мрачное небо, непрестанные вспышки
молнии и раскаты грома, окрестность
в Helene дождя, мчащаяся со ско—
ростью шестидесяти миль в час го-
ночная машина, управляемаяШней-

дерсом, сзади сидящий и
держащий обеими руками
свой дщинлр Брукс во
фраке... И вслед 3a авто-
мобилем, вереницей, три-

надцать туш ‚до-
исіорическпхма-
монт’ов, мча-
щихся, как

экспресс.'

Недавние враги удирали
Ba гоночном автомобиле
от взбешепного стада до—
исторический мамонтов.

Шнейдерс перепутал дорогу,
“автомобиль несся в противополож—
ную сторону... За завесой ливня разобрать
направление было трудно. То и дело авто-

2.x-

мобиль подбрасывало на крутых поворотах.
уклонах. Впереш показался шлагбаум, :
счастью открытый. Железнодорожный сто—-
pom, вышедший на шум. B ужасе захлопнул
дверь будки, когда перед ним, как в сказке
из 1001 ночи, промчался бешено несущийся
автомобиль, a вслед за ним тринадцать
один за другим гадопирующих фанта'е’шчее
ских чудовищ...
Вдруг доши; перестал, как и сразуmix:

чался. Ветер расчистил Hefioncomne освегё
тшю окружающую местность. _
Вдалеке. па противоположнои стороне.
вилнелся Ок-д. Неизвестно почему, издав
трубные звуки, мамонты неожиданно оста-
новились. Возможно, что непривычныи вид
горола испугал их. И так же быстро, как
они мчались 3a автомобилем, они скрылись
обратно вдали, уходя от города.

l3.
Тревожное положение.

Ha следующее утро Брукс встал @ силь—
ной головной болью, B подавленном, тяже-
лом настроении. После испытанного при—
ключения он был потрясен гибелью своей
веры в непоколебимость всего здания науки,
ради которой он жил, которой отдал всю

свою жизнь,
труд, emu.
Все в ro-

p o д e y ж e
знали о про—
исшедшем c
ншш,но уже
было не до

сенсаций. Ha ym-
nax, площадях pac-
положишсь сотни
беженцев,—кресть-

фермеров. Две
гостиницы д а в n o
уже были перепод—
Beam до отказа. как
и все свободные
комнаты. А бежен—
цы все прибывали.
На улицах гореш

костры, располо-
жились телеги со

скарбом, пожит-
Baum, домаш-
ней утварью,
которую
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сумели 11.111 успели
захватить.
_ Опасность могла
угрожать самому
городу, и члены

, Предстал c дубиной перво
бытшлй человек...

городского совета экстренно обсуждали ме—
ры безопасности отнападения диких зверей.
Должны были быть созданы добровольче—
ские воорУженные дружины.
К экономке Джеральдо зашла ее возму-_

щенная соседка Стоу.
—— Я не понимаю, что думает, синдик

города 11 начальник полиции, допуская
вывешивать такие глупые во°знания… Не-
ужели мой муж должен брать ружье, чтобы
стрелятьтв каких—то пришедших 113 npom-
дого чудовищ?!. К чему у нас английские
законы? ‚'Для чего же стоит 11a углу по-
.шсмен?.. Во всяком случае, моя шыая мисс
Джеральдо, я не должна пускать своего мужа
и заранее дала полисмену на чай и ска-
зала, чтобы в случае чего он при первой
же опасности спешил к нам!.. '
Между тем часть жителей, главным обра—

зом' ”студентов 11 прибывших фермеров,
вооружшась имеющимся оружием и чем
попало. По улицам 11 на заставах города
установили вооруженные пикеты. Окраин-
ные дома забарщкадировашсь,‘вокруг го—
рода рыли насыпь со рвом, у`ееянным
острыми кольями. На улицах, идущих от
застав, сооружались баррикады.
Мистер Брукс остановился 1111' улице,

беседуя ‹: спидиком города, когда к ним
подошел вспотевшні'і от ходьбы, c снятой
шапкой толстяк, местный начальник по-_
лиции;
— Вот смотрите1—и он, весь красный от

3.10 дтп, показа.: n11 скомканное в руке
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unobM0.-:-CnioTpnTe, xopom ответ, как вам
нравится!—и‚ непрестанно откашшваясь
и останавливаясь, он принялся читать:
«Уважаемый, дрожайший тесть, 6.1aro-

дарите Всевышнего, что ваша телеграмма
не попала по своему назначению, в руки.
шефа, иначе бы вам не пришлось более
пребывать на вашем посту начадьника 110-
.шцпи города Ок-да.
Ha Bame счастье, я как раз дежурил 110v

управлению, когда была доставлена эта
злосчастная телеграмма ‹: ее удивительным
сообщением. Советую вам впредь . быть-
более воздержанныы в употреблении креп—
ких напитков и более внимательным к испод-
нению своих обязанностей. А самое нуж-
ное, что можно вам посоветовать, это хо—
рошенько проспаться после изрядной, надо
полагать, выпивки (это все межлу нами).
Жалею, что сам не мог участвовать и кут-
нуть Вместеевами! Ваша телеграмма была
мною прочитана и разогнала надолго c011
BO время дежурства. Я сам .шчно видел не
раз зеленых чертей, 110 до пещерных мед-
ведей 11 мамонтов еще не дошелі То же
самое 11 наш здешний лихой парень по части
выпивки, Джон Брент...
Телеграмму, конечно, уничтожил. Оста-

юсь и впредь вашим любящим другом.
Ваш зять».
И, пустив по адресу любящего друга

проклятие, начальник полиции удалился не
телеграф, где дал одну за другой две теле——
граммы с просьбой об экстренной помощи.

I4.
Первобытный человек на улицах го—-

- рода Ок—ца и…
В ответ 11a новую телеграмму наггшдника-`

110111111111 B„Лондон, сначала последовал ответ,
востонщий 113 ряда межлометий. выражаюе
ших степень удивления и вопросы, затем
второй: «Получили, шлем войска c артиш-
лерией. Лондонское центральное управле-
ние полицией Ведикобрхтанищ …
Однако ‹; ближайшим поездом _(город 1121+-

ходится в стороне от железной дороги)
явилась .шшь армия репортеров и фото—
графов центральной прессы. Ок—д стал:
центром внимания мира. " -' .`
В это время на окраине города стоянке

двое—известных` уже нам—зооднг P1111111 п:
- председатель «О-ва любителей охоты»; 110--
дружпвшнеся co времени приключения—

`(`; nemepnblm медведем.
Неожиданно взгляд Дэвиса—Дохертп 3a~~

`ШЭТИЛ на ГОРИЗОНТВ c'rpauabxe движущиеся
точки. Фигуры стали бдьже и. наконец,.
можно было рассмотреть ужасную картину.
Двигаясь частью бегом, частью скачками,.
приседая, опускаясь иногда на руки,—по—
лупокрытые _медкой шерстью мужчины,
вооруженные дубинами, каменными 10110--
рами, женщины, навьюченные пожит—
каыи, c грудными детьми 3a .спиной‚.со
впадающими космами волосами. Одетые в-
звериные 111113ры, сопровождаемые детьми,.
бегущими 3a ними——племя первобытных.
.дюдей—быстро приближалось :: ним.
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Повидимому, неизвестная опасность угро-
жала им и заставляла их торопиться. От-
дельные люди приостанавливалпсь и огля-
дывались, оглашая воздух дикими криками,
затем все вновь спешили Вперед.
Зоолог и председатель ‹О—ва любителей

охоты» c трепетом волнения рассматривали
пришельцев из далекого прошлого.
— Я полагаю, они относятся к типу,

стоящему промежуточно' межлу так, на-
зываемым Тринильским Pithecanthropeus
erectus, т. е. прямо стоящим обезьяно-че-
ловеком и Неандертальскиы ледниковым
человеком‚—заметпл Римм.
Между тем первобытные люди были со-

всем близко, приближаясь c угрожающпми
прикажи. '
девпс-Дохерти взял Ha прицел винтовку,

намереваясь уложить первых из них.
— Не стреляйте, ведь это же человек!..—

n подтолкнутый рукой зоолога выстрел
прозвучал мимо.
— Ну, тогда удирайте1—и председатель,

a вслед 3a ним зоолог пустились наутек...
Первобытные люди, пораженные громом,

еначаза остановились. не видя, что это не
приносит вреда, устремились вперед.
Дом профессора Ерунда расположен был

почти на окраине. Мистер Брукс готовился
‚как раз приняться 3a обед, когда вНизу,
в дверь, раздался сильный удар. Недоволь-
ный, что его отрывают от еды, профессор
‚попросил мисс Джеральда отпереть дверь.
Но Страшный треск разбиваеыой двери за-
‘CTaBHJ ее остаться у стола. Н_НБОЖВДЗННО
перед Бруксом и его экономной. во всем
своем величии, полуприкрытый звериной
шкурой, c дубиной в руке предстал перво-
гбытный человек.

Слова вместе (: куском непрошоченной
еды застряли в горле у профессора. Мисс
Джеральдс, вся красная, закрыв лицо ру-
ками, могла только сказать: «Ho он же
почти совсем не одет›!..
A праотец праотцев человечестваи слав—

ной английской расы поднял дубину и
обрушил ее с радостным всем на голову
:профессора.

\

[5.
...пробужцение мистера Брукса.

...Весь в холодном поту Брукс проснулся-
y себя Ha кровати. Лучи утреннего солнца
освещали комнату. Перед ним стояла ис'цу-
генная Экономка, тщетно стараясь заста-
вить профессора очнуться от сна.
С удивлением, медленно приходя в себя,

профессор оглянулся вокруг. Среди раз-
бросанных под} men, опрокинутого столика,
на полу валялся смятый выпуск вчераш-

ней вечерней газеты, помеченной 31—го nap--
та, c заметкой: «О необычайных событиях
на ферме мистрисс Хоу».
Привотав, Брукс стал медленно одеваться;

В памяти еще вставали сцены пережитого
сновидения. В поданной ему мисс ДЖеральдс
утренней «Нашей Газете› красовалось:

«П‹'›здравляем наших читателей c пер-
B ы и а п р е л е м, и просим извИНения 3a
помещенную вчера вечером шутливую ват
метку об удивительном выпадении птиц`
и появления чудовищ на ферме мистрисс
Хоу».

Мисс Джеральда, вся
красная, закрыла ли-
цо руками:—но он же

совсем не одет!..
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‚‚мнппмвгнпсти“ и ‚‚нгинизны“ нгпвтмнствь
. Научное послесловие к рассказу «К a + a с т р 0 ф a п р о с т р а н с т B a».
НИКОЛАЯ МОРОЗОВА (ШлисселЬбуржца), директора Научного Института

имени Лесгафта.

На—днях редактор «Мира Приключений» дал мне Ba рассмотрение B за—
ключение рассказ С. Красновского «Катастрофа пространства». Взяв его
сначала с некоторым недоверием, я, просмотрев до конда, убедился в его
большой поучительн9сти.

Уже не раз мне прихолилось писаТь по вопросу 0 четырехмерном про-
странстве, о пространственных кривизнах B о принципе относительности
Эйнштейна. Мне" прихолилось уже показывать, что, допустив недоступное
для нас четвертое Измерение пространства, мы Be имели бы никаких осно-
ваний отвергать пятое, a допустив пятое—отвергать шестое B т. д. без
конца. Об этом я говорил B B своих книжках: «Ha rpaBBBe неведомого»
B «Принцип относительности в природе B математике», B B специальной
статье «0 недосмотре междуволнового давления света при математическом
обоснОвании принципа относительности Эйнштейна», помещенной во II томе
«Известий Государственного Научного Института им. Лесгафта».

Я доказывал в этих статьях, что ни Одна B3 действующих во вселенной“
центральных физических сил не могла бы распространяться Toma по тема
законам, какие мы обнаруживаем теперь B природе, a распространялись бы.—
по совершенно другим, например: сила тяготения ослабевала бы B npo—-
странстве четырех измерений пропорционально кубам a He квадратаы “рас-
стояния; в пространстве пяти измерений пропорционально четвертой степени
расстояний B т. д., B T. B. _

Отсюда ясно, что BB Одна из сил приролы, доступных нашему наблю—
дению и изучению, не прихоти к нам из пространств высшего числа изме-
рений B сама не распространяется B них.

Да B B случае простой кривизны трехмерного пространства uponsomeB
бы полный беспорядок во времени событий, так что существа прошлых
времен постоянно появлялись бы между нами, B Ber окружающий мир был
бы для нас миром непрекращающихся чудес.

Вот Почему, не касаясьлитературной стороны рассказа Красновскога
B B6 приюдя подобно выведенному здесь профессору Бруксу B гнев по поводу
принципа относителЬности Эйнштейна, я скажу только одно. Все то, что
тут описано B виде «шутки первого апреля», ежеминутно случалось бы Ba
каждом шагу menu}! нами, если бы все эти «многомерности» B «кривизны»
вселенского пространства Be были простыми прщуктами нашего воображения,
постольку же имеющими общего с современным естествознапием, как B все
остальные чисто фантастические рассказы. Если автор задавадея этой целью
то он вполне ее достиг.

НИКОЛАЙ морозов.
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В каждой книжке «Мира Приключеішй» печатается по Одному рассказу
на премию B 100 рублей для ПОДПИСЧИКОВ, то есть B течение 1928 г. будет
дано 12 рассказовуспремиями Ba 1200 рублей. Рассказ—задача № 1 напечатан;
B декабрьской книжке 1927 г.

Основное задание этого Спстематического ЛитературноГо Конкурса нового»
типа—написать птэмируемое окончание к рассказу, помещенному без последней,
заключительной главы.

Цель Систематического Литературного Конкурса—поощрить самолеяте-мь—
ность и работу'чиштеля в области литературно-художественного “творчества…
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В лесу—пРоцеженный сумрак хра-
ма. Тихо, торжественно. Сосны…
рдяные, прямые и стройные, рядами
готических колонн тянутся к высо—
кому куполу, Разлапые, нрке-зеленые
ели разбросаны меж кодоннами, как
шатры первобытного становища. По
взгорьям, мягко—округлым, что жен-
акие груди, мелко курчавятсн серые
мхи‚—коврами пестротканными вы-
етилают они подножья колонн. Если
всматриваться долго, катается, будто
грудичшиханы дышат спокойно и
ровно, еле. заметно вздымаясь.

Солнце кружится B небе-не ярком,
аеверном, застиранном частыми до—

Раяівиаз-задача № i

Иллюстрации Ф. РАЙЛЯНА.

ниями до потери окраски. Кружится
солнце: сползет за размытую линию
дальнего леса,’ охватит полнеба ко—
лыхающим вареном и'через час или
два выплывет снова, чуть ли не там
же, где село. Возлюбило солнце уны—
лый безрадостный Север и хочет его
заласкать как хилого дитятю, долго
росшего без материнской ласки,
Впрок идет ласка. Парным моло—

ком теплого тумана омываются вече-
рами низкие топи. Озера дышится в
нагретых за день берегах. В.Шжным,
пахучим паром дышат открытые поры
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земли.: Тучнеет суглинок пол раска-
‘лел'шыми слоями перегноя. Целебным
компрессом одета застуженная земля.
Воскресают 'зачахлые зерна, выго—
няют ростки навстречу подобревшему
солнцу. Буйная сила скрыта и в
этой убогой землице, только надо ее
разбудить. И будит, усердно будит,
ставшее неожиданно чивыы скупое
северное солнце.

Северная весна хороша, как и вся—
кая весна.

— Ари-идшаЪ,
Голос со стороны лесничего дома,

голос сочный, грудной, отчетливый,
но здесь, у водопада, его не слышно,
хотя и не Шумен водопад. Крутобе—
режная лесная речушка—как круто-
бедрая девка в узкой и тесной Одежке.
Ог недавних дождей пополнела и
стала рекой. Тесно ей пробираться
по проторенной веками дорожке,
узко ей обычное ложе, как девке на-
сносях узеет девичье платье.
А тут еще плиты гранита, как

две широкие ступени, зачем-то легли
на пути. Скользит n0 CTyneHHM вниз
речонка без шума, только c каким-
то довольно радостным ворчаньем.
Смотреть' издали—как' будто бы
плавно—густое, иззеленя-синее что—то
ползет. И только поодаль, значитель-
но ниже, кудрявится белое кружево
пены. Справа и слева лежат валуны,
камни — не камни, горы —— не горы ——
формой похожи на побитые яйца ка—
ких—то допотопных чудовищных птиц.
— Ари—и—на!..
На окрик, из—за валунов,—дуло

винтовки, затем—голова в красном
платочке. Повела глазами по сторо-
нам, прислушалась.

' — Ари--—иин- Ha!“
Быстро—чуть глазом успеешь

моргнуть—на самом большом валу-
не, как на постаменте, памятник вы-
рости успел: выше колен сапоги,
штаны c оттопыренными ушами,
мужская рубаха—горой на высокой
девической груди, винтовка победно
торчит за спиной.
т— О—го—го-го!..
Звоню, переливчато запрыгало

эхо и замерло Где—то‚ как будто спо—
ткнувшись.
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— Вон ты где! А я все зверье
взбудгачил, тебя искавши...
—— Что спешно пОнадобилась? Аль

давно не видал?..
Стоит подбочейясь, тихо смеется,

a губы как будто намазаны клюк-
вой. *

—- Посланный c пограничного
”пункта. Опять контрабащшсты ma—
лят. Надо скакать.
Спрыгнула c камня и на шею.
— Коша вернешься?
—— Боюсь, не раньше завтра. Тру-

сить не будешь одна-то?
— Не впервой. И по неделе оста—

‘ВЗЛЗСЬ.

Споро, привычна оба шагают по
еле заметной трошщке.

--—— Семян цветочных не забудь,
Павлик. Красных маков побольше.

—- Картошку бы лучше ездила.
Опоздала c цветами. '

—— Я тебя маками буду кормить,
чтобы Крепче спал.
И оба смеются молодым‚ беззабот-

ным смехом..
У новесрубленной избы останови—

лись. Здесь сосны вешнего потесни-
лись, уступили дорогу жилью. Ого—
ролные грядки разграфлены, как
жирный транспарант.
Павел кивнул головой на полянку

поодаль:‹— Вот где картошке расти... Веко-
пать бьъ
_Не лучше ли маки посеять Па—

Biyma?"
И ‹нова смеются, беспричинно, по-

детски.
— Ты сама — ярче махрового мака!
Обнял, схватил за бока, смял и-

хотел поцеловать. Неловко наткнулся
на винтовку. И оба хохочут.

1/13--за сарая, где слышна возня ло-
шадей —- кривоногий Абрам. Не идет—
катится, ноги—колесо без спиц,--—
сподручнее лошадь обхватывать.
—Ермолаич‚ пора! Начальник на—

казывал, чтоб духом...
— Трогай! До увиданья, Ариша!
Поцеловал, за угол—и на коне,—

все в Одно мгновенье.
— Постой, провожу, a "то Гнедко

застоял‹-я..‚
—— Да ты хотьоседлай. Подожлеи
— Не впервой! '
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По коряжистой дорожке скачут трое,

гуськом: впереди амазонка B ушастЫх.
штанах, без седла, за нею—смеющийся
Павел и в хвосте—круглоногий Абрам.

Влажным дыханием
полон лес. Ноздри жен—
щины и лошади тянутся
жадно навстречу плыву—
щим ароматам. Кто—то
невидимый брызгает
всюду душистым хвой-
ным экстрактом. Лесная
мелкота жужжит, вере—
mar, щебечет и крутится,
крутится B беспрерыв-
ной любовной игре. Раз—
ноцветные бабочки, —
псдвижные цветы—пор—
кают по цветам непо-
двишным.

За полдень солнце от-
шеряло. Скоро и домик
лесной. Далеко провалила Ариша
своего Павлика, даже Гнедко приустал,
голову низко понурил, лениво бредет.
Или, быть может‚ опьянел от лесных
ароматов бесполый Гнедко.
Край горизонта с востока темно—

синим завещан. Туча—не туча, как
будто оттуда медленной лавиной по-
ток густой кубовой краски ползет.
Треснуло что-то вдали, неувері’нно
повторенное эхом. Еще и еще в разно-
бой. Гром или выстрелы? То и другое
частенько услышишь весною B лесу.
Гром нам надежд несет, гром— это
музыка лета. Выстрел—свирепое дело,
связан он c кровью всегда.
Вот и лесная сторожки. Ариша

вздохнула влюбленно, довольный за—
ржал п Гнедко. '
Кубовый занавес выше всползает

поцебу. Слышно, как кто—то неви-
димый сзади _лениво воротит гигант—
ские железные листья. Идет подго-
товка к торжественной феерии и все
присмИрело. Даже солнце конфузливо
скрылась куда-то.

По сердцу Ариша лесные бури, да
и всякие бури вообще. Есть что-то
общее межлу вешней грозой и жен-
ским юным, взрывчатым сердцем. И та
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На валуне вдруг памят-
ник вырос ...Ариша.

и другое повинуются
каким—то скрытым и
темным законам. И
там и Здесь—вековые
загадки. _ _

Ветер порывисто
трахнул кронами co-
сен. Что-то всколых—
нулось в груди вы-

сокой у Ариши. Что -—то влечет на
простор, навстречу надвигающейся
буре. Сил нет сидеть в спокойном,
защищенном углу. Кажется, спря—
чешься—и трусливо пропустишь
что—то волшебное, самое нужное B
жизни. Сказку какую-то неповторную
не узнаешь, сказку, которая говорит-
ся Однажды. Жадно _тянетсн Ариша
навстречу сказке. С буйным трепе—
том сердца сбежала любимые места
близ лесной пограничной сторожки,
побывала y водопада, где гигантским
гнездом чернеют гигантские яйца
допотопной неведомой птицы, сама
птицей взлетела на лысое _взгорье,
откуда так призрачно синеются вле—
кущие лесные дали. Взлетела, окину-
ла взглядом просторы, раскинула py-
ки и ждет, когда сказка начнется.
Как будто повинуясь сигналу, c тре—
ском разорвалась кубовая завеса, a
тва ней——полосы нестерпимо—яркого
света. Раздирают на части завесу,
рвут B клочья вдоль и поперек, a
завеса, знай, смыкается снова,ревни-
во бережет то, что 3a ней происхо-
дит. Гулы и громы, и залпы, и тыся-
чекратные отклики растерявшегося
эхо. Сказка началась! Клубы за клу-
бами дыма с огнем изрыгает низко
зависшее небо. Миллионы невидимых
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орудий ведут несмодкаемую переклич-
ку. Миллионы жерл Одновременно
выбрасывают снопы огня. Бушуег
небесный пожар! И, чтоб его поту-
шить, как-то сразу спустили все
шлюзы. Будто все озера сразу опро—
кинули свое содержимое над лесом.
Мокрая до нитки и счастливая до

отказа вернулась Ариша B сторожку.
Сбросила .шпкое все и сбежала c
крьыьця‚—— и снова пол теплый, так
ласково хлещущий душ. В сумраке
вечера, как мрамор живой, долго от-
давалась щекочущим ласкам nexus.
Тихо смеялась, словно вернул. Ha-
слаждалась и мледр, слушая шумную
сказку._ Повернулас'ь к крыльцу...
У крыльца, псд прикрытием наве—

са, бессильно опершИсь на ступень-
ку, чернеет чужой` человек...

-—-— Кто вы такой? Как вы смели!..
И —- гневная —— к нему.
Человек бессильно повернул голову,

человек беззвучно шевелит губами,—
немолодой, пзмошденный человек, со
взглщом затравленного зверя.
_ Что вам нужно? Кто вы такой?

Я вас спрашиваю?..
—— Я ранен... Помогите...--еле

слышно лепечут посиневшие губы.
Ариша забыла о наготе. Наклони—

лась над серо-седыы человеком.
. _— Пойдемте в избу... Поднимай-
Тесь….

Попыталась поднять. Человек 3a-
стонал:

.-- He могу...
—_—- Ну, тогда недождите...
Исчезла B сенях. Через минуту—

на пороге, снова в мужском. Чело-
век 0тшатнулся, пытался бежать.
— He бойтесь, здесь никто Bac He

тронет. Hy, пдемте В избу...
Волоком, почти без его участия,

втащида человека B избу. Уложила
на лавку, расстегнула мокрый ко-
стюм‚—'—заграничный‚ здесь не носят
таких. Вся рубашка пропитана чем-
то расплывшимся рыже—красным.

_ — Пуля? - _
—— B грудь... И, кажется,?»астряла...
—— Чошете переодеться сами?
—— Попробую...

-_ Долго возился, раздевансь‚—не смог.
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Ариша раздела его донага. Пере—
Одела B красноармейское,—с Павли—
ка. 'Тщательно обмыла и перевязала
рану. Сготовила чай, напоили и
только тогда спросила:

—— Кто это вас?
Человек опасливо покосился на

женщину и жалобно всхлипнул.
— Не бойтесь меня... Там? На

границе?
Тихо кивнул головой.
-— Контрабанда?
-— O, нет... Возвращался домой...

В Россию...
_ Эмигрант? .
Снова кивнул головой и протяжно

вздохнул.
—— Лежите спокойно... Утроисъез—

жу B село за врачом...
Человек помолчал и. несмело спро—

сил:
_— Далеко?
— Тридцать верст. Не волнуйтесь,

я быстро... верхом... А теперь поста—
райтесь уснуть... '

___—

Ночь придет сказки, придет свои
сны. Ливень прошел, по небо по—
крыто тучами. За раскрытым окном
сторожки темно и тихо‚——ни звука.
На лавке, близ керосиновой лам—

почки, землисто серый, седой человек
c заграничной острой бородкой. Глаза
закрыты, дышит редко, но спокойно.
Спит или не cum? ‘Apmna y окна
смотрит B насторожившуюся темноту,
думает о жизни, мешая ее со сказкой.
Что —— сказка, и что—жизпь? Жизнь—
это то, что есть. 'Сказки—что было
или снилось. Иногда— жуткая сказка,
но все же сладостная дляюердца, ибо
смягчена временем. Всякая боль про—
шедшая —— сладка.

___—

Сказка—это: .
Запущенный старый парк. Малень-

кая девочка B белом, с голубым бан—
том. Непокорные белокурые локоны
по плечам. Шелестящая шелками
мама,—— такая тонкая и высокая, как
тополь. Мадам со смешной огромной
боролавкой на носу. Появляющийся
изредка B усадьбе шумный, крикливый
и .неласковый человек—папа, и свя—
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ванные c em DOHBJIBHPIBM слезы мамы.
Молчаливая, сторожкая жуть парка
по вечерам, и маленькое, страхом
сжатое сердечко B груди, трепещущее,
как пойманная птичка.
Сказка—это:
Толпы боролатых мужиков 110,21 ок-

нами дома, редкие сухие выстрелы,
ночное бегство из дома c мамой на
тряской крестьянской телеге, от—
куда—то (: задворок,
шенные губы мамы, слезящийся нос
мадам, ‹: дрожащей на нем боромвкой,
и колыхающее вдали, над усадьбой,
кроваво-багряное зарево пожара.
Сказка—это:
Впервые познанный гор0д‚ каморка

c коптящей _,керосиновой лампочкой,
люди, playmate y мамы колечки и серьги
на меву, слезы 0 бесследно—пропавшем
папе, мама в поцвязанных веревочкамп
ботинках, пекущая вкусные лепешки
из жмыхов на прщажу, умирающая
от тифа графиня, в самом жестоком
бреду уверяющая кого-то, что она ca-
мого чпстокровного пролетарского
происхождения.’
Сказка—это:
Отчаянная безпризорность по го-

родам и селам, по большим дорогам
и кишащим людьми станциям, раннее
знакомство c ГРНЗЬЮ; жизни колонии @

- ватагой шумных, «крикливых, отчаян—
ных головорезов обоего пола, замкнуто—
трудовой режим nav несколько лет‚
выход на фабрику, учеба и первая
встреча с ним, первый выход в жизнь.
Жизнь—Это:
Лесная сторожка, валуны у водо—

пада, молчаливая армия сосен, ска—
канве верхом на ГHeme, весенние

' грозы над лесом, прищуренно улы—
бающийся Павлик, сердце, перепол—
пенное любовью, и восемнадцать лет
3a плечами...
И вот этот, лежащий c закрытыми

глазами, редко ' дышащий человек
c седой, заграничной бородкой...

___—__-

Ночь длится. За окном—еле слы-
шимый шорох деревьев. Небо в про-
светы меж сосен клочками сероватой
mama маячит,-——чем-то сплошным,
плотно-стеганн'ым небо зайрыто. Влаж-
ный воздух, пахнущий хвоей и пере-

со стоном заку— _

гноем, пахнущий сытным парным ис-
локом, льется в раскрытое окно. Грудь
расширяет от жадных глотков. Ды-
шпшь ц не надышишься. Неуемная,
жадная жажда томит. *
Человек с заграничной бородквй

жадней той, другой,—он глотает пе-
рывисто, быстро, толчками. - ‘

застонал, повернулся к Ариша,
спросил:

_— Вы Одна здесь живете?
-— C мужем.
_— А муж где?
-—- Уехад на пункт. Завтра @—

нется. '
_— A здесь—что?

“, _— Лесная сторожка. Да вы-бы ым-
чали, вам вредно.

—— Мне лучше...
—— Hy BOT 11 отлично. Чутьхсве'т—

поскачу 3a врачом. , *
Человек повозилсщ вздохнул:
—— А потом?

-——- А потом—мущ приедет,
судит...
И немного помолчав:
——- У вас документы в поршню? `
—— Нет у меня никаких документов…

pac-

Тихонько границу хотел перейти…
А дальше...
И умолк.
-——- A дальше?
-—-— Hy, дальше‚—жив буду,——кж—

нибудь... Живут же люди... Я не пре—
ступник... Я мирный гражданин... №
расстреляют, надеюсь, за это...

—— Лежите спокойно, уснитец.‘
—— He могу...
Помолчал, подавил ворвавшийся

стон, попросил воды. И опять:
_ Здесь у меня жена и ребенок…

В России‚ то есть... Давно потерял ш
следы... Живы ли?...—С тоской огля-
делся вокруг, глазами 11 окну потя—
нулся:——Дождь прошел?
— Да.
_ Найду ли своих?... Девочка...

Дочка... Беленькая такая. . СлавнаЯ;..
Восемь лет было… ' -

—— Давно не вицедись'?
—- Больше десяти лет. `
Ариша усмехнулась: ,
—— У вашей девочки, наверное, уже

свои дети.
Человек как—то испуганно вздрогнуіъ

приподнялся на“ локтях и пустым
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взглядом ввалившихсн глаз уставился
&& хозяйку.
— Лежите, вам нельзя шевелиться...
——— Вы правы... Я об этом как-то
% думал... А странно... Ищу ребенка,
arena... Нет, нет, этого быть не может...
Это... это... кощунство.
Заплакал беззвучно. Просто помор—

щился—и глаза, как две впадины
после дожи, наполнились до краев
ыутноватой влагой. Закрыл глаза,
сажал впадины пальцами и долго лежал
Молча, часто и прерывисто дыша.

‹ Медленно начал снова по слову це—
m“, как будто про себя:
—— Зачем я... Иду?... и куда?... Кто

‚&=-?.. Труп... Отголосок прошлого...
Ёесчпнка бури... бывший человек...
Жизнь для меня кончилась... десять
лат назад... Чего ищу?… Иголку в лесу...
Шудрено... мудрено найти... Как жаль,-
что пуля так неудачно попала... Если б
левее... Было лучше... Тяжело жить,
кагда внутри пусто... Оболочка че-
жвека, а внутри, псд оболочкой—
вшчего... И тоска... тоска... Самая
@трашная казнь человека... Вы знаете,
что такое тоска?...Простите, как Bac.
№31”?

-—— Аришей...
…дицо человека прояснилось. По-

добие улыбки появилось вокруг поси-
вешнего рта.
_.Да _.. Ариша... Аришаі... Так вот,

Aipnma... ‚Знаете ли вы, Что такое тоска
% родине?...

-- Не знаю. Я c редины никуда не
№жала.

—— A я знаю... В сущности, если
№№ проверить‚нзнал только Одно—
ттку по родине. Все другие переши-
Baum! частью угасли, частью погло—
щены ею... Этой тоской по родине...
'Это она толкнула меня под винтовки
№граничников... Ведь я знал, что это
№ кончится... Знал наверное... И
game M0mo быть хуже... И все же
&&ШВЛ... И если бы было в тысячу
№ страшнее—тоже пошел бы... На
№ смертей пошел бы... За одно... За
мне только: умереть на ролимой
ввиде... Поцеловать ee перед смертью...
Кто ‚этого не испытал,——пе может
пэнять...дэт0 особенное… Известное
тёмно нам... изгнанникам... Позвольте
рдотбк веды... Ириша... Ириша...

‚.‘-
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OH трясущимися руками задержал
ее руку c ковшом.
—— Ириша... Вы простите, что я

говорю: Ириша... Так мне понятнее...
Так вот, Ириша... Я знаю, у васдоброе,
отзывчивое сердце... Женское сердце
не может быть иным... Не откажите
мне... в моей просьбе... He выдавайте
меня этим... пограничникам... А док—
тора не надо... И вообще никому го-
ворить не надо... Я к утру... немного
отцохну... соберусь ссиламп и пойду...
до ближайшей. деревни... Хорошо?...
И мужу говорить не нужно... Ведь вы
исполните это? _
Руки c надежцой цепляются за руки

женщины, распдескиван золу на одеяло.
—‚-—— Хорошо, хорошо… Только ле—

жите спокойно, там видно будет...
—— Hy, BOT, спасибо... Я это знал…

А там... я... как-нибудь выплыву. Мне
бы только до города...
Откинулсн на полушку, дышит все

._ учащевнее, лицо порозовело. Открыл
глаза, c тоскою, озирается вокруг.}
_— Боже, как темен и запутан твой

мир!... Как несчастны твои создания1...
‚Знаете, Ириша... Жизнь мне пред—
ставляется гигантской ступой, где
копошатся разнорщные живые твари...
И кто—то 'зюбный и жестокий бес-
прерывно толчет их огромным пе-
стом... A зачем это?... Кому это нужно?
'Для чего?... Никто не знает... И ни—
когда не узнает... Все так сложно и
непонятно, что недоступно чьему-бы
то ни было пониманию... ‚

—— Молчите лучше... Это у вас от
лихорадки. В мире все просто. Значит,
успокойтесь и спите. Завтра будет
лучше. A там…забудете.
Человек с сомнением покачал го—

ловой. '
-—- Просто? Вы говорите в мире

все. просто?... Может быть... Вам
сколько лет?

—-3 Восемнадцать. Да лежите же
спокойно, несуразный человек! '
—— Лежу, лежу… ;: спокоен... Да...

в восемнадцать лет —— все должно быть
просто. Вы правы... _

Словно пощетерегавшая, трель ка—
кой—то звонкоголосой птички раз-
дается над самым окном. Ей отвечает
другая, третья‚—— подальше. Тени меж
деревьями \ тают. Рдяные‚ прямые
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стволы сосен рисуются строго и
четко. Женщина взглядывает на муж—
чину. Он лежит вверх лицом, слегка
вздернув остренькую бородку, дышит
редко, спокойно. Она заботливо при-
крывает окно и вых0дит за дверь.

Небо Очистилось. Кое—где но про-
зрачной голубизне скользят обрывки
разрозненных Облачков., то белых,
как шшень, то слегка подрумяненных.
К востоку, за стеною сосен, колыхаг’дт
пламя зари. Словно алый, плазм?
неющий занавес опущен меж небом
и лесом. Ёлажная зелень
листвы сверкает, как свежа
вкрашенная за ночь._ Пти—
чий гомон разноголос и
вызывающе неуемен. Каж—
дый кустик, каждый клочок
земли, каждая
ветка хвои ка-
дят расточи—
тельным арома-
том.
М и p —— пре— , ". › г— \

‘: ‹ ..35;uni, ., _. \,кРасен и детски _ „“$,т3-13а3.
ПРОСТ— З В у к и I ‘. \ЫЦ jg“??? ' ,НЕ/1%!" ‚ ,

\ . „„ “I l
леса —— rapmo- ‘“ /‚‚ „„„ ‘1' l l

1?"д! l”%%/‚"Г“ammo пестрой- ‘ 'На"- \\
ны.

Ариша, уве-
ренно ступая
босыми ногами, ,
прошла к волопаду‚ вмиг сбросила (:
себя Одежду и c воздетыми к небу
руками застыла, стоя Ha валуне,———
как мраморная богиня какого—то
счастливого лесного варолца. Потом,
осторожно ступая по камины и изги—
бая торс, спустилась к пополневшей
речепке и погрузилась в ее обжигаю-
щую быстрину,——нак раз там, где
плавный вощопад кудрявится завит-
ками жемчужной пены.
Порозовел белый мрамор. Ласково

_ замурлыкала река.
` Возвращалась домой медленно, не—
торопливо, () чем—то раздумывая. Pac—
_севнно срывала росистые цветочки и
как-то . незаметно для себя сидела
венок. На минуту остановилась у

‚ спорной полянкп, где, по мнению
Павлика, следовало посадить карто—
фель, a по ее—посеять маки.

— Знаете, Ириша, жизнь мне представляете.!
гигантской ступой...

В хлеву призывно замычала Бу—
ренка. Ариша быстро схватила [;©——
дойник и пошла доить. С наслажде-
нием выжимала кремово—дымящуюсд
влагу, любовалась тугими, упругимщ
звенящими струями. Наполнила пю-
дойник до краев и выпустила Kapomy
на подножный корм.

Затем оседлала Гнедка и пошла лв
избу, готовая скакать за доктораъъ
На минуту задумалась возле печки,
наполнила миску парным молокощ
отрезала ломать хлеба, понесла He-
3gamomgy. .

—-- Вы спите? Вот здесь—д—молекэ
и хлеб. 33x9-
m're … подкре-
щитесь. Я @@“
за доктором...
Помолчажа

мпвуту.
—~—-‘ Вернемся

часам к девяти…
Если приедет
муж, скашита
ему то же, чта
мне сказали. Я
ему оставлю за—
писку... _'_“„ Дод—
го искала Ka-
рандаш. Нашла,
хотела писать.
Неожиланна
схватилась за

„ какую то мысль,
быстро подошла к человеку с загра—
ничной боролкой, положила ему руку
на лоб. Холодный и“ влажный, каж
валун у водопада.
Раскръыа впалую, memo KOCTfiHyw

грудь, близко припадка ухом. Чеха»
века нет...

Кончился...
Долгим взглядом осмотрела за—

острившиесн черты, медленно отошла
к двери. В сендах, в рамке дверей?
долгодсюяла опершись руками 0 K0-
сяки, без мысли смотрела на cnopayw
полянкдц где бродила, пощипывая
травку, Буренка.

Неожиданно приняла решение: на
говорить Павлику ничего. Так лучше„
Не было ничего: ни грозы, ни чела-

' века c заграничной боромюй, нивы—
стрелов в лесу. Ничего... Не бЫло ;;
нет. Все идет по-старомт.
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Одела высокие сапоги, взяла за-
етуп и направилась }: спорной по-
линке. Уверенно, скоро, привычно
копала рыхлую, влажную землю. Когда
могила была готова, вернулась B избу.
Привела незнакомца в порядок: -за-
стегнуда ворот красноармейской py-
бахи, смыла лицо, едем на ноги
шерстяные чулки, голову повязала
красным платком—с своей головы.

Легко, как привычную ношу, под-
няла труп на руки и понесла к мо—
гиле.

Когда опустила тело на дно и
взялась 3a заступ, ——всп0мнила o
платье незнакомца. Вернулась в избу,
собрала непросохшее, грязное, маши-
нально осмотрела карманы. Какие—то

слеженшпеся, смоченные бумажки,
носовой платок; карандаш и перо—
чинный нож, размокшиё кусок хлеба.
Ни бумажнике, ни денег‚—больше
ничего. Все положила обратно. Бу-
мажки оставила —— рассмотреть на до-
суге. Свернула мокрое платьевузелок
и опустила в могилу,.рщом c вла—
дельцем вещей.

Снова заработал заступ. Когда за—
ровняла могилу, полянка имела вид
поля, вскопанного для посева.
На глаз попался брошенный ею,

сплетенный на досуге‚ веночек. Hoa-
няла его, уже подузавядший, и поло-
жила на землю там, где должна при—
ходиться голова человека c загра—
ничной боролкой.
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n0 тогда на ярлыке почтовой бандероли должно значиться не личное имя, a
название учреждения или организации, Выписывающей «Мир Приключений».

6) Последний срок доставки рукописей—25 ноября 1928 г. Посту—
пившие после этого числа не будут участвовать в Конкурсе. -

7) Во избежание недоразумений рекомендуется посылать рукописи
заказным порЯдком и адресовать: Ленинград 25, Сгремянная, 8. В Редакцию
журнала «Мир Приключенйй», на ЛитератУрный Конкурс.

8) Не получившие премии рукописи будут сожжены и имена 11x авторов
сохранятся втайне. В журнале будет опубликовано только общее число
поступивших рукописей—решений литературной задачи.

9) Никаких индивидуальных оценок не премированных на Конкурсе
рукописей Редакция не дает.

Следующий рассказ Ha премию в 100 рублей будет напечатан в октябрь—
ской книжке «Мира Приключений».
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ОКОНЧАНИЕ конкурсе № 7
Решение раввиаза-задачн „ВЕИРЕ'Ё' №№) mmnww
Канадец книжка нашего журнала вызывает“ длинный ряд читательских

откликов. Больше всего поступает ш; по поводу конкурсных расстказов. И на
этот раз скопилась целая пачка писем самого разнообразного солержания.
Очень показательно, что среди читателей, горячо приветствующих наш Си-
стематический Литературный Конкурс, есть много таких, которые лично
сами не принимают участия в нем, по следят 3a ходом Конкурса, мысленно
решают литературные задачи и интересуются премируемыми заключениями
н отчетом о присланных рукописях. Многие видят в работе по Конкурсу
школу для. мол0дого пли неопытного литератора, многие сочувствуют нашей
попытке возбудить и повысить в читателях интерес к литературе вообще и
литературную самолеятельность и т. д. ,

Каждое полученное нами письмо внимательно прочитывается и, если
оно носит принципиальный характер, или мысли и вопросы, высказанные
в нем, могут вызвать общий интерес, такое письмо в свою очередь нахолит
отклик на этих столбцах.

Среди множества похвал и выражений благодарности за учреждение
Конкурса, вызывающего помимо расходов и значительное увеличение труда
Редакции, есть и критические замечания, заслуживающие оглашения.

Один из читателей, В. В. 3. (Ленинград), находит, что все помещенные
рассказы—задачи, кроме «Лиловой буквы›‚ слишком легки, что они «должны
в ббльшей мере служить для проявления сообразительности и эрудиции
участников Конкурса и не быть только литературными упражнениями». Чи-
татель безусловно прав. Мы держимся того же мнения, но весь вопросв том„
что считать «только литературным упражнением». Первые рассказы—задачи
должны были нащупать читателя, определить степень. его подготовленности,
выявить уровень сил, которые будут принимать участие вКонкурсе. Мы уже
говорили Однажды, что Редакция при выборе рассказов действует по опреде-
ленному плану, который не считает полезным оглашать Предварительно. Кроме
сделанного Сейчас разъяснения можем Одцако указать, что c повышением труд—
ности рассказа увеличивается соответственно и пространство «во всехпзме-
ренции, отволимое на долю читательской работы. Эта постепенность, ко-
нечно, входит в программу нашего Сиетеиатического Конкурса. Так, рассказы
«Лунная дорога» и «Слепцы y ouyTa» уже требуют большой доли самостоя—
тельного творчества и проявления фантазии. Ставим пока на этом точку...

Один читатель пишет, что «рассказов—задач, не дающих материала для
решения в одном определенном направлении (вследствие .ш неумения автора
или сознательной «провокации)—не следовало бы давать». Здесь явное недо-
разумение и на нем следует остановиться. Рассказов-задач плохих авторов
пли слабых, начинающих, мы не печатаем вообще. Мы стремимся к тому,
чтобы каждый помещаеиый рассказ был прежде всего художественным про-
изведением‚ отличающимся от других не только по содержанию, но и по
форме и стилю; чтобы он сам по себе мог служить известного рола образ-
цом в отношении педхода к теще,` трактовки сюжета, манеры письма, тона.
Читатель, серьезно смотряЩИй на предлагаемую ему работу, извлечет полез-
ные уроки даже из ОДНОГО вдумчивого ознакомления c темами “и\изложением
рассказов-задач. Он почувствует несомненно, что есть гармония межлу их
содержанием и формой, в которую содержание облечено, и инстинктивно,
хотя бы вначале полражателъно, будет искать для окончания такую художе-
ственную линию, которая не испортит рисунка в ‚целом. ‚

Это—щна сторона дела. Другая—не менее важна. Автор рассказа—
задачи умышленно оставляет известные пробелы, не все договарпввецятобы
дать решающему задачу возможность проявить и свои личные силы: и во-
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обращение, и знание быта, и способности ориентироваться B известных
условиях, и, 111111011011, литературнохудожественное чутье. В меру способно-
стей своих автор делает, что может. Но, поистине, сколько голов—столько
умов! Бывают случаи, что читателю, решающему задачу, приходят 11a мысль
такие варианты, 123111111 автор 1-10 имел B виду. И вполне возможно, что чита—
тель, работавший B широких рамках предоставленной ему свободы, напишет
B минуту озарения иное и даже лучшее окончание, чем дал автор. Тут нет
ничего обидного для автора. Разве история литературы не дает нам много-
численных примеров, что и гениальные писатели сами изменяли впослед—
ствии развязки своих произведений, хотя они были, разумеется, хорошо
предуманы. И автору «не педноеитсн пилюля»,—как предполагает Один
читатель,—если премированное решение оказывается не совпадающим c его
собственным, аВторским. Возможность этого автор предвидел.

Из опыта уже закончившихся 7 отдельных конкурсов мы видим, что
нередко чшатель дает 11 новые7 чудесные, тонкие штрихи которые, не 113110-111111 целого, живыми художественные… подробностями украшают и допол—
няют B00 произведение.

Здесь мы отчасги отвечаем и на нередко задаваемый нам вопрос: отчего
110 публикуются фамилии авторов рассказов--задач? Из сказанного выше 110110,
что это делается 110 соглашению Редакции (: авторами, чтобы уменьшить
индивидуальное значение рассказа, чтобы 1111011110 авторское Самолюбие не
МОГЛО подвергнуться никаким кривотолкащ чтобы наиболее ярко 11 выпукло
'выстзпада 110 личность и имя автора, конечно, всегда имеющего среди чита-
телей своих друзей 11 врагов, своих почитателей 11 11311111011011, a само произ-
ведение. Говоря коротко: чтобы не флаг прикрывал груз, a груз ценился
сам по себе, хотя он и обезличен. И что дало бы читателю осведомленпе
об 111101111 автора? Было бы удовлетворено только праздное любопытство; За
то автора могли бы поставить иной раз в неудобное положение... За pac-
сказы-задачн всю ответственность несет на себе Редакция, кто бы ни
611.111 авторы 11x. И авторы, и читатели сохраняют B КонКурсе полную сво—
боду—_—обе сторОвы от этого только выигрывают.

Нам еще часто задают вопрос: как приступать 11 делу, решая рассказ-
задачу. Тут Может быть несколЬко ответов B зависимости от подготовки
читатели, по, 1101111111311, достаточно будет извлечь главные 311a3a111111 B3 письма
читателя 1110 И. С. С. (Вологда), рассказывающего нам, как 011 работает.
Читатель С. «хорошо пролумывает первые главы рассказа, перечитывая BX
110 нескольку раз, и попутно записывает B00 110111111me0011 мысли, a 1111 осно-
вании их составляет B голове план заключительной главы».

Отвечаем и на видимо больной, —c3'1111 по количеству писем—вопрос:
как научиться писать грамотно. без ошибок?—— Никакое знание грамматики
само 110 себе не может дать навыка писать без ошибок и литературно.
Нужно читать 111111111, возможно больше и вдумчиво читать, и запоминать
начертания слов, обращать внимание Ha сочетания их, на конструкцию фраз,
т. 0. на построение речи. Иногда на минуту—другую прервать чтение и B0-
образить себе трудные слова написанными и фразу составленной. Такое
запоминание легко входит B привычку и дает великолепные результаты.
_Между прочим, 1101103110 учиться и на «M11110 Приключений», так как он
печатается почти без ошибок и на литературную сторону его материала
обращено особое внимание. Конечно, 00.111 читатель знает языки и притом
древние— латинскийи греческий, работа значительно облегчается и морфо-
логия, отыскание корней 11 происхонсдений слов, становится сама по себе
интересной задачей. Но ушекаться 3111M нельзя. Хороший литературный
язык вовсе 110 требует обильного употребления иностранных и мало вошед-
ших B обиходную речь слов. ’В“ этом отношении читатель также может
воспользоваться «Миром ПриМюченИй», где следят за чистотой богатейшего
русского языка 11 иностранные слова применяют только тогда, когда 01111
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неизбежны или являются так называемыми «техническими термином….
Вообще.:ве нужно давать своему мозгу постоянную работу и искать слово,
по возможности русское, точное и яркое. Еще раз посоветуем: Читайте!
Читайте книги! И во время отлыха, незаметно, шутя, будете литературно
обогащатьСя на всю жизнь. - .

На Конкурс № 7, из-за опоздания выходом книжки журнала, прИслано
всего 38 решений, из них б—подписчицами.

Большая часть писавших заключительные главы догадалась о секрете
дяди Франсуа, который вместе пятпфранковых монет опускал B Ящик круг—
лые льдпнки. Такое простое B доступное для проотеца и в то же время
хитреца—крестьянина разрешение вопроса может быть единственным. Таким
оно было B B действительности. Дело B том, что автор рассказа-задачи,
известный писатель, B основу сюжета положил судебный процесс, слушав-
шийся в свое время в Париже и вызвавший много шума.

По существу приходится считать. неправильными остальные предполо-
жения нескольких читателей, при'писавших “дяде Франсуа какие—то технически
хитроумные приспособления, чтобы обмануть электрическое общество. Так,
Bo Одной версии, дядя Франсуа изобрел для поворачиваниЯ рычага счетчика
пластинку B3 легкого металла, толщиной B ребро монеты, B эту пластинку
припаял (?) “к монете; или: из брелока—игрушки, предотавлявШего нечто сред-
нее между пистолетом B арбалетом, Франсуа стрелял B отверстие счетчика
пластинкой льда. По мнению проф. Гржебуа можно было так же действовать
B тонкой струей воздуха или веды из сильного насоса. Или: старик клал
лепешки из камфоры в оболочке из слюды и т. дд

Но замена монеты кружком из льда есть решение перво е B только
формальное. Альфред как—то должен был узнать или догадаться об этом B
уличить Франсуа; И читатели обнаружили правильное логическое мышление,
обратив внимание Ba ‚эту вторую сторону задачи. Вариантов тут дано
очень много, B было бы излишне перечислять Bx все. Отметим те, которые
можно объединить в группы, или типичные. У нескольких авторовд—дядю
Франсуа выдал кошелек c растаявшей льдинкой, попавший в руки Альфреда то
непосредственно, то через полицию. У другой группы—иЗгнанный Альфред
разгадал тайну в кафе, когда ты прохладительный напиток сольдом. У иных
такие заключения: избитый Альфред в больнице, ему ставят ледяные ком-
прессы, и они—то наведят на. мысль, или: Альфред видит Ba улице воз со
льдом и свесившуюся сосульку; или: в комнате у старика, где шла баТалия,
каблуки крошилихразбросанные по полу кусочки льда.——Всеэти объяснения
более или менее правильны и психологически верны. Есть мелкие подроб-
ности, свидетельствующие о внимательной работе над этой частью задачи. Так,
С.И.Т. (Воскресенск) заставляет старика класть льдинки, чтобы не таяли в
кошельке и не смачивали его, в свинцовую бумагу от шоколадныхконфект.

Третьей частью задачи являлось описание самого процесса обличе-
ния мошенника B, наконец, ч е т ве р т о й —- финал рассказа, развязка, нахо-
дящаяся B самой тесной хронологической близости c третьей _чеотью, ‚но
вытекающая из всего повествования. В развязке психологически оставлялея
большой простор рёшавшему задачу, т. е. требовалось уже проявление, хотя
и маленького, но самостоятельного творчества.

Для удобства мы соединяем третью B четвертую части задачи B даем
обзор Bx, как наиболее ценных B работе читателя, несколько подробнее.
Уличали дидю Франсуа то сам Альфред (n0 одной версии—избитый в поли—
шт), то полиция, то непосредственно директор c полицией, даже c членами
Общества «Электро». Последние решения совершенно невероятны, как B
подробности Bx, например: директор c Альфредом ворвались‘в ванную, когда
там сидел голый Франсуа, B потребовали показать кошелек. —У большин-
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ства читателей дело не осложняется, но некоторые, очень немногие, вводят
на сцену то Генриетту, то Руфивелли. Против этого возразить нельзя.

Преобладающее количество финалов соединяет браком Альфреда п Ген—
риетту. Тут. попадаются чудесные штрихи. В них видны инаблюдательность,
и остроумие, a B иных даже знание французского быта и нравов парижан.
Так, например, у Л.М.Р. (Козлов) дядя Франсуа говорит схваченному Аль-
фред)": «я сразу разгадал Bac, едва вы постдали мне постель», a B заключе-
ние сам Альфред B кафе рассказывает автору'эту историю, и автор делает
ремарку: «3a аперитив платил н›.—-У Н. Н. \——ой (Шлиссельбург) тонкая
заключительная фраза счастливого Альфреда: «И будь дядя Франсуа трижды
вор и мошенник‚ я, право, ему очень благоларен». ——У Н. П. M. (Москва) прелест—
ный финал чуть—чуть гротескного характера: Альфред догадался о,секрете, когда-
c невестой сидел за апельсиновым сиропом B кафе тетушки Марго, с.швив
шемся своими сиропами. ‹Вот почемувсемействе Шам апельсиновый сироп c0
льдом всегда пользовался особым уважением, и не только сама мадам Альфреж
mam, но и ее дочери, и многочисленные внучки готовили этот прекрасный
напиток, право, не хуже тети Марго».——У С. С. (Москва) также хороший
финал: «Ha улице Монреаль до сихпор висит старая вывеска: «Электротех-
пическая Контора` Альфред Шам c С—ми. Фирма существует c 1889 г.».- В ка—
бинете” директора этой фирмы висит старый портрет старика Франсуа с ищ—
писью: «Изобретательпости этого старика фирма обязана своим основанном».

Особняком стоит несколько решений. Они в том или ином отношении.
_ НЭПРЗВИЛЬНЬ], H0 B HBKOTOPBIX qacmx БаСТОЛЬКО cnoeofipasam, ЧТО _ МЫ ПРИ-
во/шм их. У Одного автора Альфред повенчался с Генриеттой .при помОщп
Франсуа, и,: казалось бы, все обстоит благополучно. H0 дирекция ошибласк:
‚ищя Франсуа удрал, и его не нашли. «Это был последний неразгадаиный
секрет дяди Франсуа». Написано это решение, если брать его целиком, остро`
умно и литературно. —Любопытный уклон мышления виден B xopomo с внеш-
ней стороны написанной, но нелепой по содержанию главе. Альфред cau
защищал дядю Франсуа Ba суде и доказывал, что систематическое мошенни-
чество было только.... спортивным состязанием c Электро. И-полкреплял
это тем, что не будь здесь «спорт», Электро не заплатило бы ему, Альфреду,
1-0 тысяч за раскрытйе секрета;..—Б. В. Б. (Тверь) сочинил иной конец:
Альфред заставил изобличенного Франсуа подписать отказ от контракта
с «Электро». Женился на‘Гевриетте и... сам пользовался способом дяди
Франсуа, пока не был изобретен новый счетчик, учитывающий количество
потребляемой энергии, независимо от способа платежа. Рассказ недавал
автору никаких ’оснований превратить Альфреда B мошенника.——Два реше—
ния—совсем исключительные: И. С. М. (Каневская) рассказывает, что После
ареста Альфреда дирекция «Электро», опасаясь скандала. -»p03mc1ca.aa „Генри-
етту. и просила ее передать жениху, чтобы тот отвечал сан за все и выго—
pom; дирекцию из неприятной истории; Альфред секрета не открыл и все—
таки получил 10000 франков за молчание. Нужно ли пояснять, почему такое
решение неправильно c 6bITOBOfi-CTOPOHbl?-— И. С. С. (Вологда) в хорошо
написанной главе заставляет Альфреда, за несколько часов до свадьбьт‚дога—
диться о секрете‚и затем бедного м0д0дого человека нах0дят мертвым._-Прп—
ходится думать, что сердце не выдержало. Вряд ли такой драмат'ичёский
момент `кстати B этом рассказе. Он звучит неоправдываемым диссонавсом.

Некоторые добросовестно обратили внимание и на судьбу счетчики,
который было бессмысленно оставлять B таком виде‚раз секретдяди Фран-
cya стал общим достоянием. I/I- различные авторы совершенно “справедливо
введят в употребление новый усовершеп'ствованный счетчик, при чем иные,
напр., П. Н. '3. (Орел) указываЮт, что изобрел его главный электротехник
(служебное повышение, упомянутое будто вскользь. Это хорошо!) Альфред
Шам. Иные, как Т. В. К., даже поясняют, в чем состояло улучшение счет—
чика. Напр., в выверке чувствительности рычажка, чтобы он. действовал

34



Мир
Приключений.

исключительно под действием тяжести б—франковой монеты. Н. С-ва (Сева-
стополь) придумала и свою защиту счетчика от дидп Франсуа и его 1100.10-
дователей: класть Ba дно B кусочке полотна акварельную краску, которая
разменяет от воды и оставит уличаюшие следы

Заслуживают отметки хорошее решение Г. С. С. (H. Новгород) и Л-ЫЗ
(Городище). Последнее несколько суховато. B. Б.

f

Лучшее, наиболее полное, хорошо разработанное, интересное и ориги—
нальвое в деталях решение прислал ленинградец гр. Г., но, к сожалению,
премия ему не может быть присуждена, так как автор потребовал «нп
B шьем случае его фамилии не оглашать», что нарушает основную, 1-ю статью
условий Конкурса, B силу которой заключительная глава печатается обяза-
тельно с подписью приславшего. Таким образом, эта рукопись отпадает и

Премию B 100 p. 11a Конкурсе № 7 Систематического Литературного
Конкурса «Мира Приключений» 1928 г., по присужцению Редакции, получает

НАТАЛИЯ КОНСТАНТИНОВНА РОЗЕНШИЛЬД
из г. Майкопа (Северо—Кавказекий Край),

за следующую ЗЗКЛКОЧ'ИТЁЛЬНУКО главу К рассказу

—— Пошлите за подпциеи'—повтори1, 3a-
дыхаясь, дядя Франсуа.

Л,!зое лакеев ринулись к дверям. Осталь—
ные подхватили под руки сопротивлявше—
геся Альфреда c таким остервенением,
будто 110111113111 опаснейшего преступника.

Старик, кряхтя 11 справляясь от схватки,
торжествующе 11011111311311 на своего 11060-
жленного врага.
_ Будешь подсматрнвать?!——ворчал 011,

.. 31111311111311 халат.
…Шам, перестав обороняться, с усталым

видом переводил глаза с державших его
лакеев на дверь, сдвери на дялю Франсуа,
(: дяд'п Франсуа 11a виновника всего про-
исшедшего — злополучный аппарат...

...И вдруг... Что это? Не обманули .111
010 глаза?... В отверстии для опугкання
монет что—то сверкало... Да, да, несомненно,
там застрял какой—то маленький, призрач—
ный предмет,—и от этого предмета„ скользя
110 стенке счетчика, тихонько каталась
свет.1a11 водяная капля..
Сердце Альфреда отчаянно забилось..'.

Он 01011.1 на пороге разгадки‚—в этом не
могло быть никакого сомнения. Очевидно,
дядя Франсуа слишком поторопился накрыть
шпиона 11 11a этот раз не проделал до конца
своей обычной манипуляции.
П в такую—то минуту быть прикован-

ным к месту, терять Генриетту, 10 000 фран—
ков 11 все будущее из-за двух пар держав—-
ших его 113119.... Нет, никогда!..`
Изо всех 011.1 011 рванулся, оттолкнул

одного лакея, подставил ногу другому 11, за-
хлопнув дверь перед самым носом растеряв—
шегося дяди Франсуа, BBI6011131 11a улицу.
По мнению старика, Альфреду весьма
деятельно помогал cam. чорт, a поэтому. 1111
«13110111111 полиция 010110 1101113111..

3-х-

, етта IIIaM,
" _ старшему сыну Жоржу,— все-Таки, всем

СЕКРЕТ дяди .‘ ФРАНСУА::
Коша десятью минутами позднее описан—

ной выше схватки злополучный аппарат
был вскрыт, на дне его оказался мелкий,
еще не успевший растаять. кусочек льда,
пзававшип B лужице воды — Перетрусив-
тему дяде Франсуа оставалось только co.-
зпагься во всем, хотя B начале допроса он
11 пытался 61.1.10 уверить присутствующих,
будто лед 11011a.1 B отверстие случайно.
Очевидно, старый мошенник недаром дю—

бщ 110 ночам дакомщься сиропом со льдом.
Лед—вообще 110103111111 вещь‚—- 11y, a ухи—
триться приравнять пластинку его 11.1111111-
франковой монете, да еще своболно 1113.11111-
вать эту импровизированную плату почти
ежедневно B отверстие аппарата‚— это 3211

' действительно значит уметь ИЗВЛЭКЗТЬ [13
вещей максимум пользы! Стало понятно. _
отчего образовалась ржавчина Ha дне счет-

, l1111111. почему старая лисица неизменно ста—
— ралаоь держать его поближе :; печке, где лед.
быстрее таял 11 веда скорее высыхала.. Ра- _
зумеется, синьор Руфинеыи 110 был посвя—
щен B 111111103 мньш секрет своего патрона. '
Мне остается добавить 11011111010... Ко—

нечно, дядюшка Франсуав самом непро—`
должительноп ‚времени предста; пред cy-
дом, —— 11 _на' этот раз уже не 0H, a сам
судья задал ему неизменный вопрос: '
— K111111111 образом?
„.Эту истерию передал мне старый прия-

тель, Альфред Шам, _владелец большого
магазина электрических принадлежностей
«Щам и lie о» _на улице P11130111 B Париже.
—— Каков старый негодяй,—а?!—'—'3акончил

он свое повествование.
— И Все-таки‚ —— во'зразн'да мадам Генри—

кладя руку 11a плечо своем»

счастьем нашеи ЖИЗНИ МЫ 0611331151 ИМЕННО
этому дале Франсуа—и никому 60.131110.
Разве ты 110. согласен co мной?
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Очерк П. К.

'КАМНИ В СВЕТЕ 'НАУКИ.—АГАТ.—ЕГО РАЗНОВИДНОСТИ."НАЗВАНИЯ
ЦВЕТНЫХ КАМНЕЙ.—_ИХ ПРОИСХОЖДЕНИЕ И ОБРАЗОВАНИЕ._КАМНИ

;(] ЛАНДШАФТАМИ—ЁАМЕННЬ1Е ЛЕСА.—ЛЕГЕНДЬ1 И ПОВЕРИЯ 0 ПОЛУДРАГОЦЕННЫ'Х КАМНЯХ.—РОЛЬ КАМНЕЙ В ДРЕВНОСТИ.
У нас теперь- широко распространены

изделия n всевозможные украшения из
“уральских полудрагоценных камней. Изде-

' .шя эти составляют целую отрасль
государственной промышленно—
сти, но врял .m многим из-
вестно’чеы в сущности яв-
ляются все эти заманчивые
и красивые веши.

’ Прозаическая минерало-
гия знает a г а т.“ как x a .1-

Hasimnme tame: делаются из оникса, состоящего из
' белых и черных слоев.

‚36

' В TOM ИЛИ ПНОМ cnoeM виде.

__ОВОИМ строением, ЦВЕТОМ,

n e д о н mm как халпедоновый кремнезем—
названпе. обнимаюшее не толькое сард, cap--
доннкс, оникс, сердолик, красныи Железняк
иш кровавик, но и более‘полезные‚ хотя и
менее привлекательные .…. кремень и sunny.
Со времен зари человеческой культуры

минерал халц еде и играл боідьшую роль
Первым ору—

жием :! первыми орудиями человека был:
стрелы и наконечники копий из кремня,
топоры, ножи и молотки. Позднее стали
добывать огонь, ударяя сталью о кремень.
Кремень *нужен бы.! для очага, _а впослед-
ствии для разжигания пороха первобытноя n
огнестрельного оружия. В мифологии,
в древней истории и в библии постоянно
встречаются упоминания сарда‚-›сердолика н

. оникса, считавшихся в глубокой древности
‚одними из самых драгоценных камней. .

Все`эти камни отличаются друг от друга
блеском и сте-

цепью прозрачности, ПО В OCHOBB OHII BOB
_СОСТОЯТ ИЗ ХЗДЦВДОПЗ ИЛИ кремнезема, у
которого очень тонкое волокнистое строе-
ние, что видно под микроскопом. Состав
nx совершенно тожде'ственный, 3a покло-
ченпем легких затемненностей в них. Все
они образованы из соединения кремня и
кислорода.
Разновидностями агата, как' сказано выше,

-ЯВ.‹1ЯЮТ0Я ХЗ.!ЦВДОН,‘ СЗРДОНИКС, сард, ОНИКС
п сердолик… Из них халцедон - одна- из са-
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мых обыкновенных разновидностей. 011 бес.—`
цветен, голубоватый иш серый, часто раз—
нообразптсн более плотными белыми 110.10-
сами 11 это 112111601100 типичный агат. Дру—
гая разновидность—агат со мхом 11.111 0 nefi-
зажем. Это куски халцедона 0 нежными
черными, коричневыми 11.111 желто—зелоны—
мн очертаниями, очень похожими на мхи
11.111 папоротники. В брошках на кольцах
иногда можно видеть такие камп'и, 11 часто
думают, что это закіюченные 11 сохранив-
шиеся B камне растения. Ha самом же
деле это окислы железа 11.111 марганца,
которые проникли в агат много
тысячелетий назад, когда
011 был мягкий 11 стуле-
нпстый. Ветвистые
очертания образова—
лись 13010110111110 тен-
денции 11 кристалли—
ческому разроста—`
111110, a похожие 11a
папоротники рисунки
аналогичны узорам зи-
мой на оконном стекле.
Иной раз получается по—
разительно реальная кар-
тпнка—целый пейзаж 0
горами, тучами, озерами 11
деревьями. Одни 113 луч-
ших образцов полобного рода были найдены
за последние годы B MO11T0110.
Мутно-молочный зеленый хризопрас, из

которого у нас делается теперь столько
украшенпіі‚—зеленая разновидность 1111.1110-
дона, _которая обязана своим цветом не—
большому содержанию окиси никеля. Дру-
r110 разновидности окрашены B зеленый
цвет медью. Халцедон порист и не так
давно изобретены способы окрашивать его

‘11 различные яркие 11 прочные цвета—
B черный цвет оникса, красный сердолика,
желтый сарда и зеленый хризопраса. Кто-
му же все эти разновидности халдедона
состоят 113 слоев, отличающихся тем, что
одни c.1011 более пористы. чем другие, них
можно подчеркивать, усиливая различными
красками. Так, скучный халцедон B серую
11 белую полоску может искусствено превра—
щаться B красный 0 белым сердолик 11.111
B черный 0 белым оникс.
Интересен способ приготовления фаль-

шивых опиксов. Полосатый хащедон опу-
скаЮт B разведенный медовый 11.111 сахарный
сироп. Затем камень помещается B горя-
чую, сконцентрированную серную окись,
которая обжигает сахар В пористых 110.10
снах, оставляя белые полосыкамня такимиь
111111111111 01111 были от природы. Это окра-
шивание практикуется главным образом
11 Германии.
Сард и сердолик —чистые‚ просвечиваю—

щие желтовато-красные агаты, при чем
сардом или оардониксом называют 60.100
желтые и коричневатые камни, a сердоли-
ком 60.100 определенно выраженные крас-
ные оттенки. В древности эти камни очень
ВЬХСОКО ЦВНИЛИСЬ, И МНОГО ЛЕГВНД СЛОЖИДОСЬ .
() магических печатях,.кольцах 11 жуках
скарабеях, выделанных из этих камней.

Красота в камне. Брошь, сделанная из
агата. Игра природы создала целый M11-

ннатюрный пейзаж.

Т'пппчного вида 01111110 00010111 из па—
.рамельно расположенных ЧВРНЫХ И беЛЬПХ
110.100, вероятно окрашенных Органическим
веществом. Хороший 01111110 сравнительно
редок, вот почему и придумали способ
искусственного окрашивания его. Полосами
B этом камне пользуются для выделывания
113M011. Выступающую камею обычно де-лают пз 60.1010 слоя, оставляя фоном чер-
ный слой. В настоящее время B Европе
очень в моде украшения 113. оникса, 11 на
камень этот _ большой. спрос.
Кремни—оерого 11.111 коричневатого цвета,

110 чистые и совсем не прозрач—
ные. Из 111111 не делают

украшений, но зато они
служили всем перво—
бытным народам для
изготовления оружия
11 орудий. Качества
кремня—его твер—
дость‚крепость 11 B03-
можНость заострять

его. - ~
Яшиа—ярко окрашен-

ный кремень. Ее обычно
окрзшпвает B непрозрач-
ныи 1110115111 11111 красный
цвет окись охрисчо 0 же-
леза 11.111 B зеленый цвет—

железная кремнекислая соль. Единственные
ценящпеся разновидности яшмы—краоный
железняк 11.111 гелиотроп. Этот камень темпо—
301011010 цвета с темно-красными пятнами
11 точками. '

Все разновидности агата были известны
B Древности почти под теми же названиями,
которые знаем мы. Камни эти считались
драгоценными, так как источники их добычи
были ограничены. За последние же годы
открылпистолько местонахоЖденпй разна-
впдностеи прекрасного агата, что
камни эти можно теперь при-
обрести за очень небольшую
цену. Новыми, важными ис—
точниками добычи является
наш Урал, Бразилия, Уруг-
вай 11 западные Соединен-
ные Штаты Америки.

Продук'і` лавы. КремнеЗем‚ отложившийся во впадинах
и образовавшпй со временем агат.
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_ самых наружных 0110011,

. пустыми,

`из кристаллов кВарца.

Луішше агаты и камни этой группы
обычНо образутотся B вулканических скалах
и в лаве; Когда растопленнаядава 113.111—
вается потоком, она"часто содерЖпт газы;
B особенности nap, который, освобождаясь
от давления, выходит B пузырьках H0010
затвердения это дает скалу, содержаЩую
закругленные впадины. Подпочвенная 11.111
просачивающаяся вода понемногу размы—
вает скалу и кремнезем, растворяясь
просачивается 0 водой во впадины 11 откла-
дывается на стенах B виде тонкого студе—
нистого слоя. Этот процесс продолжается
века, В последующие 0.1011 МОГУТ ОТЛИЧЗТЬОЯ
Один от другого толщиной, окраской, 110-
ристостью 11 кошчеством 11 родом заклю—
чающегося окрашивающего вещества. Сту-
денистый кремний в конце концов затвер-
девает и превращается B агат. Расположе-
11110 слоев получается очень разнообразное.
Иногда впадины плотно
заполняются агатом, 11
все 0.1011 идут параллель-
110 со стенами. В дру—
гих 'сдучаях B00, кроме

идут паралельно глу-
бине впадины. Иногда
центр впадины остается
свободным 1111112110 крем-
ний Вдруг 101113013110
как 011- T0 неизвестной
п р 11 ч 11 н е, кристаллито-
ваться, как кварц 11.111
горный хрусталь, a не
откладываться внутри-
виаднНы В виде студе—
нистоі'і массы. Часто
кварц и хадцедон 01.111-
гаются` попеременно.
Бывает, что впадины
остаются совершенно

иногда B них
только отдагаеТся кора

H0 раз они образо-.
вались, эти агатовые наросты в Высшей
_степени тверды 11 прочны. Когда окружаю-
щая 11x скала размыта и рассеяна, 01111 осве-
бождаются и лежат на склонах 11.111 находят
свой путь B русле рек, где превращаются
B псточенные водой голыши. Вот откуда
агатовые 10151u111,B010pB10 так часто Baxo-
дят B реках, пересекающих обширные 110.111
113 лавы B западных Соединенных !Птатах
11 Ba морском п‘обережьп Калифорнии и
Орегона _

«0110110110100 дерево» большею частью
GBIBaeT деревом, превращенным B агат, ‘11
потому является также разновидностью
агата. Тысячелетия назад, огромные кош-
чества тонкой вулканической пыли падали,
как снег, 11'110p01111111 под собой целые 100a
и упавшие деревья. ВСе Это покрывалось
плотной вулканической 30.1011. Изолирован-

дерево, превращенное в изумительно краси—
вый и одноцветный агат. Строение дерева,
много тысячелетий назад похороненного 11911

лавой, великолепно сохранилось.

- у корня щей 'грудью.

ный от воздуха .100 1111110110111. Медленно.
ПросачиВшаяся вода, отягченпая кремнезе-
мом, извлеченным 3113 окружающей воды,:
превратила каждую миКроскоппческую
клеточку дерева B крошечную впашну
00 слоями агата. В результате—полнеіішее
сохранение строения дерева. С веками 30.111
исчезает 11 оставляет местность усеянной
упавшими деревьямц 11 стоящими прямо.
стволами ведиканов, превращенных B ярко
окрашенный агат 11 1111111V.

История этих камней тесно перепле-
тается 0 любовью !: украшениям 11 0 cyc-
верпями первобытных народов.

Суммерпііцы, первые обитатели Месопо—
тамии, начали употреблять 3111 камни для
цилиндрических печатей, для колец 0 печа—
тями 11 для ожерелиіі. В Сицилии 11 B
Египте в древние времена считали, что
камни эти исцеляют paHB1,anq11110HBB1e

пауками 11 скорпионами.
Это рассказывает B 0110-
ей «Естественной Пото—
рни» Плиний Старший.
Персидские маги будто
бы пользовались агата-
M11 для прекращения бу-
ри 11 урагана и для 113-
менения течения рек.
Одна разновидность ага-
та делала атлетов непо—
бедимыми; другая —— 110-
могала ловцап жемчуга.
Плиний упоминает про
великолепный к a M е н ь,
принадлежавший царю
ППрру, камень, на коти—
ром будто бы сама при-
рода изобразнда'девять
муз 11 Аполлона c .111-
p011.

тНагометаые считали
эти камни чудесными.
Они, будто бы, останав—
ливали кровь, увеличи-
вали количество молока

В Китае B древно-
сти агат ценился наравне 0 нефрнтом 11
думали, что-этп камнп—кровь удетевших
душ. В древних. могилах’ находили агата—
вые ‘сосуды для вина, и упоминается, что
B 662 году до нашей эры агатовое де-
рево B три фута B высоту было послано
провинцией Токхарон В качестве подарка
императору.

В СССР во многих дворцах есть целые
комнаты 113 агата 11 1111111111.. _

Из этого минерала 0 давних времен
делались шшпькп для волос, крючки-ддя
рыбы 11 шахматныефигуры.

Таково прошлое полудрагоценных кам-
ней, красота которых B известной степени
померк1a TetuepB OT 113061111151 их, a сказка
0 магической 011.10 развеяна современным
разумом.
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ЧЕРНЫЙ EAЛМЬЩ.
По столу кто—то розлпл кумыс. Он pac-

текся двумя мутно—белыми ручьями, обо-
гнув черный сучек доски. Этот сучек
кажется маленьким островком, блестящим
от впитанного сала. Вспомнилось:—неда—
1030,13 горах Rome —Tay, —ручей. _Струя
его, снача‚да беспокойная, бросает пену на
жернов камня, упавшего 0 гор. H0 дока-
тившись до камня, поток разделяется'и
охватывает недвпжную груду. Охват похож
на педкпву, раскаленную 11060.10. Ha ка-
мень c.10Tпотоп Дикие голуби, мнут о гра-
шт лиловые грудки и вода упОсит радуж-
ный пух. ..
Ночьззамерзла, оледенела. и луна скати-

лась вниз.…) этому мутному льду застыв-
ших горизонтов. Роса нагнула травы; заде-

1101011 и_Тяжелая 11311111 упадет на
упругую кожу%апога—стонт толъко выйти
за порог юрты. Но яленпво лежу V стола
11 прохлада утренней земли слышна через
-к‹‚шм\'. Кумыс V2110 переънулся через край
010.111 11 стой 60.1011 жилой Я, смеясь, про
ВОЖУ пальцем по краю 11 на столе уже 110T
601011 подковы.
Кокташ сердится: грех разливать кумыс!

Лицо Кокташа серьезно, a руки пахнут
конским потоп. От пота на чугунных“ ла-
ЗОНЯХ МОЭГО 110311111111 H ПРОВОДНПКЗ—ЛЧСНЯ-і
щиеся круги.
—— Hy,110pa! Ехать надо‚——крпчит 011,

притворяясь сердитым.
Пояс на Кокташе б.100T11T новым тусклы \{

набором. Над, украшением этим Кокташ
110.110 трудился, вырезан из моей консерв-
ноіі банки затейливый выпуклый орнамент
11 изобраЖения медалей, полученных на
какой то выставке заводом «Океан». Я встаю.
ііокташ, щелкая языком, сует M110 B руки
пшайку 11 тянет 3a рукав к порогу. Ло—
шади ждут нас.
Седло чуть-чуть съезжает, подпруги ще-

кочут вздрагивающпе конские бока, 11 0Tp0-
мн, пружппя, подымает мое тело вверх.
Мы едем молча. II BOT уже…на нас надви-
гаются отвесы фиолетовых гор; Лошади
слегка шарахаются. При дороге у озера—
вросший в высокую 3011.110 могилы длин—
ный, кривой, похожий на спешенного 110.111-
капа-наездника, розовый сейчас—камень.

3a работой

Рассказ СЕРГЕЯ МАРКОВА

Иллюстрации A. МЕДЫЛЬСКОГО.

Он обращен обтесанной своей стороной.
к свежему полотну, покрытому ртутноіі
линией рельс.
Под ним лежит Черный Калмык—при-

шелец 113 дальних стран, богатырь и 110.1-
шебник. Его———знаю я—убид царевич Саби—
лак стрелою 0 перьями лебедя и совы. Об
этом у меня все записано в книжке, кото-
рую Кокташ возит у себя за пазухой. Лп-
ловые 0.101111 записи оплывают, потому что
Ha груди Конташа всегда блестит тусклой
кольчугой 110T. Но лишить Кокташа удо—
вольствия хранить такую занимательную
для него вещь я не могу. Я, ведь, 1100
равно не забуду слов старой легенды, я
помню их так, что ночью, когда на глазах
моих звезды (засыпая я смотрю на них)
перекатываются золотым горохом, мне 111-
дягся топот коней 11 боевой 313011, a во сне.
я вижу Черного Калмьіка—человека стем-
ным лицом. Он вытаскиваег 113- под седла
ломоть мяса 11, отделяя кровавые волокна,
00T 010,—T011100, клубящееся терпким, со—
леным паром. Таким я видел Черного Кал—
мына два раза...

—— Видишь?
Кокташ указывает подбородком на ка—

мень 11, толкаясь стременами, изгибается
ко мне. Я вижу его лицо 0 расширенными
глазаии. Кокташ показывает на куски, вы—_
бифые от камня.

_— Знаешь Чал-Оспана? Это он делает
Режет черного барана, кусок от камня 60-
рет. Тогда камень помогает. Плохой глаз у
11010, что .111... ‚Э, I1111-0011011 все знает.
Только кровь надо.

`К`окташ 'испытующе косит на меня Vpqu—
ные косточки глаз и заканчивает почти
умоляюще:
— Запиши... ХороШо, a?
Век ему нравится таинственный процесс
3am110mna111111 .10. 0111' Из теплых недр его
ватного халата книжка переходит ко M110.

ЛЕЕНДА
Попросив Кокташа показать мне Чал—

Оспана,`я угадывал. что увижу в серой юрте
аула Баймак, напоженной запахами кумы—
ca, нотных седел и клокочущего в казане
00.13. Казан, сжатый багровыми пальцами
.огня‚——прозрачно'розов. Такой же розовый
OTCBCT ДРОЖИТ Ha HalIHlX 11131111...
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Чад—Оспан садит напротив меня. Он стар
!: худ. Трепещущие и наверное холодные
веки похожина перепонку утиных лапок;
Глаза мутны п в них, как B степных озе—
рах, застывшая соль —со_1ь слез старости.
Коричневые щеки дряблы и бескровны,
отвисшая нижняя губа дрожит, ыюпая
мутной, вязкой слюной. Что—то серое сзади
старика, сначала невидимое мне, зашевели-
лось н кинуло тень на стену. Кокташ
толкнул меня:—Беркут!—Серая птица трях -
нула перьями, закатила глаза И В зерка—_
лах зрачков мелькнула белая борода ста—
рика. У орла, так же, ’каку старика, вздра—
гивают веки, только они отливают золотом
и зарей гордчей крови.

—- Что нужно русскому?——глухо спросил
старик, c усилием поднимая руку.
Я шепнул Кокташу губами:—- про Чер-

ного Калмыка.
Оспан тихо и долго говорит старику.

Чал-Оспан колышет бородой, Batman ee
бурыми звездами жевательного табака. пе—
ребирает уздоватыми пальцами. Roman:
тянет меня за рукав:

—— Слушай! _
Старик запел, хрипло и дико:
Время шагает тяжело, как верблюд,
Где сейчас кости Аблай-Хана—не знать нам.
Ho путник у СарЫ-Куля видит камень, '
Утром и вечером красный от зари.

Не тронь могилы Черного Кплмыка,
Пеший, конный н пасущий стадо!
Я стар и знаю то, чему учил мой дед девлет.
Черный Калмык поймал рукой стрелу деда,

И только стрела Сабалака прошла. в его грудь.
Камень зол, как верблтщ весной.
OB прогнал Калдынган Батыра.
Я кинул в батыра куском камня.

И он упал, и глаза Калдынгана
Вылезли из под чугунного шлема.
Я владею камнем и никто
Больше не пройдет мимо камня!

Старик кончил. вьыохнув из впалой гру-
ди последнее слово. Беркут уронил вниз
с насеста тяжелый помет, похожий на
капли свинца. Кокташ заглянул в сморщен-
ное, как кожа старого седла, лицо.

—-— Спит… Заснул Чад—Оспан... Пойдем.
Из юрты я вышел тихо, так что слышал

позади жужжанье мухи. Она, наверное,
кружится_ около старика, садится на xo-
.подпые щеки.
Мимо развалин великих городов B пу—

стыне едут молча, шагом.
Скоро В'этпх степях загрохочет чугун.

Вчера я был у инженера Чиркова. Он она-
зал мне, что на днях Ba Актуз пойдет.
первый поезд и ;! одним из первых поеду
на нем через эту степь, ковьши и новые
мосты, перекинутые через седые реки.
воспетые B древних сказаниях. Наверное
я и Чирков будем стоять у перил паро-
воза, слушать его вулканное дыхание и
смотреть, как первые лопаты угля будут
падать B дышащиеугаром топки.
Чирков часто притворно ругает меня

«романтикомщ может быть, за то, что я
люблю степные легенды. Но я думаю, что
он сам такой же романтик, как и я, иначе
он. не 3101‘ бы c таким волнением говорить
о своеи дороге...
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Мы пронесемся' мимо камня Черного
Казмыка... Но что же будет с IIzm-Ocna-
ном? Старый колдун хочет во что бы то
ни стало сохранить старую легенду. Он не
хочет, чтобы чужой, железный зверь отнял .
у него все. Легенда для IIaa-Ocnaua—«nce,
как все для Чиркова— дорога. Когда. сталки-
ваются две ошьь—одна из них побеждает.
Победит, конечно, Чирков.
Но что задумал старый колдун? Он не

хочет сдаваться, он цепляется остатками
желтых клыков 3a все, за что, по его мне—
нию, можно еще уцепиться. Он напоминает
Старого, ослепшего волка. Вчера Roman]
сказал мне, что Чал-Оспан уговаривал аул
уходить дальше от дороги B горы; он гово—
рил, что не пустит паровоз к Черному
Ramiro. Я все время дума.: над этим, и
рассказы Romania о странном колдовстве
как-то странно начинали волновать меня.
H0 что сделает колдун одной кровью чер-
ного барана?

БОЛ В МОГИЛУ.
Три дня я жил воспоминаниями о визите

к Чал—Оепану ивалялся на кошме. Сеголня
'Я ВЬЕИУД тетрадь И решил ВСО‘ЗЗПИСЗТЬ, ПО
Roman: крикнул мне B юрту, что меня во-
вет приезжий человек. Незнакомый рус-
ский всадник сунул мне B руку письмо:
— От инженера... Сухмень на стене.

Где бы попить?
Romain ведет гостя B юрту, a я, присев

на брошенное у порога седло, читаю:
_- Hy, как ваш старец живет? Ездил Ё

B город, разрешили завтра пу_стить_первьш
поезд до Актуза. Дуйте сейчас ко мне.
Или нет, успеете завтра, a то мне некогла
будет со сборами, а вы бчдете у меня ску—
чать целый день ОДИН. Лучше—завтра.
Приезжай'ге на Сыыр‚——оттуда прокатитесь
до Актуза—25 версТ-паровозом. Первым,
не забудьте! Исторический момент!
— Сейчас отвечу, - обрадованно кричу я

приезжему.
А B юрте уже ссора.
—— Что там такое? _
—- Я ему кумью давал. Он брал, шп,

потом на пол лил! — _
-- Ах ты, язвы тя, орда! А ты B ем мух

не разводи. Чибин джарамайде, мух не
надо. Отвязни! А то, смотри, синий, как
сартовский пуп, станешь‚—ра3 дам :: хва-
тит! _
Оба выходят из юрты и по волчьи ска-

дят зубы. Я разнимаю ссорящихся.
—— Перестань, Кокташ! ‘
Кокташ недовольно ворчит.
Приезжий закидывает ногу на седло и

тоже ворчит: _.
— OH думает, что я ни мур-мур uB этои

деле. Как вы это, гражданин, в axon Азии
жить можете?! Басурман—баоурманом хозяин
ваш, конокрадская’ личность .у него... Азия,
одно! _
— Так вы куда?-—спрашпва’ю_ я гостя,

пропуская мимо ушей его слова. ' -
— Дальше поеду на Балыковку, там

дело есть. По путе вам письмо завез, зря
бы не ста.! B такую даль переть.
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Приезжий язвительно
смотрит на Кокташа и
заканчивает: _

Совсем каргызпшк
побесишсь... Сейчас Бай-
манкин аул снялся ни с
того ни с сего c места..
и травы как будто mac
ведь было. Может доща-
дей где угнали —— уходят.
Сейчас меня встревалп.
Ну, кошайте!
‚_ И так.... аул Баймана
ушел, полумал я, смотря
вслед всаднпку.

...Нечь была Кустой.
Где-то гудела табуны.
Уши костра о‘бросталп ce-
рым пеплом, a звезды «—
такими же как пепел
облаками. В юрте все уже спали, маленький
Наурузбай всхлипывал во сне, и жена Кок—
таша, Асыл, качала младенца. И в этой
ночи. гуденьп табунав, криках пастухов и
обрывках Древней колыбельной песни я
слышу медленное дыхание веков. Века ды-
шут теплым молоком кобьциц, полынью,
дымом кизячных костров. _
Ho недалеко, там, где линия рельс обо-

рвалась у моста, другие люди врьшп столб
с надписью:

Ст. АКТУЗ. 350

Когда врывали столб, Чирков шутил:
—— Это код в могилу вашего калмыка...

О'ТАЛЬНОЕ РУОЛО.
Гнедой—почему-то захромал. Сначала я

думал, что он просто ценится, понукал его,
колотил, взбивая каблуками пену боков, но
ноги лошади, особенно правая задняя,
деревянели и еле шли. Я слез, чтобы уви-
деть разбухшие ручьи натруженных жил
ниже лоснящегеся бедра.

—— Идиот, ——выруга.1 я Кокташа‚—нечего
сказать, подковы... Придется ехать шагом.
Anya уже дьшится позади вечерними

огнями. Скоро и Сары-Куль ‹: черной моги-
лой. В то:‘ раз мы ехали с Кокташеы дру—
гим путем и эта дорога мало знакома мне.
Черная короткая стрелка часов уперлась

в восьмерку. Я опоздал Ha паровоз! Ко-
нечно, теперь не добраться засветло до
Сыыра, но ехать надо. Я закуриваю и,
морщась от дыма, вспоминаю, как я при-
ехал сюда полгода тому назад. Romain
встретил меня Ha nopore своей юрты, и я
ста.! ее обитателем. Чирков... Я встретил
его, случайно приехав на Актуз. Инженер
педнялся от костра и заговорил первым,
поглаживая голубой шрам над бровью.
Чирков говори.: o своей дороге, 0 том,
сколько степного хлеба даст она стране.
0H загибал прокуренные пальцы, сыпал
цифрами. И мне сразу же стало ясно—
легенда о Черном Калиыке погибнет, погиб-

нет очарование“ могиль-
ного тлена. 'Эт'о сделает
он, Чирков, своим первым
паровозом... В каких-ни-
будь двадцати верстах от
меня сеичас шипит пар,
и c закопченых бокОв го-
рячей машины падает
черныи пот.

Чал—Оспав
запел„.

Мне показалось, чта я это вижу. Нет,
сейчас не увидишь ничего. Ночь наклады-
вает черные мазки на небо, a луна, сжатая
тучами, старается выскочить n3 них вверх.
Рельсы вдруг зазвенели и быстрый звук
покатился по их поверхности. Это упал ка—
мешек из под копыта моего Гнедого. Romans
уехал вперед меня на Сыыр, чтобы смотреть
своими глазами на «чудо» Чиркова.

ТАК ГИБНУТ ЛЕГЕНДЫ.
Ho BOT и Сары-Куль. Он сейчас недви-

жен, и по его поверхности, судорогой по
телу гигантской рыбы, бежит черная рябь,
разогнавшая жидкий мед луны. Еще не-
много -—и Камень Черного Калмыка... Да,
я его вижу... Вон он. Но почему камень
сейчас кажется вдвое больше, чем он есть?
Вдруг Гнедой, задрожал, бросился в c'ro-

pony. Он храпит и дыбится. Чумбур вы-
скальзывает из рук, падает вниз по скольз-
кой гриве. Осадить лошадь теперь нелегко?
Я наклоняюсь поднять повод, пальцьцовят
высокую пахучую полынь, стынут в Jena-
ной росе. '

_— Что это?—под_няв повод, испуганнз
кричу я.
Камень разделился на двое. То, что отле—

шлось от него, шарахнудось в сторону,
Черная тень свалилась на дорогу. Старик!
Выбившаяся из туч луна осветила степь.

Да, это был Чал-Оспан. Он сидел на кор—
точках около камня, оскалив зубы, подняв
вверх худые руки, покрытые чем-то тем—
ным, скатывающинся вниз, окутывающцы
сетью черных вен высохшие мешкимуску-
лов, заливающпм отрепья засученных py-
кавов. Тут же валялся баран.
Старик не замечал меня. Он что-то кри-

чал, падая на землю. Лицо его, покрытое

4:1
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страшным гримом крови, 61.1.10 искажено.
Оспап поднимал кверху куски камня 11
с этих кусков тоже тяжело капала кровь...
У копыт Гнедого упало два камня. Они

лымпшсь ‚при лунном свете 11, катясь по
дюроге, куташсь B серый пух 111.1111.
Испуганный конь опять вздыбш...
Старик 110110.13 на четвереньках

к рельсам, борода колдуна 110.10-
чидась 110 земле, руки обросталп
грязно кровавым налетом. Чащ—
Оспан гром-
ко кричал ди-
кие заклина—
ния, хватал-
ся за бороду,
пя т 11 a я ее

L.‘ “',`_жертвенпон
кровью.Я ударил ‹ k ‚.- ‚,
13111131118111 y10 ’;/ %?;3715{Е‚«7[/'}\‹.Щ‚ К’щ _- [ if _0 e 111 e н ы й / / "Ь“"ЁЁЭЗЭЗг-Ёі" W7глаз лошадь I и ‚%?/;;” x/g/ _ _11 11p111‘11y1051 2.92%. “ д '( 7$" 13/7
`к `1Уке. , "” "

Р e .1 Ь (: ы
вдругзагуде—
.111 под уда-
рами невиди-
мого молота,
два 6 е .1 ы x
пожара охва-
тили траву.
11 113-33 110110-
рота выка—
тпдся чугун-
ный гром. Он рос 11 1111111111011. Широкие
лучи паровозных фонарей охватываил до-
рогу.
Я теперь хорошо виде.! старика... O11

подполз к самым рельсам, рвал Ha себе 1a-
лат 11 6poca.1 навстречу огням куски камня:

Я владею камнем 11 никто
Больше не пройдет мимо камня! —-

B111 колдун.
Вдруг в уши 11011 ударил звук. тяжких

110101101011, горячий вихрь закрутил меня.
‚я бросил поводья, 11 обезумевший Гнедо'й
понесся 110 чащам бурьнна. =Паровоз летел
на всех парах, пробивая воздух могучими

\\ \; \\.
:д
&

‚ ‚ _
: . . . ‚
.. _ ‚ч … .` , ,
" . _ ‚ 5 .; ' _ . г ’., _ ‚”_/_.

' ь: .1Lw-." , 1/ " ‚_ I,‘ .‘ , '1 , / ‚;и3,117), . ‚. .. ‚‚_ _ //
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‚ .51" ‘
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гудкамп. 'Я слышал грОхот, 311911 11 чугун-
ный рев. Железный ветер налетел 11 обжиг
мне 111110. Я увидел пылающую мятежь,
черный дым и облака белого пара, закрыв-
шего мне глаза... Поезд пронесся, но рель—
сы долго еще звенели, „звене.!о и гудела
в ушах. Я спрыгнул c лошади п_побежа…1

к старику.
Травы стега-
.111 голенища,
я с трудом

1.. выдергивал"\ \ ,“*‘-33$ 4/ ноги ”3 ”"стык сплете-
._ ' нпіі. Л у н a

{__ упала B 06-3.: _, .“ _" Ё‘;\`.` u' “@@ '--:::-'."-:г'‹-"‹*›*' лачныи про—
‚..3`›—`->Ё`\‹—`ё"\"= ’ _9,‘ № _ 113.1 — стало

’ " темно. Я за—
_____ жег спичку.

Спички тух—
.111,~ 11013106—
горая, пада—
.111 на зем-
.110, корчась
оранжевыми
червями.
Колдун .10-

жад на син-
He. Скрючен-
ные, засох-
шие B крови
руки разбро-
садись 113 113-
мятой траве.
Л пцо Чал-
Оспана было
стянута” су—

. дорогой, но
фиолетовые веки уже не Вздрагивалп.
Вдруг высоко поднятая грудь старика

бурно зашевелшась. Я отскочил B сторону.
Сначала в диком к.пекоте и вихре крыльев
нельзя было ничего разобрать. Над скор-
чившпмся трупом колдуна рвался вверх 11
снова падал, стараясь вырваться из власти
кожаного шнура, беркут старого Чал-
Оспана. Колдун Be рассталсяспим... Глаза
беркута блестели дымным огнем. вокруг
тела копошился рой огненных червей. Ветер
раздувая тонкие уг.… брошенных спичек.
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повесть ГАСТОНА ПАСТРА,

УДОСТОЕННАЯ В 1928 2. ‚ПРЕМИИ ЖЮЛЬ ВЕРНА.

ОТ РЕДАКЦИИ. С целью возрэдить роман приключении на научной
основе, во Франции ежегодно устраивается большой конкурс с премией имени,
Жюль Верна. `

B нынешнем году, когда литература всего мира празднует юбилей
іКюль Верна, премия его имени присуждена Гастону Пастру 3a произве-
дение ,,Le secret des sables“. Повесть эта только что закончиласэ печата-
нием в Париже, u 6 несколько сокращенном, естественно без ущерба для
жда повествования, виде мы, знакамим теперь с нею русского читателя,.

Повесть эта, не плохая сама по себе, конечно, должна, бытъ вызвать
особенные симпштш u интерес 6’0 Франции, где Tparwcampcxm борода., -—~
сооружение колоссального значения и тешиического, и промышленного, и по-`
литичесэ'гого,—становится вопросом ближайшего будущего и представляется
.высокопатриотичесжим делом. Особая жомиссыя Палаты Депутатов рас-
сматривает теперь просит этой дороги, которая должна, nompeé'oeamb
3000 рабочии, будет строиться 8 лет u обойдется в 2 миллиарда.

.Рожэ Валентэн проснулся B (›тлпчном
настроении духа... Продолжая свой туалет,

_ он Остановился перед большим окном, Мо—
ре сверкало, яркое солнце играло Ha ‚пеших
волнах, стаи белых облаков тянулись 1, п,—
дубом небе. '
Рожа уже четыре дня, как покинул

Париж, Париж хмурый, дождливый, туман—
ный. серый, сочпвшпйся грязью B эти по—
следние апрельские дни. На коже своей
Рожа еще ощущал капли ледяного дождя._
_Тут, B 0,528He, он нашел уже лето, и какое
лето! Все очарование северной Африки!
Он приехал два дня назад спокойным мо—
рем. Очаровательное путешествие. Выйдя
из Порта-Вендр B четыре часа дня, он уви—
дел еще до наступления ночи берега Испа—
нии, неровные u взломанные, мыс. Кре,
окруженный вечным буруном. Спокойная
ночь B удобной каюте; на следующий день,
в двенадцать часов дня‚—Балеарские остро-
ва. залитые солнцем; целый Мир историче-
ских воспоминаний охватил Рожа. Наконец,
в полночь‚—Оран. Весь следующий день
он хедш по городу, террасами спускавше-
муся к морю. Ничего алжирского, напря-
женная коммерческая ЖИЗНЬ, африканский

Марсель. Был ли это легендарный Оран,
маленький укрепленный городок, когда-то,
во времена славы полуострова, занятый
испанскими воинами, вооруженными пища-
ляма?
В некоторых уголках Орана, на вершине

горы Санта-Круц и B заливе Мерс-элЬ-Ке-
бира, СуЩествуют еще остатки испанских
укреплений. От этих замшелых камней
точно веет иссушающей лихорадкой.
Рожа Валентэн ничего этого не видел.

Он “любовался великолепной гаванью, боль-
шим горолон, живущим лихорадочной жи-
знью, городом, где француз бок о 601mm;-
панцем.
Рожа Валентдну было тридцать лет. Мо-

лодой красивый человек, довольно высокого
роста, хорошо сложенный. белокурый, ска-
рпми глазами, ou' происходил из семьи
эльбефских Валентэнов, богатых прялиль-
ных фабрикантов. _
Но Рожа не держался того мнения, что

богатство Должно родить праздность. Он
прошел солидный Hype наук, блестяще
окончил юридический факультет. Его путе—
шествИе в Африку имело` практическую
цель. Эльбефские фабрики получали попок

43'
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главным образом из Соединенных Штатов.
Но ’ужевтечение нескольких лет Франция
пыталась производить драгоценное волокно
В своих колониях. В настоящее время для
этого приспосабливались долина Нигера и
территория Высокой Вольты.
Наконец, после долгого напряжения и

тяжелых работ, Транссахарская железная
дорога стала уже совершившимся фактом.
Знаменитая линия начиналась B Оране,

пересекала Сахару, подходила в Тимбукту
к Нигеру, заворачивала на запад, дохолила
до озера Чад, поднималась по Шарп, до-
стигала Убанги и по правому берегу Конго
спускалась к Атлантическому океану. Это
был путь приблизительно в семь тысяч
километров, один из еамых'длинных же-
лезнодорожных путей в мире. Официальное
открытие произошло несколько дней назад.
и Валентэн думалотом, что завтра первый
поерд c путешественниками покинет Орап,
направляясь к устью Конго. Считая оста-
Невки, это путешествие будет совершено
B неделю. Отец Валентана, «старый Эжен»,
как говориливЭльбефе, был олишкомпрак-
тичный человек, чтобы сын его мог _толь—
no наслаждаться развлечениями путеше-
ствия. Рожа покинул отцовские фабрики
‹; точными предписаниями... Каковы могли
быть преимущества Транссахарской дороги?
Стратегически тут не могло быть споров,
по у «старого Эжена» были свои личные
интересы. Его сын увидит. попщет 'на
месте... Много пустых пространств было
на Нигере, на Высокой Вольте и между
ЧадомиУбанги. Уже давно Эжен Валентэн
лелеял мечту иметь свои собственные поля
хлопка, не быть ничьим данником. 3a хло-
пок нужно было платить фунтами пдолл'а—
рани и на этом частенько приходилось
обжигать пальцы. OH помнил падение
франка... Если бы у него тогда были
собственные поля хлопка! Шесть месяцев
назад старик послал своего сына пройти
курс B колониальном институте, и Рожа
отправлялся теперь в путь, `снабженный
солидными теоретическими знаниями.-.

Рожа Валентэн прохаживался медленным
шагом по бульвару Сеген, останавливался
у витрин, оглядывал прохожих, радостно
ощущая жизнь. Вдруг взгляд его стал при-
стальным. Ему навстречу шел артиллерий-
ский полковник. Это был человек лет пя-
тидесяти трех, довольно полный, ‹: малень-
кими седеющими усиками на смеющемся
лице ‹: блестящими глазами.
Poms преградил ему дорогу, держа шля—

пу B руке:
—- Вы не узнаете меня, полковник?
— Валентэн! Вот неожиданность! Мы не

виделись целую вечность!
——' Да, полковник; А "вы работали › Ha

Транссахарской дороге?
~ -— Работал! И как работал! Я провел ее
3010, от OpaHa до устья Конго. Могу ска-
зать, что на протяжении семи тысяч кило-
метров нет ни одной рельсы, которая бы
скреплялась не на моих глазах. -

'И . ‚__. „__

Полковник Дюкро был человек подвиж-
`пого‚'_кипучего, стремительного права, не—
множко бахвал, как; того требовало его
бордосское происхождение. Когда француз—
ское правительство решило постройку
Транссахарской дороги, оно поставило, на-
равне ‹: инженером Фернаном, директором
сооружения полковника Дюкро. Во Франции
Дюкро был отчасти тем же, чтов Америке
полковник Готалс, знаменитый строитель
Панамского канала.
Рожэ Валентэн поделился с полковником

своими планами, которые тот очень одо—
брпл.

—-— Вы едете завтра?
ник.

—— Да, c первым пассажирским поездом.
-— Это поезд—люкс‚—заметил Ammo,—

вы увидите вагоны созданного мною типа.
Ну, так вы будете моим спутником.

—— Как, ВЫ тоже, полковник? Вы недо-
статочно еще знакомы с вашей Сахарой?
— Я годы проезжал по этому пути

B балластных поездах, потом официальное
открытие, банкеты, речи... Теперь я хочу
насладиться своим творением в качестве мир—
ного туриста. П завтра я залезаю в самый
комфортабельный из маленьких дворцов на
колесах и проезжаю по линии до конца.

‹ СПРОСИЛ ПОЛКОВ-

На следующий день, после полудня, Рожа
отправился на вокзал Транссахарской' же—
лезной дороги. Это был огромный прямо-
угольник c белыми стенами и стекляньш
куполом. Рожа прошел Ba платформу. Поезд
состоял из больших, удобных вагонов, вы-
крашенных B светло-желтый цвет. Все ме-
таллические части горели на солнце. Плат—

- форма была на высоте входа в вагоны, не
нужно было подниматься ни по каким сту—
пеням. Вагоны соединялись между собой
площадками. Весь поезд казался как бы
бесконечно длинной террасой c легкими
навесами. *
Рожа встретил на платформе полков-

ника Дюкро. _ -
_— Валентэн‚—— сказал тот‚—я оставил вам

место рядом c моим. Вы увидите, как все
удобно устроено.
Потом полковник отступил B сторону, и

Рожа увидел молодую девушку, тоненькую
п гибкую, как длинный стебель.

—- Ты не. помнишь мосье Рожа Вален—
тэна, Алина?—- сказал Дюкро. _Он играл
иногда у нас B Марракехе B теннис.

Poms) поклонился девушке. _
—— Я не узнал бы вас, мадемуазель. ~
Рожэ смутно помнил девчурку лет че—

тырнадцати, которую встречал когда-то
B доме полковника Дюкро. Теперь перед
ним была девушка лет двадцати двух, бе—
локурая, c живыми глазами.

' -— Вы сопровождаете вашего отца,маде—
муазель?—опроспл Рожа…

—— Да, мосье, до нижнего Конго. Он не
хотел меня брать, но когда наотапваешь,
всегда Выпгрываешь.
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Публика на платформе расступалась. Ba-
дентэн слышал шопот ‚любопытства. Дюкро
был уже знаменитым человеком, a Open;
страстно интересовался постройкой Транс-
сахарскоіі дороги. Ведь, гавань его так вы-
пгрываю от этого. Продукты Судана, прп-
везенные из центра Африки В самое сердце
Средиземного моря. в тридцати часах от
Барселоны, Марселя, Генуи! Tpchcaxap-
ская дорога была B некотором роде побе-
дой оранцев, боровшихся именно 3a это
направление ее. .
Путешественники вошли B вагон. Это

бы.… очень длинные и широкие вагоны.
с большими креслами по обе стороны ден-
традьного прохода, с удобными сетками
для багажа, с высокими окнами в рамах
лимонного дерева. Ноги путешествехінпков
утопали B толстом ковре.
Дюкро остановился и почтительно пожал

руку маленькому че-
ловеку, старику, ‹: ост-
рой бедой бородкой и
длинными кудрявыми
седыми волосами._;‘.об-
рамлявшими тонкое
лицо.

—— Вы тут? Ах, я n
не смел надеяться. —
говорил полковник. ~—
Вы `знакомьх._._с моей
дочерью Алиной. А
это мосье Рожа Ba-
.leH'raH.
Потом он назвал

старика: _
— Маркиз де-Мар-

сан, академик, прези-
дент Академии над—
ппсей.

': II |

wont-

У него была особая физиономия, какой
отличаются поезда, идущие под тропикями.
Тут и там мелькали совсем экзотические
фигуры.
Молодым людям пришло B голову пробе-

жать по всем вагонам. С двух концов
B каждом вагоне помещались великолепные
уборные, где можно было брать душ.
В заднем вагоне находился бар. Оттуда

прекрасно можно было наблюдать убегаю—
щий пейзаж. Ночью все стекла бара будут
сверкать во мраке, электричество зальет
зеленый ковер, лакированные столики и
большие глубокие кресла. .

P3110111 c баром ›- салон для дам. Диваны
покрыты драгоценными шелками и араб-
скими вышивкамп. В вазах темного металла
благоухают цветы. Ha большом рояле ~~-
Вагнер, Бетховен и Моцарт ждут руки,
которая будет их перелистывать. -

Молодые люди Bep-
нулись на свои места.

Ha платформе по—
явился араб, задранИ-
рованный B широкий

- 6ypHyc из тонкой шер-
сти. Это был высокий
мужчина c великолеп—
ной черной бородой.
Следом за арабом шел
худощавый европеец,
человек лет пятиде-
сяти. Араб и его спут—
ник вошш B вагон и

' уселись невдалеке от
мололых людей.,
— У нас будет раз—

нообразие во время
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Валентэн был пора-
жен. Леон де-Марсан,
популярный знаток
римской истории! Знаменитый историк!
Сколько раз слышал он, как его цитировали.

—- Для меня большая честь, — Рожа на-
клонил годову,——я часто и много слышал о
вас и о ваших ученых трудах.
Мосье ле Mapcan не слушал его.
_— Мой чемодан‚—сказал он‚—_—онп забыли

мой чемодан.
Подошел проводник. ‹
‹- Мосье. весь ваш багаж на месте.
— Вы мне покажите‚—все еще взволно-

ванно произнес ученый.
Дюкро обратился к Рожа:
— В нашем поезде будет знаменитый

гость. Я несколько дней назад встретил
Марсана в Алжире. Он зимой заведывал
раскопками B Тимгаде. Он весь живет B Рим-
скоіі Империи. Говорит про римских импе-
раторов‚точно принят за ux столом; так же
просто говорит ппро писателей той эпохи.
В при всем том очаровательнейший человек,
но феноменально рассеянный. Большой ребе—
нок. Садитесь‚—указад он дочери и Рожа
два кресла. — Я устрою Марвана ряцом
c нами. Это будет неоценимый спутник.
Молодые люди уселись и через окно на-

блюдам пассажиров. Поезд был полон.

Молодые люди через окно ндблюдалп пассажиров.

путешествия,——сказал
Рожа.
Вернулся полковник

Дюкро.
—— Ну вот, _весело сказал он‚-—вы ви-

дите, как вам здесь будет просторно. Эти
кресла двигаются на винте, и вы можете
повернуть их в любую сторону. Низ кресла
полнимается‚ и по желанию у вас то кресло.
то кушетка. Ночью принесут матрасы, про-
стыни, одеяла. С потолка спускаются хол—
шевые перегородки, которые герметически
закрываются. Они обрамляют постель и вы
очутитесь в самом удобном купэ.

-—_— Это пульыавовокий вагон?—спросш
Валентэн. _

—- Никогда в жизни‚—горячо запроте-
стовал Дюкрш—Это гораздо лучше всего,
что делалось В Америке.
В эту минуту вошел мосье де Марван.
-— Вы убедились, что ваш багаж в по—

рядке?—обратшся к нему Poms).
— Да. _ответпл ученый.—А вы не ви-

дели мосье Тиксадора?
— Мооье ТиксадораР—переопросил Роже.
Но ученый уже его не слушал. Он по—

бежал по всему поезду B поисках Тиква-
дора и, наконец, обратился к начальнику
поезда. - .
—— Да, мосье — ответил тот, почтительно

снимая перед ученым фуражку‚—мосье
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Omn Tnncaaopr оставил за собой место B
третьем-вагоне. Я B отчаянии. мосье, но мы
принуждены двинуться. Если его не будет
во время, я ничего не могу поделать, Через
четыре минуты я должен дать свисток.
Ученый- ушел, вздевая руки к небу.
Поезд двинулся иточно поплыл по воде.

так была ослаблена тряска. Exam уже не
сколько секунд, когда на платформе разда—
лись крики: ‚

_ _— ОстановптеЕ—кричал резкий голос.
Мосье де Марван выСунулся B широкую

дверь и тоже крикнул:
_— Остановнтесь! Это мосье Тиксадор.
Но поезд уже мчался полным хоцом.

Мосье де Марсан удрученно сел. Потом
вынул из кармана рукопись и углубился
в свои заметки. _
Дюкро обратился к Poms):
-— Дорогой мой, —_- сказал -он.— Человек,

ведшпй это дело, инженер Фернан,—уи
первой величины. Фернан не окончил ни
одного из высших учебных заведений. Это
бывший рабочпй-электрик. Он посещал Be-
черние курсы n сам себя образовал. Поне-
многу он прошел все ступени: был кондук-
тором. потом техником тяги B Южной
Компании. Это было в тот момент, когда
электрифицировали сеть Пиренеев. И вот
теперь—он главный инженер Транссахар-
ской дороги. -

- — А этот араб?—сказал_Рожэ.
__ Это—эмир Эль—Абиода.
—— А человек, который

ждает? -
его сопрово-

д... Я забыл егоимя. Мне говорили, что '
это отъявленный мошенник. Да и похоже
на то. . . .

Полковник повернулся к ученому. Тот
горестно бормотал: ' ' - -

` Этот Тиксадор мне необходим.
И чтобы объяснить полковнику:
—‹ Это богатый винодел из Люнеля.

Я долго жил у него, когда мы произволиш
раскопки между Люнелем и Монпелье.

Поезд остановимся на станции Тлета.
В окна вагонов высунулпсь головы. Путе-
шественников ожидал сюрприз. Перед вокза-
лом остановился беговой автомобиль, .весь
покрытый пылью. Из него вышли двое
… жчин. Марван закричал:

_— Тиксадор! _
Это действительно был мосье Тиксадор.

Несколько секунд спустя, 'Гиксадор усажи-
вался на свое место, позади кресла Марсана.

‚Это был крепко сколоченный человеклет
пятилесяти. Густые, очень черные волосы,
черная борода веером, быстрый взгляд, ве-
ликолепные зубы. `
— Вот‘ и я, стар_ина,— крикнул он Map-

сану. _ -
—- Семфориен, — повернулся он к следо—

вавшему за ним слуге‚—заі’шись багажом.
Семфорпен, спокойный и важный, пови—

`ДНМОМУ, бЫ! СМУЩВН развязностью СВОЕГО
\oamma.
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Быть может, Олин Тиксадор и не от.…-
чался утон:енными манерами, но 3a то
это бы.: человещ'сделавшпй себя сам и не
скрывавший этого. Все ‚свои деньги он 3a-
работал собственным трудом, начав стого,
что катал бочки под навесами Лионеля.
А поезд продолжал свой путь. Реже

стали роскошные виноградники, давали
себя чувствовать первые отроги Атласа.
Мимо полковника проще.: высокий, ху-

дой человек с седой бородой и B очках.
Дюнро протянул ему руку:

—— Здравствуйте, дорогой профессор‚——-п
представил своей дочери профессора Март-
pa; алжирского медицинского факультета.
Профессор объяснил свое присутствие;

вот- три года‚ как он не был B отпуску.
Все его время поглощали егокурсы, Bm-
ника. консультации.
Обед подали на маленьких подвижных

стоянках. Меню было прекрасное и все
было отшчно сервирсвано. После обеда
Ашна погрузилась B чтение, a мужчины
ушли курить в вагон—бар. Поезд подни-
мался все ближе к высотам шато. Нача—
лись приготовления к ночи. Опускашсь
подвижные занавеси с алюминиевыми
ребрами, раскидывадись кресла. Каждый
из путешественников очуТщся в уютном
купэ, празда тесном, но таком удобном.
«Рожа спал. великолепно. Когда он про-
снулся, солнце стояло уже высоко. Песча—
ная равнина, прерываемая кое—где кустар-
ником, тянулась до восточного горизонта.
На станцпях—арабы в серых бурнусах, a
дальше видны были их стада овец, omn-
пываюшие жесткие кустарники.
Остановки поезда бы.… довольно про—

должительны. Начиная с первых оазисов
на южном склоне Amaca, путешественники
могли наблюдать, что здесь совершенно не
изменилась былая земледельческая жизнь.
Повсюду стены из высохшей грязи разгра-
ничивают сады. Природа просыпалась, на
виноградниках уже заметно было цветение.
3a плодовыми- садамп стройные фппиковые
пальмы пышно распускали букеты своих
верхушек. На земле пятна света прорезали
тень. _! , '. › .
Поезд бежит, и ‚теперь Атлас, оста—

вшийся позади, как волна, накатщся '.на
пустыню. Это длинная, гористая волна;
могучая и дикая, разбивающаяся п cnoBa
без конца поднимающаяся. Последние
уступы Атласа, пустынная часть Алжира;-
это краііевропеііского мира, опускающийся
постепенно, чтобы оборваться В мертвен—
ноп пространстве Сахары.
В оазисах житель Сахары черпает воду

'на' глубине шестидесяти—восьмидесятп ые—
тров под землей. :.

Сахара! Как много говорят эти три слога.
У порога Сахары остановилось победное
шествие римлян. Позднее арабы тоже мало
проникали вглубь ее. Сколько тайн и сколько
легенд! Страна без воды, без деревьев, страна
жажды, страданий и, смерти. Воображение
рисовало караваны, отправляющиеся B Cy-
дан; размерен шаг верблюдов n все этапы
Одинаковы под огненным небом.
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'flbIM лентам, ВЕЛИКОЛВПНЫЗ Bil-

. неумолимой ‚лазури неба, пока-

_ рогу, проходящую внизу, B nec-

улыбаясь,

Солнце заходит и наступает
ледяная ночь под усыпанным
звездами небом. Hn дождя, нп
источшшов; дни сменяются, по-
хожие Один на другой, ветер
обжигает Горло. Верблюды па—
дают., Изредка попадаются по-
белевшпе скелеты, точно ме-
жевые столбы, расставленные
на дороге от Атласа к Нигеру.
А теперь,—по двум сталь-

гоны, м аьлень кие катящиеся
дворцы, движимые электриче-
ством, мчатся почти без всякой
тряски, бросая вызов тайнам
пустыни!
Порой Ha вершине обожжен—

ной солнцем скалы, на фоне

зывается большой. ‚1:13. Величе-
ственный хищник полстерегает
транссахарскую железную до-

чаной равнине.
Этот лев —как бы символ

огромной и таинственной Афри-
ки, Afrika portentosa древних.

Рожа Валентэн пришла мысль
пройтись по Всему поезду. В
четвертом вагоне он удивленно
остановился. В одном n3 кресел
сидела женщина лет сорока и,

смотрела на Hera.
Рожэ узнал мадам де Трезанн, 'жену владельца плантаций на '
Нигере.

— . Что вы здесь делаете?——-
спросила она Рожа.

—'— Я еду от Орана до конеч-
ной станции n снова назад‚-———
ответил Рожэ.—А ваш супруг?
.— Он встретит меня в "Гимбукту. Я про—

вожала своих детей во Францию. Тлжыо
расставаться‚—но им необходимо учиться.
Обменявшись еще несколькими фразами,

Рожа вернулся ва-свое место и, заказав
чашку чая, стад прислушиваться к ожи-
вленной беседе старика Марвана (: полков-
ником Дюкрп. ..

—— Вы воображаетг, —— говорил Марши,—
что с вашими железными дорогами. радио

…‚:… _é

н электричеством вы что—то выдумали? Ко-
нечно, мы скорее-пдем вперед, но что ско-
ропть для тех, перед кем Время? Аримдяне
строили для Вечности. Да‚- Африка—рпм-
ская, Это любимая теория моет друга Луи
Бертран и моя также. Латинскийгений Ha-
всегда отметил Африку. Ha этой земле
ислам — случайность. Он вошел в Африку,
шересек ее, не сумел B ней пустить корни
a не мог ее покорить. Простая случайность,
говорю и. До того самого дня, когда от ис-
лама останется одно только воспоминание.
Рожа Вадевтэн поднял от чашки чая го-

лову и увилел В нескольких “шагах араба,
шейха-Эль-Абиода. Он стоял, скрестив руки,
и слушал Марвана.

.`.‘„о-
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.nn-‘fi‘a и О_—

Ha станциях—арабы в серых Оурцусах...

‘ Дюкро не мог усидеть на месте. Он про-
ходы по поезду пз концав конец, остана-
вливаясь порой в большом вагоне-салонг.
Отсюда было хорошо видно, как во все сто—
'роны раскинулась Сахара. Поезд мчался от
оазиса к оазпсу. Эти оазисы, точно напи-
занные четки, преимущество пути от Орана.
Солнце сверкало на небе, но В вагонах ‹:
цветными стеклами, тщательно защищен-
ными от пыли. великолепно проветривае-
мых автоматическими вентиляторами. ды—
шалось легко, как B оазисе.
Дюкро принадлежал к категории красни-

баев. Он останавливался возле знакомых nac-
сажирок и объяснял им, что слово Сахара
означает «суровая равнина» или же no Alp)-
roii версип—«песочное прде», Между тем,
ничто менее Сахары не похоже на песочную
равнину. И он говорил, что знаменитая пу-
стыня является на самом деле огромньш
плато, закругленным от северозапада к югу,
’вокруг которого местность образует как бы
впадины. Отсюда—низки'е и с-Ухие равнины,
полугористые области, гранртные или из
вестковые скалы. Полковник рассказывал
'0 трудностях пострейки' шелезнойдорош.

a7
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Поезд, между тем, приближался 11 Tya1y,
’останавшваясь у каждого оазиса. Полнот-
ник 00.1 B баре 10 профессором Мартром,
'чтобьт выпить чашечку арабского кофе.
M11110 них прошел шейх Эль-Абиода 1106110-
11111011 с ними 110111011011.
Mapr обратился 11 полковнику:
— Мне кажется, что вы несправедливы

11 этому шейху 11.111 эмиру, как вы его там
__ называете._— B11 думаете?—- возразил Дтокро ——B0
время постройки этой линии у меня 611.111
с 113M 110041311110 недоразумения. Мне каза-
.кось, что этот араб, -——че.ювек очень ку.11-
.1yp11111’1, он служил в нашей армии 11 полу—
.3111 Почетный Легнон‚—мне казалось, что
‚?он враждебен пам. Вот почему я так сдер— '
жан 0 ним. Может быть, я и ошибаюсь.

—— Вы, наверное, ошибаетесь, —-011a3a.1
”:профессор. ——Я познакомился с шейхом в
’Аджвре, где он очень интересовался вашим _
факультетом. Вы меня простите, :! очень
{уважаю нашу армию, 30 считаю, что воен—
ные не умеют подойти к туземцам. Ведь,
эти люди ужасно подозрите.11311. Такоііче-

7.1011011, как шейх Эль—Абпода, понимает наше
Тинтеиектуальное превосходство, но‚' жгите
его на медленном огне, 11 он не признается
вэтом... Они хотят, чтобы 3a них смотрели,
как на равных. Они такие гордые!
Профессор 311110.111. Наступило молчание.

Дюкро прервал его, указывая в окно на
низкие стены 113 цемента. оборамляющие 0
двух сторон железнолорожный путь.

—— Защита от песка?—спроси.п профес—
сор.
—— Да. эти стены защищают посадки спе—

"циальной травы. Она растет в дюнах и
укрепляет пески. -
Снова наступило молчание. Потом Дюкро,

заговорил, точно. высказывая преследовав-_
шую его 11110.11:

—— A вы знаете человека, сопровождаю-
щего шейха? Это мальтиец, некий Амаду,
я теперь вспомнил его имя. Это печальная
фигура, ростовшик и все 11111301111100.1110
следует отсюда._ Я встреча.: его в Бискре.
В это мгновение поезд остановился. По-

вазались цементные стены крошечного вок-
зала. ‘ _

—— Десять ' минут остановки, — сказал
Дюкро.
В бар вошел начальник поезда 11 06pa-

111.1011 11 Дюкро.
-— [1011013311,0 вами желают говорить.
_— Пожалуйста‚—Дюкро встал.
В дверях 01011.1 молодой 0111111100011 дер-

жал руку у 1101111.. — Это вы, P11111111), —- 30111011111111 протянул
ему py11y.—- Что нового?

—— M110 нужно 611.10 611 поговорить сваыи
наедине.
Профессор 11 начальник поезда слышали

разговор Дюкро с молодым t1010110110111 и
“тотчас 1110 покину'ли бар. Дюкро сделал
офицеру знак, чтобы он 00.1. Конверт офи—
циального пакета был тотчас 1110 Bc11p111
полковником. O11 заключал 110011011110 строк
от комаНДующего африканскими войсками,
генерала Лефран. Дюкро сдвинул брови.
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Лефран сообща.] ему,.что среди туземцев
вот уже две 110110.111 идет глухое брожение.

——- Скажите, Ришар, обратился 30.111011-
ник 11 молодому 30.1011011y,—10110pa.1 не го-
ворил, что нпжет быть придется вернуть
пое.111 назад? Какое бы это произвело впе—
чатление во Франции! Первый транссахар-
ский поезд п—такая неудача! Но с нами
едут женщины Я не задумываясь повернул
бы назад, 00.111 бы считал, что нам грозит
опасность.
— 06 этом не может быть и речи, ——-

сказал Ришар. _Геверал настаивает, чтобы
поезд шел дальше.

—— Спасибо, Ришар. Передайте генералу,
что все, что нужно, будет сделано... До
свиданья!

Начальник поезда подошел 11 полковнику.
Пора 611.10 двигаться дальше. Дюкро смот—
рел 11a поезд, смотрел 11a пассажиров 11
xmypm .106. B нем происюдила какаятоборьба. Потом Дюкро резко обернулся 11
начальнику поезда.
— Op11011. — сказал он очень громко,

чтобы все слышамъ—наш поезд—дюкс,
и> :; знаю, что вы должны брать 1100011101-
ствующих пассажиров, 110 необходимо не—

‘ 1101103110 переслать на соседний пост унтер-
офицера 11 восемь солдат. Завтра есть 611.1-
.шстный поезд, но в нем несчастные 11311111-

' рятся. Нельзя .111 было бы как-нпбудь раз—
местить их в последнем вагоне.
Дюкро говорил шутливым 103011, но

Ориодь понял с полуслова, что полковник
' 1010.1 дать поезду охрану.
_ Honeqno, ПОЛКОВНИК, —~C _ГОТОВНОСТЬЮ

. отозвался он, — 11 я беру это на своюответ-
ственность. _ ‹

‚ Четверть часа спустя, восемь спаги, во-
семь смугдых красавцев-арабов, с 0361111111
на боку 11 ружьями на плече, пришли со
старым унтер-офицером.
— Это вы, Фор‚—встретил его 11011101-

3111111 301110.10 ним 0110.11 поезда.
Если бы пассажиры прислушались 11 их

разговору, они услышали бы, 11311 Дюкро
говорил унтер-офпцеру:

—— Фор, зарялите ружья ваших полей.
Вот вам _прицаз.

B111 вечер, светлый под yc1111a331111
звездами небом. Рожа пошел прой-
11101 вдоль корридоров. Ha переходе за
четвертым вагоном он встретил Дюкро. Ря-
_дом с 311M стоял унтер—офнцер. Оба‚_ при-
слонившись 11 поручням, устремила взгляд
на западный горизонт. Валентэн остано—вился 11,110 дума,; быть 3001p01131111,y0.111-

_ 1113.1:
_- B11 ничего не видите, Фор?
— Ничего, полковник.. Нужно 61111 уж

.очень ОТЧЭЯННЫМЦ, ЧТ06Ь1 напасть Ha нас.
— Отчаянности у 111111 хватит. Вы обе-

' дали?—
— H01 еше. _
—-- Так идите 11 Op110.110, он займется

'вами. Я останусь здесь до полуночи. До
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101: пор от,:охнпте, и пусть ваши 1101111 no-
01111'1. С 110.111qu до утра вы будете в ка-
рауде.

—— Будьте спокойны, полковник.
Унтер-офпцер 01111311111011 по-военноцу

11 повернулся 11a каблуках. Вадентэн подо—
шел }; полковнику и сказал ему, что слы-
шал разговор.
— Втаком случае, дорогой мой,—сказал

Дюкро‚——-вы останетесь со мной ло полу-
ночи.
—, К вашим услугам.
И Вадентэн встал рядом c Дюкро.
Разговоры в вагонах понемногу умозкалп.

День бы.: жаркий 11 утомительный. К де—
сяти часам 1100 пассажиры уже улеглись
спать, 11 10.10110
011110.11) обхо—
ДП.! мерным
шагом 11003.1 113
конца в конед.
Ha площадке
между двумя
вагонами 110.1—
11011111111 и Ba-
.1011'1‘311 тщетно
пытались вгля-
деться во мрак.

—— Быть мо- . j
жет, .1 y ч 111 е, : _; __
что мы 111101101- .' ' '
знаем путь, —— /;,‘
говорил Дюк— , П.!“
ро.——Разве зна- " '
ешь, где нас
может подсте—
регать о п a 0-
ность, впереди
11.111 B тылу? И
как прекра—
щать путеше-
ствие, основы-
ваясь только на
одних слухах?
Время 11110,

11111101110115 на
смену 110111011-
ник у 51 в и .1 с :!
Фор. Ночь бы—
.1a душная. Ро-
1115 не мог 3a-
снуть. O11 встал со своей кушетки 11 при-
жался ‚лицом к оконному стеклу. Поезд шел
00 значительной быстротой. Какие—то све-
тящиеся точки обратили внимание Вален—
тэва. Справа. 110 направлению хода поезда,
было зажжено три огня. Конечно, лагерные
огни. И все же? Валентэну казалось. что
огни эти были расположены 0 известной
симметрией. Ему захотелось пойти 11 разбу-
дить полковника. H0 он 11021111101 усталого
человека. Ведь это просто были какие—
нпбудь огни караванов. может быть', биву—
ачвые огни. H0 на каком 01111 могут быть
расстоянии? Ведь, ночью малейший свет
видев издалека.
Рожа услышал какойто разговор. 011 обер-

нужд и увидедлто Амаду стоял перед кабин-
11011 шейха и разговаривал 0 ннм no арабски.
Потом Амаду вышел на площадку вагона.

4

Мимо них прошел шейх Эль-Абпоца.

Рожь) продолжал рассуждать про себя.
Разве возможно нападение 11a Tpanccaxap-
ский 110031? Кто рискнет? Поезд, 11810101111111
километров шестьдесят в час, нельзя оста-
новить так же присто, как когда-то оста—
навливали дилижансы в Абруццких горах...

Раздался сухой треск выстрела, за 1111M
еще два 11 все замолкло.
Поезд бежал попрежнему. Вдруг он ста.;

замедлять ход. Валентэн бросился к двери
на площадку, 110 не успел 011 добежать до
нее, как дверь раскрылась 11 Валентэн очу—
тился лицом к лицу с тремя огромными
маврами в красных тюрбанах. Его схватили
и вытолкнули 0 площадки 11a Путь.
Паднялпсь крики, раздала]. еще выстрел.

Один из кон—
дукторов упал
со ступенек
второго вагона
11 скатился на
балласт. Он ле—
жал неподвиж-
но 11 лицо его
было в крови.
Вдоль оста—

110B ившегося
поезда стояли
группами вер—
блюды и .10—
шади. Рядомр
ними мавры 0
угрюмыми аи-
цамп, воору—
женныеружья-
ми и револьве-
рами.
Между тем.

пассажиров
выводили на
путь. Им да—
вали только
возможность
11 a к 11 11 y т ь
платье. Тиква—
дор с 110111111-
тым кулаком
стал наступать
на группу apa-
бов. Дюкро его
остановил:

— Стойте смирно, —— сказал он, — эти бан—
диты убьют вас, не задумываясь.
Появился шейх. Его вели два араба и у

11010 были связаны руки. _
Рожа оглянулся вокруг. Справа базаль-

товая игла поднималась ввысь точно гигант-
ская стрелка.
Тиксадор стоял рядом 0 полковником.

Тут же бы.; 11 Марсан. Ему разрешили взять.
0 собой свой огромный портфель. У него
был вил человека, которому безразлично,
где бы ни нахоциться, тут 11.111 в вагоне.
Пассажиров обыскали и отняли у них

оружие. Дюкро стоял мощча, скрестив руки…
Рядом с ним бьша его дочь.

_— I{To 11p0113011110?-— 0111100111 Валентэн.
—- Не знаю‚—— ответил 11011101111111: 11 сухо

добавил, —— когда я 110 311310,_11 стараюсь не
делать предположений.
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.ток прервашя,

H0py11111011 невозмутимоств плохо прикрЫ-.
вала его нервное 000101111110
Подошел O;поль,
—— А я знаю, 11011103111111.3111 неголяп

взорвали столб 0 проведами электрический—
поезд катился еще 111110--

метра два по ннерп`;пи 1101011 остановился.
Когда мавры это увидели, 01111 залезли наплощадки. Один 113 моих 0.1y111011111x BB1-
01110311101111 его убили.
‘— А что же 0 нашими солдатами? 01111

B 110.1111111y ты 1101.111 6B1 011100111 эту 11101111y, —- '
недоумевал Дюкро.
— Невозможно подойти к поезду, ——от—

ветпл Орноль, — мавры охраняют входы.
Среди мавров были 11 туарегп, которых

можно 61.1.10 узнать по черн му покрывалу
на нижней части лица. Началась какая-то
сортировка пассажиров. . 01111111 p03p01110.111
вернуться B вагоны, другие поняли, что 11x
оставят пленниками. Увозпли не Bcex,’ 110-
тому что число верблюдов 11 лошадей было
ограниченное. Дюкро 0 дочерью, Марван,
11101111, профессор Мартр, Валентдщ мадам
де Трезанн, Тиксадор 11 еще две _ семьи
состоятельных —— Дугадос 11 Одна no.1}- I111.111
приказание готовиться к отъезду. Бандиты
выбирали 0 толщM

Ди.111110 подошел к начальнику мавров.
— Что ты хочешь сделать 0 нами?—

спроспд 011. —-— Чго вам нужно? Выкуп?
_— Не Inp0m11B01’1 меня. Я ничего не могу

тебе сказать. '
Дюкро повернулся к своим спутникам.
—- Я думаю, —— сказал он‚—‘что мы 110—

110.111 B py1111 6011111110B, которые хотят 110-
дучить 30 1100 ' выкуяъ Обычаи разбойников
110 изменились со времен среднекековьш H0
со своими верблюдамн 11 лошадьми 011111100
далеко не увезут. Авиаторы и' мотористы
быстро найдут 1100.
Женщин посадили в 110.1011111111B1 110 Bep-

блюдов, мужчин—на .1011101011 11 my.10B.
MaBpBI окружили пленников 11 караван
тронулся B путь.
Первое время двигались без всяких прп-

к.поченпіі. Алина и мадам де Трезанн 00.111
8’ один 11 тот же 1101011111111. P0013 верхом 110
лошади держался возле 1111 верблюда. 011
обменивался словами 0 обеими женщинами,
ободряд 11x 11 даже шугил, уверяя, что это
:Щтешествие кончится хорошо 11 очень скоро.
Месье Марван вмешивался B их разго-

вор. 011 указывал рукой 110 сопровождав-
ших 11x бандитов: ' '

—— Наемники AHI11160.10,-11p0_1131100 оп.
‘— Как, AH111160.10?—прервал его Вален—

тэн. _Менн учили, что войско Аннибала,
участвовавшее во второй пуническои воине,
000100.10 главным образом из карфагенян.

—— Плохо пстолковывалп 11011161111,—— отве—
тил ученый. — Карфагенане, 11.111, вернее,
финикийцы состав111.111 только ядро 31011
армии. Я B восторге от FIIDOTBBBI, что Ан-
11116a.1 вел через Испанию свои легионы
берберов, _бокаринов, мавров 11 абиссинцев
'HOTOM предоставил HM «ЁХЗСЖЗЖДЭНИЯ H0-
11y11».Ha унцверситетской скамье вам 11.10110
объясняли причины, делавшие разрушение
Карфагена необходимостью для римлян. Се—
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слышавший разговор.-

_ песочные горы,
которых 1101101111110 меняются ветром. Это

годня, когда Мы пленники африканцев. ’ 1111-(1111100101 .111 BB1 Понимать упорство старого
110101101 '
Среди этих разговоров путь предолЖался

110 1010-3011011. Скорожара 010.10 мучитель-
11011. 11011011011 остановился. Верблюды улег-
лись. лошадей стреножмп. Путешествен—
11111111 растянулись под холщевыми тряпкамн
1100-как зашищавШими 11x от жгучего сотица
Казалось, что 11.-rpm. спит... пролетел аэро—
111011... очень 30.10110 на северном горп—`
зонте.
— Нас ищут‚—-—подумал Дюкро.
0110.10 четырех“ часов дня снова отпра—

вщиоь в-путь. Шли всю ночь. II люли, и
животные выбились 113 сил. На рассвете
раскинул]: лагерь 11 не двигались даіьше
до ночи. Пн111 1011110B01'310 воду из бурдю-
ков, 113 мешков 110010.111 11p0111131110.1101‘1.1
солнце 00.10, караван прщоджад путь. В те-
чение ночн несколько раз вдали слышали
_шум пропеллера, больше ничего...
Скоро пришли B область 111011.1[1011p0

узнал дюны Ниши, страну 1110.11.1B1, страну
двпждщпхся песков. которую тщательно
пзбегаш караваны. Тайный ужас напал H0
:Дюкро. O11 боялся не за себя, но 30 своих
спутников. Никто никогда не выходил 113
дюн Игидп. H0 сотни километров тянутся

очертание 11 направление

движущееся море. Никуоърннка, ни травки,
ни ручейка, 1111 живого зверя. один песок.
Даже авиаторы избегают 3101-1проклятой
области.
Алина. сияла шляпу, сжимавшую ей

B1101111. Ветер развевад ее волосы, она отки-
дывада голову, прислушиваясь к звукам
пустыни. Эти звуки не были 011 неприятны.
В них точно был какой то скрытый 0111.101,
находивши'й B “девушке отзвук. Наконец.
она заснула... '
Теперь во'главе каравана 111.111 туареги.

Тиксадор как-то заметил полковнику:
—— Смотрите, лошади ржут, верблюды

ускоряют шаг, их 1111011111111! говорит им.
что они подходят к “дому. `

——~ Это верно, —-— ответ‘ил
какую «конюшню» они чуют?
R середине этой ночи караван остано—

вился на огромной песочной волне. Потом
начался бесконечный спуск.
Когда караван сйустился вниз, полков-

нику 010.10 понятна разгадка этой тайны.
П‹ред ними было нечто вроде огромных
0110.11101le BOpOT. B" эти ворота стали
входить верблоды 11 101110.111 0 1111 наезд—
никами.У входа горело три факела.подошел
мавр. Тонкие губы, ор.;иный нос. Он про-
делал 00.1011, потом положил руку 110 аму-
леты, покрывавшие его костлявую- “грудь.
Худые ноги напоминали 0110.101 большой
птицы. На сухих руках болтались браслегы
из кварца.

Дюкро, — 110

Примечаніхе переводч.: Катон, 0 1101115111 1111 r0130-
рил B сенате, заканчивал свою речь неизменно 0.111011
11 тойже Ii)p0301“1:,,praetereacens00 Carthaginem delendam
esse,,—,,11p0110 того я полагаю, что Карфаген должен
быть разрудшен“ -- '
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Путешественники имели бо.IBmoii успех.
Целый чернокожий народец, украшенный
трпньсм, тппталснв пыли, среди ревущих
II ржущнх животных. Потом караванвошел
B обширную галлерею. Плиты зенели под
копытами верблюдов. Да.“… приказание
остановиться. Все сошли на землю. Дюкрп
оглянулся кругом. Поднпмазпсь высокие
мраморные колонны, на большом камне
была какаячто полустертая надпись. Путе—
шественники осматривались в недоумении.
Неожиданно раздался крик, крик ужаса

11.111 крик радости, крик человека. которого
душат... Марван стоя.; перед какой—то над—
писью. OH ощупывал камень руками, скло-
нялся к нему, точно готовый поцеловать
его. ’

BIp'yI‘ Марван выпрямился, подошел к
прэдводителю ыавровп взял обеими руками
em руку. `
-— Дорогой мосье.——сказал (…,—(ша—

сибо. Я этого никогда не забуду. Я хочу
сказать, наука никогда не забудет. От
имени французской Академии, от имени
Академии надписей II ученых обществ
благодарю Bac еще раз, мосье. Ваш посту—
пок дает нам новое II бесценное сокровище!
ПутншесТВенники так устали, что мало

внимания обратили на крики MapcaI-Ia.
Мавры загнали лошадей и верблюдов B
стойла. У входа B пещеру была поставлена
стража. Каждый устроился, как Мог, II
скоро все спали.
На следующий день пленники проснулись

поздно. Через большие ворота вливания
яркий свет дня. Сели за утреннюю трапезу.
Хлеба не было. За то было множество
жестянок с консервами II... свежая вода.
Путешественники почувствовали прилив
сш.Lfleiixa Эль-Абиода не было больше среди „
них. Исчез II спутник его, Амаду.
Не видно 61.1.10 11 Марвана. Но скоро он

появился, II B каком виде!,Цлатье его было
разорвано, руки B крови.

—— Где вы были?——спроси.1 его Дюкро.
Я осматривал город. Разве вы не

знаете, где мы находимся? Когда эти гос-
пода, ——0H указал на maBpoB,——-n0Be3.III
нас B эту эксш7рсию...Хороша экскурсия, _проворчад Гик-
«3 адор. _ _

-— Я продолжаю. Когда мы поехали ‚ с
…так не знал дели нашей прогулки, и не
мог знать, какое меня ждет счастье. Аф-
рпкатримскаід чисто римская II TOJBRU
римская. Конечпцфпникияне колонизовалі
се раньше римлян. норшыяне сформиро—
вали, образовали ее. Обычно считают, что
римское вдадычество не перешло границы
Сахары. Римлянене решились двинутьсяB
пустыню. H0 не все ученые придержива—
лись такого. мнения. Они Be могли забыть,
что MapBeJJIIH рассказывает нам, что третье
царствование послало посты далеко в пу-
стыню. , ‚Эти посты основали настоящий
город, который называется Городом Песков,
UIbs Arena по—латыни. Этот город был
климатической станцией, как говорят ce-
годня. В нем 61.1.10 множество библиотек.

_],.

_ i. m," g-‘Iu I шп… mmmmmulllll”
:-

Валентэн ХВПДГ'Л ТРЦ ОГНЯ СПРЭВЗ ПО НЗПРХ’ЗЭЁНИК“
' X01111 11003111.

Его напрасно искали, 110 Be находим II
следов. Одни стали оспаривать текст 311a-
менитого историка,
говорится о простомvspexuennom посте a
He 0 городе. Это мнение Петрарки B em
знаменитой поэме 06 Африке. Я смотры
He так Когда я сел втранссахарский поезд,
:I надеялся что какая—нибудь мелочь дп
укажет мне дорогу B Город Песков. И вот,
господа, вы B Городе Песков. Что именно
произошло? Я He знаю. Но вот мое первое
предположение. Город 61.1.1 покинут, Roma
римское владычесТво B Африке расшата-
.1001. после вторжений. Римляне защищали
каким то 6110006011 город от двт-іжущихт'к
песков. Может быть, с помощью стен. и.…
какпх-нибудъ насаждений. Я придерживаюсь
этой гипотезы, вы увидите почему. Эти
насаждения 693 ухода гибли илескн засы-
uam город. насколько я себе отдаю отчет,
B городе 61.1.10 много улиц со сводами. Эти
своды устояли. Может быть, B те времена
тут чаще бывали дожди. Словом, под дей-
ствием сырости, песок образовал твердые
корки. Город покрылся толстой, защищаю—
щей его корой. Века проходили.“
древний римский город спит 60.11.1110, чем
под ста метрами песку… Вы знаете, на::
песок все сохраняет. Поэтому II I—IaJeIocB
найти тут библиотеки II рукописи.

B это время к 11yгешественникам 110,10-
11101 TV’apeI‘ II 06pa'rII.IcB к Ъокро: -—.— „хедхтіі
за мной, -—-cB°a:11.1 он ему, —начальпшя
хочет с тобой говорить.
Гуарег ввел Дюкро B довольно хороШо

освещенное помещение, стены которого
были покрыты фресками II окрашены B
красный помпеііскиіі цвет. Ha полу была
тонкая мозаичная надпись: Ave. Вглуб
сидел какой-то человек. Он указал полков-
нику рукой на ковер. Дюкро сел _и не без
удивления увидел, что находится лицом к
лицу (: шейхом Эль—Абиода.

—— Это ты устроил ато 11011111130111.1013—
начаI полковник разговор, приступая прямо
к делу.

——Откуда ты знаешь? —3acmea.1011 1111-.III.
— Ho He для того же ты нас похитил,

чтобы обворовать?— продолжал Дюкро. ——-I’I ты, конечно, Be собираешься бороться c
Францией? Я ничего не понимаю.

другие уверяли, чго-

Теперь _

I
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-— Ты поймешь, ——ответил 9M11p.— Вы,
европеивы, не умеете видеть. Сейчас
поднимается Мавритания. Вас изгонят- пз
Cax‘apm, транссахарская дорога будет раз-
рушена и мы победно пойдем 11a Алжир.

__— Скажи, эмир, —спросил Дюкро‚— что
ты тут можешь выиграть? Ты ведь поте-
ряешь B этом восстании 11 свое положение,
11 свои средства. Подумай хорошенько.
Эмир встал.
-- C вами здесь будут хорошо обра-

щаться. Только не пытайтесь бежать... 11
ждите. как я жду. `
Дюкро 11 эмир“ 111.111 теперь рядом, точно

приятели, 11 обменивались взглядами, 110.1-
ньш‘и вражды.
Марван ‘ чувствовал себя B своей сфере.

Он переживал античную жизнь. Когда он
нашел библиотеку города, «радость его была

f глубже моря», ес…… воспользоваться сильным
выражением греческого поэта; это несо-
мненно были книги, эти трубки 113 перга—
мента,
фпей.
Все 61.1.10 B целости: песочная корка co-

хранила Bcc. Марван бегал по тихим мра—
морным задан, где спаш тысячи аккуратно
закатанных папирусов. Были галлереи,
переполненные различными научными
приборами, обширные анатомические каби—
неты. На длинных столах заржавленные
скальпеш и доски c выгравированными
надписями. С первого же взгляла ученыіі
понял, что B древности знали аватомирова-
нне. Тогда этот серьезный человек при—
нялся танцовать вокруг столов нечто вроде
«танца скальпев», описанного Фенимором
Купером, 11.111 что-то вроде современного
счарльстона».
Потом нашлись водяные часы, изобре-

тенпые Аполинусом, металлические шары,
изображающие сферы Гиппарха 11 Эрато—
сфена.
Марсан вместе е Тиксадором вошш B

темный и длинный перпстиль.Средп колонн
виднелись галлереи для упражнения“ атле—
тов. Галлереи следовали за галереями,
залы за залами, улицы за улицами...
Потом они оба вернулись к своим спут—

никам. Пленники убивали время, как могли.
Рассматривал фрески, дремали, 1111.111 мят-
111.111 чай, тушивший огонь B горле и во рту
11 удивительно оживлявший людей.
Симфориен, слуга Тиксадора, подошел к
своему хозяину 11 шепнул ему что—то
на ухо.
Тиксадор встал и ушел вместе с ним.

Когда он верну.;сЯ, он подошел к Дюкро.
—-— Полковник уделите мне несколько

минут._Потом он обратился к Валентэну:
—— Дорогой друг, вы не будете лишним.
Трое мужчин уединидись и Тиксадор

начал:
—— Вот, коротко, В чем дело. Среди мав-

ров. есть один, когда-то служивший уменя.
Извините меня, я должен вспомнить одно
доброе дело... обстоятельства требуют,чтобы я забыл всякий ложный стыд.
Я нашел этого беднягу в конце войны,
истошенного туберкулезом, скитавшегосл
52

покрытые удивитеЛьной 11111111111»-

пз ‚лазарета B лазарет. Мне нужны 61.1111
работники B JIIOHeJe 11 :! нанял его. Я да.:
ему леікую работу, лечил“ его, хороши;
кормил. В конце концов он выздоровел 11
выказывал мне величайшую благодарность.
Потом, B один прекрасный день, он почув-
ствовал тоску 110 родине 11 уехал B Алжир.
Как он попал к этим разбойникам? Это
дщяменя тайна! Короче говоря, он узнал
Симфориена 1-1 послал его 3a мвоіі. Мы
только что разговаривали с ним.

—— Ну, так что же?— произнес Дюкро.
-— То, что я прошептал ему несколько

раз на ухо: «тысяча». Словом, он берется
ночью вывести отсюда одного из нас до
места, где стоят несколько вердбюдов.Труд-
ностью будет только выйтпиз пещеры. Но
раз Выбравшнсь, этот славный \lycca про-
водит до первого французского поста
того из нас, кто рискнет пуститься в такое
приключение.

—— Я еду c вашим Муссой—сказал
Дюкро.
Тнксадор покачал головой.
_— Подковнпк, я поеду. Мысль пришла

мне 11.. ...
Рожа протянул руку:
— Господа, это я должен ехатьс арабом,

Я самый мозолей, а значит 11 самый
сильный. '

—— Пусть будет так, — коротко сказал
Дюкро. — Теперь обсудим все подробнее.
Рожа дума.; одеться арабом 11 высколь—

знуть B ворота вместес Муссоііі.Но Дюкро
находил, что такой шап рискован. Он
отвел в сторону Марсана :: спросил его:
— Скажите, нет .111 другого выхода,:кроме

этих охраняемых дверей. _
Марван пожал плечами:
—— Есть не один выход, a десять.
Дюкро, стараясь овладеть вниманием

знаменитого ученого, открыл ему план
бегства Рожа и Марсан пообещал вывести
его 113 города так, что ' никто и подозре-
вать не будет. _
Поздним вечером Дюкро 11 Тиксадор

углубились B Город Песков. 3a низшие
следили, потому что там Be было никаких
выходов. Тиксадор держал лампу. После
бесчисленных поворотов, они пришли B
маленький круглый храм, наполовину засы—
панвый песком. Перед ними бы.: Марсан
в своем рваНом черном костюме.

-—- Xpan Весты‚—— сказал он‚—-` обращаю
внимание, гОспода....

—— Марван, время не терпит‚—прервал
Тиксадор‚——:-вы расскажете в другой раз.
Вот Мусса, ' мой старый приятель, мы можем
вполне ему довериться.
Араб склонил голову.
'— А вот и наш молодой друг.
Валентэн поднялся B темном ymy.011

61.1.1 одет B к'остюм туземца 11 113 него
пехучщся сносныі араб. ' '

‘-—- Они вооружены? —- спросил Дюкро.
Мусса показал свое ружЬе. Это 61.1.10

его единственным оружием.- - .
‘flmxpo молча пожал обе руки Вадентэна
и передал ему карту, где 61.11 обозначен
«Город Лесное» '
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-— Лучше будет, 00.111 вы вернетесь
!; вашим товарищам, полковнпк‚—сказал
'і'пксадор‚—ваше отсутствиемогут заметить.
Я провожу Вадентэна до выхода, потом. мы
1201111011011 вместе 0 Марсаном.

Потом как—то, 0110.10 полудня, верблюлы
падают. У Муссы хватает 011.1 0110011011111.
кусок; холста, пвд защитой которого 01111
спасаются от солнца. У них нет больше

Дюкро 00121110111011 и ушел, 110..
оборачиваясь. '
Марван сделал знак 11 все трое

11001040311111 за. ним. Дорогой 011
просвещад Ті—шсадораг—вот—лав—
ка булочнпка... Эти колонны 060-
значают перистиль дома богатых
людей...

1100.10 улиц начашсъ переулки.
На пути встретилось нечто вроде
погреба. Марван спустился 11a
три ступени.

—_— Это тут, —— сказал 011.-—B11-
дите... точно щель в песке. В нее
может пролезть человек._
Тикса юр 11 Марсан 1101110111 Ро-

жэ 11 Mycce руку 11 прошли за
11111111 несколько шагов. Они были
за горолом. Ночь была темная,
Мусса 11 Валентзн исчезли во
мраке.
Несколько минут спустя, Мара

сан 11 Тиксадор вернулись к
01101111 товарищам. Тпксадор ca-
мым безразличным образом стад
разговаривать 0 111011110. - _
Черная ночь. До горизонта 110-.

сочные дюны, гигантский океан
0 мертвыми 1101111111111. Неутомимо
шагают верблюды. Двое 110.1011
в бурнусах склоняются на 111011

и...,..._.„М“,;д:.Imaz““"":?“r~““‘

—---— Ты уверен в дороге, Мусса?
—-— Да, совершенно уверен.
Они едут так всю ночь, 01111

едут утро, потому что боятся
погони. В выдающий час 1101111111
они остававшваюТся ‹: пересох—
шим горлом. Верблюды ложатся,
110.1121 11111010110151; которая скоро
станет гнилой, жуют какую-то
пищу. Потом засыпают до вечера.
Ночью продолжается путь на

юговосток. Дюны следуют за дю—
нами. Бадентэну кажется, что 11
его черепе вертится 110.1000, в
висках его стучит, его лхщьрадиъ он на-
чается ' 11a своем высоком верблюда А мерт--_
генная огромная пустыня раскинула вокруг
бесконечность своего _сурового уединения.
Рожа уже больше не знает, где 011, и

автоматически следует за СВОИМ ПРОЗОДНП- _
кот. Мусса выказьшает признаки беспо-
койства. Теперь 011 прямо берет Н_аправлее
11110 1111 13001011. Сильный ветер изменплъид
витстпости 11 Мусса 110 узнает дороги. Этот
Мусса не сын пустыни, '011011111111011 1111010
жил y европейцев,.
И 0111-1.ez1y'1~ прямо вперед, все 1111111001011,

113 удачу. Зной солнца мучает 11x, когда
011121 просыпаются 1100.10 тяжелого ова. От
отсутствия питья 11x рты пересыхают. Что
за ведьма щиплет стальными ногтями
опухшие ryfib1?YCTa100TL как свинцом на—
зывает все члены, отягощает веки.

Алина и 1111111111 де Трезанн ехали в пилгъпкпве. P011111 держался возле
их вэрблюда.

1111 воды, 'ни провизии. Остается убить одно
113 животных, чтобы пить ;ез—о кровь. На
это у 111111 не хватает духу. 01111 ‚ложатся
и свинцовыі'і-сон находит на них.

Тимбукту! Магическое название, леген—
дарное прошлое, Черная столица, 0011001111-
наяв ХЦ веке Ha месте лагеря беглсцвв.
В былые времена туареги отправлялись
отсюда ежегодно на разбой.
Тимбукту, город серый и тусклый под

ярким светом, город, построенный из 1111p-
пичей, сделаНных 113 сырой земли и высох-
ших 11a солнце. Свет тропиков окутывает
его каким-то золотистым туманом, 111101111-
33311.1111 пурпурными 11 перламутровыми
оТблескашп. Архич ектура домов нацоыпнает
архитектуру древнего Египта. На севере
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"потерял своего лучшего сотрудника,

тереде 331011113"- 0ama'11 'прекраеная ИЗ___ GPO
мечетей, Джамэ Сан Hops. Потом в цеНтре
города мечеть Сиди Иайа, потом мечеть
Джпажуибер; которая черным силуэтом
вырисовывается Ha светлом фоне неба.
В этом городе пестрая толпа: туарегп,

арабы, 301p31.Ha площадиЖеффра, в пер-
вом этаже дворца государственные управ-
10111111, зал, увешепный картами. За 1113.1033-
кпп столиком сидят два унтер-офпцера.
Между ними пишущая mam11333.B-1.1y6330
копна 131 три дежурных офицера. Посреди
крупными _ шагами ходит взад и : вперед
генерал Лефран, главнокомандующий фран—
щзскимп войсками в Африке.
Генерал 3 отчаянии. В лице ‘Дюкро он

свою
правую руку. Лефран останавливается 3
'03pa1113330'1 одного из лежуp331: офицеров:

-— Ничего нового, Марсель?
-- Ничего, генерал. -
Лефран снова начинает "шагать по ком-

нате, Несколько минут спустя Mapca13
смотрит на часы:

. —— Время, генерал.
-——-' Автомобиль подан?

' —-— Да, генерал. - -Едва приехав в Tnufiymy, генерал Уже
_енОва Уезжая. 03 33131013310113 кр} 1111311113
шагами 3 сел в ожидавший его 33101106313.

Тран‘ссахарекпй поездшел по заросшей д
травой равнине Судана, колтерая 110.1010
поднимается до колодца T311 Зауатена.
У этого знаменитого колодца кончается
суданская 133311113 и начинается Танезруфт,
настоящая Сахара, пустыня без границ, 603
воды, безтравы, без Деревне. страна жаж-
ды, куда самые смелые 110.13 не захрдят
без того, чтобы y них 30 3211110111110 сердЦе.
`Дефраа 03110.13 своем вагоне за 010.1011, иа

кетором 6311a разложена карта Сахары.
Против него, 0 телефоном под рукой, ждал
приказанпй своего начальника Марсель.
Выгодаря особому аппарату. 13010330110—
рожный путь служплцтелефонной 13311011,
так что Лефран мог телефонироваты не
покидая своею вагона.
Эту враждебную 3 0110p'103003y10 Сахару

генерал считает своим почти другом..В
этой унылой пустыне родилась его 0.13321.
Поезд Идет 3010 ночь по 11010010an11111-

ному песочному морю. Тяжелые“ вагоны
бегут по стальным рельсам, букепруемЫе
могучим электрическим паровозом, ночь
прорезают голубоватые 1110111113. H3 стан—
ций, 113 301133.103. H0010 113111113111 тридцати
километров охраняемьш 110101011. где поезд
10.111103 остановиться 10.1330 в случае 0111-
33.13. Подвигаются малой 0110p001310;..6013-
'шая скорость берет слишком много элек—
тричества. Поезд—воень'іы'эі. Сам генерал
.Лефран озабочен, кругом него все молчат.
E0111 хорошенько вдуматься—подожение
серьезное. Сколько людей во <Ppa11m111631111
против транссахарекой Дороги! Фантазия
301011110103.——1030p313 0311. Сколько Кае-
е'андр предсказывали нападение мавров!

.. ЦК,
и .

11003100133033.1011. {1.0301330 значитель-
333 станция: Tay1033.910 город 0 шестые
тысячами 3300.103113,1.1a3300 занятие кото-
рых добыча 1131110111103 0013. '

Капитан Марсель етучитея`“в дверьк ге-
нералу. Лефран етворяет:

—— Генерал, лейтенант Джеми, 113 авто—
1101063130103, 33 вчерашней рекогносци—
ровке в юго-восточной области дюн, наше.;
европейца и араба, умиравшпх от жажды.
Оба несчастных 631.13 B бреду. По тому,
что они говоридив бреду, 0311, повидимому,
'прпнаиежат к группе путешественников,
уведенных 3 плен арабами.

—— Они в госпитале? — спросил Лефран.—
Так оТправляемея туда сейчас же...
Госпиталь —— современная поетроика в

мавританском 0'1310.B3y'1p3 красивый дво-
рик 0 аркадами 3 фонтаном 1100p013110.Ca-
харекая лихорадка дает 11333130 11.13011'1ypy
этою лазарета.-— Как 30111333010,,Zlm01.13?——Haqa.1311113
протягивает ему руку.“
Джеми рапортует.

, -—- Они умерли 631,0013 631 331 111 ве
Ham111?—1030p11'1 Лефран. -
—— O,Roneqno,ymep13 бы от жажды.
--— Вы 33am, какой им 631.1 нужен

уход? ' ~“
Я применял 'сахарскпй метал: 110 давал

3111 воды, a только 313010.13. Мы 1101011111111
111 113 дно 33101110631011, 3 0311 не слишком
мучились.

-— Вы говорили, что европеец бредит?
—- 03 несколько раз 'повтпрял женское

имя. Я записал: A1333. И еще другое имя:
Тиксадор.

' В это время офицер передал Лефрану
бумагу, переписанную на машинке.
Лефран прочел 11 обратился к присут—

.ствующни:
—— II0 бумагам, найденным 3a этом 3y-

тешественнике, оказывается что это мпеье
133103133, сын известного промышленника.
'Уже телеграфировалз в Оран. 331011133
01111 странсеахарсшш поездом.
Лефран направился теперь 3 дом. В 60-

103 палате 00 сводами 1031111 на кровати
6.1013313. обескровденный P0313 Ba103193.
Ha 010111110 p31011 0 33111 успокоительное
питье. "- “г
Лефран берет стул 3 садится у но—

01013.
"? Лежите спокойно, мосье, —— говорит

0н;——`—и если вы в состоянии,“ расскажите
ФПП! КОРОТКО ваше приключение. ВЫ ППИЦ-
маете важность каждого вашего слова? Ваши
спутники живы?
—— Да, 300.
Лефран 11101103110, отчетливо задает 30-

11p0031. 03 узнает 300. Когда Валентэн до—
ходит до древнего города, уже много веков
засыпанного песком, один из сопровождав—
ших генерала; полковник Мейер, не может
удержаться от восклицания. Дело B том, что
Мейер -— историк 11 археолог. 011 никогда“ не
0011110301011 в существовании Urbs Arena и
“всегда считал текст Марцеыина аутентич-
ным.
Лефран угадывает` его 111310.111:
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»— Что делать, Мейер, не каждым ударом
.: бываешь муху. В прошлом году вы открыли
этот храм 11 статую Трояна 303.10 Тугууггъ-
Нужно же, чтобы 11 другие работали, чорт
возьми!

В вагоне военного поезда Лефран и
Мейер склоняются над картой, где обозна— .
чен древний город, Urbs Arena.

—- Произвести быструю атаку нашими
аэропланами, —-— произносит генерал, точно
говпря сам c собой.—— Нет, шум моторов
обратит 11x 11111111311110, надо искать что—то
другое. «Монтейль» все еще тут?——обра-
'гшся он к Мейеру.

_— Всегда 11a своем посту.
-—— Отлично, елеи.
Автомобиль Лефрана въезжает Ha самую

середину аэродрома. В лучах заходящего
солнца «Монтейль», огромный и неподвиж—
ный, вырисовывается на лазоревом небе.
Оболочка баллона отлиВает огнями пожара.
Это настоящее воздушное чудовище. Три-
ста метров в длину„ сорок метров в два-
метре. Наполненныіі гелием, он
может поднять больше ста че-

Доктор подумал 11 затем сказал:
—— С моей стороны я не вижу препят—`

ствий. Эгот полет окончательно исцелит вас.
Вечером того же дня Валентьэн был у

Лефрана. С какой радостью принял тот
предложение Валентина! ,
— Доктор вам разрешает?
_— Дн, генерал.
—— Отлично. Ваше присутствие упростит

дело. Пойдите к Симиару. Он предоставит
вам место и экппнрует вас.

- В чистом и холодном :воздухе планировал
огромный дирижабль. Наполненный гелием,
он не боялся шжара. Он был одновременно
и аэростатом, наполненным газом, 11 MOH-
гольфьером. Он поднимался и спускался Ha-
греванием и охлажлением своей газовой
мас ы. Размер гондолы былвовсю длину кор—
пуса. Это было чудо изобретательности. [10—
строенная 113 алюминия и красного дерева
гондола была достаточно обшпрн vii для
экипажа и для кают офицеров. Одна из
трудностей воздушной навигации заклю—

Е-ЁЁ-Ь-:ъ—г — д_.——————— ::=—„.—
.воштк %;:5555; '—‚-—.—°=—=.— _ - .
Лефрану представляется ка— ЕЁЪЁЙЁ ~-

питан (лтиар. маленькии, заго— _" .
релый, бритый.
— Вы готовы,Симиар?——спра— ’

шивает Лефран. .
—— Когда прикажете, генерал.
—— Спмпар, завтра ровно в де-

сять часов вы отправитесь 1-1 я
буду снами в качестве пасса-
жира. Приходите ко мне в вагон,
нап c вами нужно поговорить.
В автомобиле Лефран 0006-

щает свой 11.1311 Мейеру.
Дирижібль направится ночью

и Urbs Arena, aapomaHbI будут
следовать издали. Дирижапль
остановит свои моторы, чтобы
ветром его принесло к городу.
Все это может быть сделано без—
звучно. Сто вооруженных людей
сшигут освободить пленных пу-
тешественников. Затем по снг-
налу подойдут двадцать пять
вооруженных бомбами аэропла—
нов.

___—___,

Стзрший врач навестил Вален-
тэна и нашел его совершенно
здоровым.

—— Воздержание в еде и питье—
‘9то весь ваш режпм.——сказаі
он 11 затем посвятил Валентэна
в то, что знал 0 проекте гене-
рала. _
-— Дирижабль отправляется

почему-то на двадцать четыре
часа позднее, чем предполага-
лось, -—— добавил он.

—— В таком случае, я попрошу
Лефрана взять меня на борт воз-
душного корабля.

, ‚’Чу /"(Wm .Зі.” №5 \/| \516.
?n' \м;‚.` * ;…

fl‘a \

'. Ё/
1 /- ‚:
’ 7’\;\\/

1:34:11? 4/151, ((4 -
" w іЗі'ё/Й‘Иё

С;Э\|'\°есбь_і
› Звой солнца мучает их, когда 01m просыпаются от тяжелого сна.
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чается B TOM, что если сопротивление зве—
личивается только пропорционально квад—
рату диаметра, то подъемная сила —-- про—
порционально кубу диаметра“. Поэтому
легче оперировать большими аэростатами,
чем маленькими. Но такими огромными ко-
раблями, как этот, чрезвычайно трудно
управлять. Строители попытались свести
экипаж до минимума, все делалось механи-
чески. Достаточно было человек пятнад-
цати специалистов.
Во главе этих избранных было двое ме-

хаников и три офицера. Симиар был один
из этих искателей приключений воздуха, и
жил полной жизнью только на высоте трех
или четырех тысяч метров. Мечта всей
его жизни исполнялась. когда он ста.! ко-
мандовать этим единственным всвоеы роде
огромным воздушным кораблем.
В настоящий момент Симиар показывая

его .Лефрану_. -
—-— Я мечтал о воздухоплавания, когда

бы.: еще мазьчуганои —— говорит он. —Я
знал наизусть «Пять недель на воздушном
шаре» Жюля Верна. Позднее, B политехни-
ческой школе, ячасами рисовал аэростауы.
А вот теперь, благодаря этому воздушному
крейсеру. я вас перенесу }: Городу Песков
вместе со ста _людьми, с пулеметами, с
бомбами. И всамоіі большой тишине.

——- Я вас перебью, — сказал Лефран, —-
ваши моторы меяее шумны, чем моторы
аэропланов, но все же производят Шум.

—-— Для ночных атаку нас моторы со сжа-
тым воздухом и они не дают ни малейшего
шума. Только я пользуюсь ими в крайнем
случае, потому что через час ожагый воз-
дух, которым __я располагаю, весь выхолит.
— Очень остроумно. Но как вы получаете

сжатый воздух? '. ‘ ` .
— Во время вашего движения. Вот вэтот

самый момент, электрические моторы го-
пят воздух в резервуары ad hoc, до нуж-
ной степени сгущеНпя. _
-— А бури? ——спросн.1 генерал.
—-— Прежде всето nx можно предвидеть.

Кроме аппаратов Ba борту ыы связаны бес-
проволочнын телеграфпы со всеми метеоро—
логическими станциями.. Наша скорость—
двести пятьдесят километров в час, —-— позво—
ляет нам бежать от урагана, уйти из опас—
ной зоны. Наконец, у нас есть преимуще-
ство, которого нет _у авнатора. Мы оста:
навдива'еп машины и отдаемся на воло
ветра. Мы несемся вместе с ним, пока
погода не изменится. Вот настоящая _воз-
душная навигация. Корабль— устойчивый,
комфортабельный, быстроходный. Он поки-
нет Марсель после завтрака и пассажиры
его прибудут B Алжир к обеду.. Что я го—
ворю? За два часа`до обеда. Они успеют
переодеться и пофланпровать по улице
Баб-Азун.
Лефран моячал, н Симпар продолжал, уга-

дывая тревожившую его мысль.
—— Что транссахарскую дорогу постро-

ялщ—это хорошо. Воздушная навигация
слишом дорога для товаров. Не можем мы
пока еще перевозить и войска, особенно
эскадроны :: батареи.
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Капитан Снмиар показывал Лефрану ав-
томатические пушки маленького калибра.
Дирижабль теперь на высоте пяти тысяч

метров. Сахара кажется огромным пестрым
ковром. Зеленые пятна—оазпсы. По вре—
менам внизу. Ba земле, поднимаются вихри,
но тут, наверху, нечего бояться. Плывешь
в полной безопасности‚‚ n дирижабль Bey-
юонно держит направление на запад—
северОтзапад.

Illeiix Эль-Абпода отдавая приказания.
Стражау ворот` усилена; пленники уведепы
дальше, вглубь Города Песков. На пшуза—
сыпанных песком улицах колеблется блед—
ное пламя глиняных ламп.
Шейх размышляет. Все ‚прошлое встает

перед ним. До войны дела его шли хорошо.
он приобрел большие владения. Потом уча-
стие в войне -и в 191-8 году горькое разо-
чарование. Он надеялся остаться после
демобилизации полковником, а был томно
капитаном. Это озлобшо его. Потом боль—
шие финансовые удачп—зеши его очень
сильно поднялись B цене. Тогда он отпра—
вился путешествовать. Поехал в Европу.
Это было сплошным праздником. Приемы,
обеды, визптьцтеатры. Закутанный в бе—
лую одежду, с большой черной бородой,
шейх появлялся точно принц из Тысячи и
Одной Ночи.
Его обуяла страсть к игре. Амаду, его

секретарь—мальтиец завлек его к зеле—
ному столу, где рушшнсь самые солидные
состояния. И деньги шейха быстро испа—
ризись. Ов прода…: своп драгоценности,
продал земли, другие зем.… заложил. От
его богатства остались крохи, с.шшкон не—
значительные для человека его розмаха.
Тогда он'встУпил B переговоры снедоводь-
ными Мавритании. Осторожнопдовко под—
готовил он восстание, которое должно было
разразиться совершенно неожиданно. И
тогда он, шана восстания, поторгуется с
французами. Он предложит полную покор-
ность, требуя взамен кое—какпх преиму—
ществ, чисто номинальных для своих парти
закон, и крупного положения для себя,
самого. Не B первый раз государство, вла—
деющее колониями, будет вести переговоры
с предводителем восставших н перекинет
ему золотой мост, чтобы избегнуть затрат
на экспедицию.
А "гут еще обстоятельства сложились так

благоприятно. С большой шумихой было
объявлено отправление первого транссахар—
‚ского поезда. Газеты сообщали имена пас—
сажиров и даже помещали их фотографии.
Если шеі'іх сможет захватить поезд, B его
руках окажется великолепный 3310г и он
почувствует себя тогда сильным.
Во время своих поездок B Мавританто.

шейх узнал Город Песков, таинственное
убежище накпх-нибудь разбойников — тун—
регов. Из этого подземного города шейх
сделал себе главную квартиру. Его по—
встанцы раскинулп свой лагерь там, где
когда-то стояли римские легионеры.
Сначала все шло хорошо. Снотворное сред—

ство обезвредило стражу, сопровождавшую
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поезд. В намеченном месте поезд остановили
и очень Удачно отвезли путешественников B
Город Песков.
Дальше дело 11011110 хуже. Ha восстание

С ним, таким невозмутимым, уравновешен—
ным. делается нервный припадок.
Когда он приходит в себя, он сидит на

кожаном диване вмаленькой, белой каюте.
При свете электрической ‚дампы, шейх ви—
дит перед собой Лефрана. Спасены: нет, и

` шейх отдается во власть своего восточноге
фаталтма.

——- Я побежлен,——-говорит он.—-Ты ока-
зался сильнее.

—- Где п.пеъшнки'Р—спрашпвает Лефран,
~— Не знаю.
-Не ты же их 11311.1 B плен?

«- fl потерял 111 c 101' пор 113 виду.
Допрос шел 1111.10. Лефран отчаялся узнать

что-нпбудь от 111011111 11 распорядщся взять
ВГО ПОД стражу II УВВСТИ.
И тут meBx увидел, что он находится

на дирижабле

соглашалась большая часть племен, B0 вы-
ступило едва .… одно 11.101151 из десяти. В
конце концов, 3a шейхом 110111.111 толъко
искатели приключений 11 разбойники. O его
похождениях 11 Европе 111.111 тепле сауки
и он не пользовался авторитетом среди co-
племенников. Теперь все расчеты шейха
бы.… на заложников. Надо было 11x хоро-
шенько оберегать, ведь они—его спасение.
Ii вот, в…отсутствие шейха исчез Один из
пжнников, молодой человек, друг подков—
ника Дюкро. Исчез и один туземец 11 два
верблода. Простое ли это совпадение? Не
бежал .… этот француз c помощью тузешца?
Шейх боится-этого.Конечно‚ №…, ,; ,;в этой‘ части ;…‹;;;;;;;;;;;;;;;;;;“…;;;;;;Сахары труд— ;;;;;;;;';; ;;№№;110 ЦУтешест- ;;;;;;; ;;;;;;;;;;;; …,;;;;;;;;;;”;вовать, 11 очень :;;; ;;;;;;;;;;;;;;; ;;;;;;;;; „ ;возможно, что ;; ;; ;;;;; ;;;і;;;„;.;;;П
беглецыпогнб—111. A францу» - ;‚‚;.—-/‚_.‚;‘ “a
зы не рискнут
отправиться в
эти проклятые
места. Самое
большее, что
они могут сде-
лать, это пору-
чить с B 0 11 M
авнаторам ` на-
блюдение за
этой местно-
стью. Но 1101'"
уже несколько .
дней, как не …/ ‘ ° =\
слышно звуков
3.911011131111511:
11101011011. Шейх
н a п р н г a e т
слух, но не слышно ничего.
Ничего? A, между тем, если бы вместо

того, чтобы напрягать слух, шейх поднял
глаза. 011331101111 бы. может быть, во мраке
ночи ›что—то большое 11 черное, нечто в роде
продолговатой тучи, вынырвувшее 113 my-
бины пространства и понемногу прибли-
жавшеесякземле. ‚Это нечто l1<ap1100——61)1.1
дирижабль.

Шейх тихими шагами расхаживает по
скату большой дюны, 10.10113 его опущена.
Тысячи мыслей копошатся B его мозгу.
Воображение .111 это? Ему кажется, что

3a его спивпй CBкршшт 1100011 Он всматри-
вается… B0 мраке вырисовывается какой--то
сп.!уэт. Амаду, конечно? Ha плечо шейха
опускается рука. Ето 11031301111 себе? Шейх
оборачивается. Ночь темная. Шейх c тру—
дом может разглядеть, чт‹_‚› перед ним 00.1-
дат—спаги. В то же мгнпвех—ше шейху заты—
‘КЗЮТ РОТ И несколько человек бРОСЗЮТСЯ
На него, скручивают, завязывают ему глаза.
Шейх чувствует, что em несут 110 дюнам.

“;;;т;

.., ‚, /- ‚ ' —_ . 1.1. ; "
/ ) / / . . ` _. 4:31}... .. _.. : ‘.’.` ..:-_; __

. - / `=__ ' _ ' j . .
° \. "_—/-"_..‹ . . . „__ 0‘ . ‚. \\ .";—3,32% ‚46 ;;\;;\…ука

М&вры бегут...

“'—"‘““ Несколько ме
' ; — сяцев назад он

т- ; вилы: «Мон—; ;; теііль» над Ал-
жиром... Бег;;—;; умная 'мысдь

;
1

; 1111011001an E
I мозгу шеиха.
; …Шефран, оче—
; ;видшь ожидал

для атаки рас.;
света. Но на
заре к эмиру
подойдет банда
его сторонни—
ков. За . ней
другие, 0.103011.
110-1110111110. что
соберется око—
.10 тысячи во—
оруженн'ых 11-
энерг 11 ч ных
людей. ИМ 1111-
чего не стоит
Hana сть Ha
дирижабль и

взять в плен Лефрана. H0 для всего этогонеобходимо выиграть время. Он обратился
к Одному из сопровождавших его:
— Скажи генералу, что мне нужное ним

поговорить.

К'"; “` “'

Лефран отдавал последние приказания
относительно атаки. . _ .

—— Бы 1101111111, Фавр? Вы с вашими
людьми 1101111013016 к воротам. E0111 вас
011111111131,OTBeqai‘iTe-Ho—apaficxu. Вы по.
ВсТаНЦЫ, ищите убежища. При вашем сви—стке, Симиар освещает прожектором _.входСвет падает повстанцам прямо B лицо и-01111 будут 11.10110 стрелять. ВЫ броситесь Haних 11 свяжете 11x. Затем освободите плен—ников и приведете их 010111 К этому вре-мени прибудут наши летчики.—— Я должен заметать——‹:каза…т Сшшшр,
чго аэропланы не смогут снизиться В 111011111;до ршсвета Это было бы 011111111011 опасно.!іефран задумался:
_— Знать, что эти несчастные пленникитак 611151110 от нас, —-——произнес 01-1, ~11 110

5:7- Ё.
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` СИХ IIOp НИЧЕГО не сделать;

.. мавры…Симпар сбр-ъсил бомбу.

. ‚п .боіі

сти! - ’ ' ^ «.
Вошел Марсадь 11 передал Лефрану, что

m'eiix желает 0 ним говорить._- Пусть его приведут,—— ответил J0-
‹рран. -Шеих Эль-Абиода B1.1111‘p1.130.1 время. Он
подробно рассказывал 0 восстании, 0 при-
готовлениях к нему, 11 его слушали, забы-
вая 0 времени. Наконец, шейх предложил

,чтобы их- 01111— ‹-

привести Лефрану ш'еннпков, 00.111 его от- -
пустят за 111111111.‘
— Но какая у меня rapaBTBs?—-cnp00u.1

іефран.
--—- Чое честное 0.10130
——-— H0 ты так часто давал 11 не сдержи-

BaJ его. .
—— Тогдая 110 вижу выхода‚—сказал эмир.
Лефран хорошо знал шейха 11 не дове—

рял ему, но в то же время ему хотелось
спасти жизни _ которые, несомненно, 110-
гибнут B атаке, 11 получитьпденников
без единого выстрела '
‘—- Позовите мне Аш—произнес он.
“Аш 61.1.1 унтер офицер, двадцать лет 311110

служивший B 311111111, Когда Али пришел,
' Лефран объяснш ему положение 210.111 3a-

1101111111 словами: _
-——-T1.1 пойдешь 311 111111 следом. Ты бу—
'дешь слышать все. что 011 скажет, 11 00111

- =-t11'0411116y11. покажется ‚подозрительным, ты
'}азнешлшь ему-череп.
Шейх невозмутимо слушал. O11 встали

0110'rp0.1 B окно, наступил рассвет.. В воз-
духе 111101100011 какой—то свист. М_арсшь 11a-
с,:торожплся _ _
_- Это лисица "1100MB, -— улыбнулся

Фавр, -—наше присутствие ее не стесняет.
_ Лисица песков выходит 11a охоту

ночью, — возразил Jetbpan, —'- я впервые
' шъппу ее 11p1131.111111.111 крик 11a рассвете.

Шейх прикрыл веками паза. чтобы
никто :Be мог видеть 6.100113 его взгляда.,
B призывном „крике лисицы песков 011
.)31111.1 y0103111.111 знак маврских племен.

В то время, как шейх B сопровождении
А.… направился к-воротам города, вокруг
дирижабля началась какая-то ‹:уетня. (30.1-
даты-спаги образовали 11a дюнах маленькие
посты. В наступающем дне 'раздавадись
жалобные свистки, треск “выстрелов. C0
всех (…11011 стали появляться мавры. Ha
x11111111011 бой '
Дирижабль поднялся 11a высоту__око_ю_

трехсот метров. Он призывает на помощь
11311011131151; его пушки, мптральезы неистов-
ствуют. Мавры бегут, 110 снова сформиро—'
нывзются- за прикрытием
вают огонь.
Лефрана терзает мысль: что делается

теперь В Городе Пеков? Дирижабль ме—
дленно подплывает к тому месту, где на—
хомтся монументальные ворота. ’l‘aM кишат

Она упала
поднимая

дюз п откры—

00 свистом 11 разорвалась внизу,
песочные вихри
I101. 03 четверть часа прибудут аэропланы,

кончится. Мавров спасает только

“-3358

"IIOABIIfiiHbIX Tp0110111111111ax,

отчаянное бегство. H0. что произойдет 3a
это время 0 пленниками? И какова во B0011этом 110.11. mei1xa?...——-Тысячи мыслей роятся
B голове Лефрана.

Когда бой. начался,. 11101111. затрепетал от
радости. E0111 61.1 следом за 1111M не. 1110.1
Али, -он бросился бы к Городу Песков и
спасся .бы там. Но унтер-офицер‚- шедший
за ним 110 пятам, связывал его движения 11
шейх притворился равнодушным B0 всему.
Вдруг 3a спиной его раздался крик. Али

упал 11a песок. Он был ранен, но шейх
110111111, что 011 убит, скинул бурнус; Чиобы
011 не стеснял движений, ибросился бежать.-

_ В TnmnBe пустыни выстрелы артиллерии
казались особенно оглушительнышт. H0-
сколько раз шейх принужден 61.1.1 ложиться
на песок, спасаясь от выстрела. Наконец,
он скрылся B BOpOTZH.
Чавры 61.1111 B 0111110111111.- Они бросались

110 всем направлениям, как 31101111113111.10-
- ливнем „муравьи. Предводитель мавров сде-
.1a.1 щенку док.1ад.Положение 61.1.10 ужас-
ное. Когда начался бой, пленники углуби-
лись B гврол, за 11111111 110 последовали 11
теперь 11x не могут найти.-
Между тем Urbs Arena. была окружена,

Полоспезшие аэропланы тонизщись. 11:1
каждом 61.1.10 по трое…людей, не считая,
пилота, 11 два пулемета. Установленные на

пулеметы свер-
113.111 11a гребнях дюн. В лазури кружились
другие летчики, бдительные стражи.
Появшась цепь броневых гусеничных

автомобилей. вооруженных пулеметами. 01111
добрались 010,213, искусно избегнув движу-
щихся песков.Вокруг дирижабля, зорко охранявціегося
оживленно беседовали спасшиеся 11.3 этого
кровавого приключения путешественники.
Дюкро B подробностях рассказывал Лефрану
все, пережитое 1111 11 его спутниками. U110
спаслись благодаря Марсану. Арабы 11.10110
знали подземный город. Но Марван. .1100-
как питаясь, `. отдавая сну всего несколько
часов, 603 устали сбегал улицы, .101‘110
ориентируясь B странном. лабиринте. Он
наше.! несколько выходов B через один 113
них вывел путешественников, как до этого
вывел Валентэна;

—— Теперь нужно взять B 11.1011 этих бап-
дптов, —— сказал Лефран, —— Л_юкро, поручаю
вам эту операцию.
Дюкро созвал командиров отдельных ча—

стей и отдал распоряжения.
Дело 61.1.10 простое. Отрял 0 газами

пройдет через вход, НОИЗВНСТНЫЁ маврам.
11 осажденным останется только сложить
оружие..
— Я атакую, когда прикажете, —— сказал

Дюкро Лефрану.
- Через десять 111111y'r,— ответил тот.

Дюкро стоял 11a гребне дюны 11 B бинокль
смотрел на ворота города.
— Каково положение, Дюкро?— спреем.:

Лефран.—Все выхпды 0x1a111110'rca?
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. пройдет двух Дней, как эти раз-

—— Все. Мавры В мышеловке.
Щюмя пдит. Дюкро посмат-

рпнаот 11a часы. Лефран спра‹
шпвает взглядом: '

—— Что же, Дюкре?
Два часа спустя Лефран был

вне себя от гшва. Газовая атака
осталась безрезультатной. Во
всем Городе Песков 110 оказа-
31001, ни одного туземца. В пт
лузасыпанном храме, служив—
шем конюшней, нашли верблЮ‹
дов 11 муцав, .!ЮДИ же. Все бес—
следно 110903.111. Даже Марван
растерялся 11 заявил, что _он тут
бессилен.
B T0 время. как Лефран от-

давал приказание, чтобы путе—
шественников отвезли B aB'ro—s.
мобилах на ближайшую стан—`
цию. транссахарской дороги, к
нему подошед Тиксадор.

_— Сдедайте честь меня вы—
слушать, —- сказал 011,—- 11 не

боііники будут B ваших руках;
Я сам не прочь” сказать на-
едине несколько слов этому
нпгодию—шеі‘іху. Так вот, это
очень просто...

Шеііх Эдь-Абиода, скрыв—
шнсь за одной 113 колонн мо—
нументальных ворот, виде.: все
приготовления к атаке. Пуде-
меты расставлялись методиче-
ски на гребнях дюн. Вдали, на
спинах солдат он видел аппав
раты. для газовой атаки. 'Шеі’ц
участвовали европей‹-кой Войне

__.“ 's _-’(4wj(,’/{/ . щ _ _
“›: “:,

_ .
` „
`
\

”пё ‚ -./ ‹ f …“ёё? ( Ч?‚_ ‘ \_ l

" f. ,? „+ "
.!
l".

[I
и понял. H0 что же делать? _:
Броситься на противника 11 уме-
реть смертью храбрых 11.111 же
ждать, ждатьприговора судьбы? _
Вдруг шейх увидел ридом (: собой негра

Мабруки. Этот человек. еще B "110101110
приведенный -юда c Нигера, уже`много
лет жил B Городе Песков. Он ходил за
верблюдамн, поднимал воду из колодца и
бы.: B своем роде как бы сторожем города.
——'Что ты будешь делать, шейх?—спро-

011.1 негр.
~— Умру‚——ответпд араб.—Все кончено.
~— Но можно бежать."
—— Каким путем?
—— А «Мать вод»?
Араб пристально смотрел 11a негра. Не-

ужели опасность повлияла, 11a его мозг?
H0 Мабрукп все улыбался Своей странной
улыбкой.

_— Поіідем‚— сказал 011,—— время не ждет.
Мабрукн c глиняной лампой в руке шел

110 улицам подземного города. 011 проходил
под арками, перелезал через колдонны.
Дальнейший путь ему преградили гранит—
ная стена. _

-— «Мать вод»,—-сказал он шейху.
Пірйх вгляделся. Это была полузасыпан-

ная тесном арка римского акведука. Негр

—;.
- w.» _1. \ {j .- ~ :"I‘ ’v—i‘ [ -` .. .…' i V . ‚ ' _- ".' .. ч\- *' !*

Около ппрпжабля, зорко охранявшегося, беседовали путешественники.

указал ему зпяющее о`тверстне на ВЫСО'ПЗ
человеческого ростал обЪяснил, что 0110
ведет в древний акведук.

—— "Этим путемт— сказал негр, —— можно
дойти до большой ггещеры, половина кото-
рой в тени, половина—на свету;
Это значило, что это была открытая пес

щера. ' -
——— Ha каком расстоянии 011a отсюда? -—

спросил шейх. H0 для _Мабрукп несуще-
ствовало понятия о пространстве. Дав сущ—
ности это было 11 безразлично шейху: тап-
жлнло спасение. ` '
Воины, B числе ста Десяти человек, 3a-

хватив оружие. провиант 11 лампы, двину—
лись 110 улицам, стараясь не оставлять
следов. Один за другим 01111 вошли B ханы
акведука и (: Мабрукп во главе. ‚двинулся
молчаливыйотряд. Дорога бьиа трудная.
Приходилось то сгибаться, ‚то ползти Ba
четвереньках. Амаду шел последним -'11
стопах. _ ' _ .
Ширина канала была приблизительно

` метра .В 1101103121, H0 высота его ДОСТИГЯЛЁЪ
человеческого роста. Акведук был так со—'

59
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JPIJIIO BbICTpOBH, ЧТО yCTOHJ HpO‘TIIB натиска '
песков пустыни.
Шейх торжествовал. Лефран теперь 110-

терял 111 следы. 01-111,-—- шейх взглянул на
свой маленький компас, —— ес.… 11M не-
множко повезет, скроютсл в направлении
Рио-де-Оро, a там война начнется снова...
Так прошли ночь 11 день. Тяжкне часы,

даже для выносливых мавров. Наконец,
Мабруки сделал знак: 01111 651.111 у цели.
Шейх поднял лампу. Подувыгоревший

фитиль давал слабый свет. Пещера, несо—
мненно, была очень большая 11 ‚служила
„римлянам, повидимому, резервуаром для
Воды. Шейх взглянул на часы: была 110.1-
ночь. Вокруг все 651.10 погружено во мрак,
только B глубине мерин.! какой—то слабый
свет. За выходом из пещеры была ночь
Сахары.

Вдруг яркий свет 311.1111 всю пещеру.
Лучи четырех прожекторовов 611.111 шейху
11 его спутникам прямо B глаза. 3a
прожекторами, B их отблеске, стояли
‹:олхаты c ружьями. ’
Пораженный шейх остановился. Лицом

к лицу с ним " стоял Тиксадор, у.!ыбаю-
щийся, со -ш.1япой в руках; IIIeiix огля-
нулся; 011 был }} стальном var'

”/7111?”‚#717/{/il !, ‘.`"
41 _.
.!"'»—1

——`
М_д.“"

.чи?".
4_. _

\:"`.- ____—„__.-_.u.~‘..

мавры Один за другим. 10111-1." ч 111m. щенка..

. Они привели Тнксадора, Лефрана,

Арабам было приказано сложить оружие.
О_нп тотчас же покорились. T015110 шейх
Вдруг выхватил кинжал 11 бросился 11a Тик-
са10ра.
Раздался выстрел... Вспышка 111111101111...

Немного дыму… Шеих с пробитой пулей
грудью упал ничком на землю. Выстрел
Валентжа, стоявшего 3a спиной Тиква—
Дора 3611.1 его наповал.

Некоторое время спустч, когда все само
собой успокоилась после неудачной аван—
тюры шеиха, широкая 11y блина 333113330419-
дующее.
Тиксадор 3a11e'1‘1u,111*o у одного из авто-

мобилистов 651.10 с собой несколько собак-
ищеек. Почему He воспользоваться 11x уди-

' B11Te.1b1151111 инстинктом?
Нм дали понюхать одежду 11 c6py10,6p0-

шенную маврами, 11 они 110111.111 no следу.
Дюкро

иМарсапа к отверстию в акведуке.
Дюкрцточно осенила: '
——‚ Это вход B a11Bezly11,-c11a3a.1 он, a ки-

лометрах B пятидесяти осюда, если не
ошибаюсь. большая пещера. Ее когда-то
осматривал Мейер 11 наше.], что это выход

из акведука.
——- B таком 0.131138,“ сказал

'l115ca,10p,—11 хотел бы быть ::
первом рЯДу npu встрече шейха.

Путешественники выказал:
замечательную энергию. Никто
1-13 них не захотел возвращаться
B Алжир. Они отдохнул: не—

_,‚, сколько дней В Тнмбукту &;
” ' затем продолжил! путешествие

по транссахарской железной
дороге.
За день до Форта—Лами пни

проезжали мимо озера Чад.
Берега озера заросли папиру-
сом удивительного бледно-цвете-

' . 11010 тона, небо 651.10 однообра-
зно—голубого 11,1361‘3,‘ поверх—
ность озера сверкада матовым
блеском.
Рожа и Анта так были 110-

гшщены друг другом, что когда
к 1111.11 подходил \!арсан 11 11a-
чинал излагать свои историче-
ские теории, они едва ему от-
печали.
’— Да оставьте же 11x в 110-

1100,—1‘0B0pu.1 '1`иксадор‚—разве
вы не видите, что ваша наука
их интересует не больше, чем
пустой орех.
Лес прекратился, поезд бе—

жал среди песков с редкими
деревьями. Он достиг берегов
широкого Конго. Вдоль берегов
группы туземцев ш.… к стап-
цплм 11 несли на головах про-
дукты своих деревень: мавиоку,
11.111 просяную муку B больших
корзинах, прикрытых листьями.
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Затем началось первое расставание. Одни
из путешественников exam назад тем же
путем, другие плыл: домой морем. Нача-
лись пожатня рук. обещания свидеться
снова. На вопрос Тиксадора о его планах,
Валентэн ответил: ‘
_— Я возвращаюсь B: Tnmfiyx'ry вместе

‹; Дюкро. Он обещал, что сам покажет мне
плантации хлопка на Нигере. Вы знаете,
это, ведь, главная цель моего путешествия.

Несколько месяцев спустя в Тимбукту
состоялся брак Алины Дюкро c Рожа Ва—
леитэном. Счастью молодых людей не хва—
тало одного: присутствия их спутников по
путешествию. Сначала они надеялись было
на приезд Марвана, так m3}: Urbs Arena
стала центром современнон археологии.
Весь ученый мир был раскажи добела

этим открытием. Марсан же единогласно
был избран (правителем раскопок.

Когда. свадебное шествие тронулось, на
улице началась какая—то суета, поднялись
крики. Показался огромный автомобиль,
вероятно не меньше, чем в сорок'лошади-
пых сил, на шести колесах, очень высокий
‚и закрыт Iii. Такой автомобиль годился бы
и для пустыни, и для зарослей. Из него
вышел Тиксадор В дорожном костюме.
'Шествие остановилось, потому что Тик—

садор должен был всех перецеловать.
—- Вы думали‚—обратился он к Алине и-

Рожэ‚—что я допущу, чтобы вы поженились,
не получив от MPH}! маленького подарка?
По знаку Тиксадора автомобиль оетано-

вился перед молодой парой, и Тиксадоръ
указал им на него:

—— Садитесь-в него, Дети пои, “это мой;
свадебный подарок... ‘ .
И шествие двинулось дальше... '

(№ .
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Мистер Партридж сложил ранний выпуск
«Вечерних Новостей» c привычной ему ме-
ханической точностью и встал, слегка 110-
качиваясь, когда поезд B 12.35 из Ватерло
начал замедлять ход у платформы. Когда
поезд остановился, 011 взял с соседнего си—
денья свою Шлнпу и приготовился Выйти
113 купэ.

В окне появилось смеющееся лицо.
Дерек 11 за-его 0111111011 Молли ожидали на
Платформа Какой у него был великолеп-
ный старший сын-т-на голову вышехотца
и притом широкоплёчиіі! А пятнадцатилет-
няя Молли, стройная, как дриада! Конечно,
01111 B мать 11, уж если на T0 110111.10, так и
уж у них ее. 011 никогда не мог понять,
что нашла B нем Гертруд, когда решилась
выйти за него замуж. Его родственники
всегда выражались 1:10 этому поводу совер-
111011110 откровенно. Она Вышла за него
вамущ—говорили онп‚—из-за денег..

Может быть, и 110 только из—за денег,
потому что Гертруд не была щелочной
женщиной. Может быть, она все же вышла

62

Мистер Партридж вызвал ближайшее полицейское
’ отделение.

Рассказ
ФРЭНСИСА БИДИНГА.

Нлліострации
Д.ФОКСА.

за него замуж и
110 любви. Ведь,

любовь была
такой таин—
ственной п
непо c T 1111111-
мой вещью.
Во всяком
случае,“ Гер-
груд очень
хорошо к He-
му относи-
`1ась. И дети
гоже. Что ж,

он всю 111113115' делал
для них Bc'e возможное,
никогда не дума.: нп
0 I101.1 другом... Что же
касается Гертруд, то
011 никогда В жизни
He взглянул Ha Другую
женщину.

Но какая—то мысль
задерживалась B его
мозгу и беспокоила
его. Что Это было та-
кое? Ах, да, говорят,
Гертруд в ы 111.1 a за

него замуж из-за денег. Откуда у него
Вдруг такое странное чувство чего—то He—
приятного? Он приехал к семье Ha субботу
11 воскресенье, 11 B эти дни своего отдыха
он никогда не Думал 0 некоторых вещах.
Например, эти румынские нефтяные акции.
Фирма купила их по 81; вчера онп 61.111173,
a сегодня утром котнровалнсь 110 693/3. H0
это были дела, a тут у окна стоял Дерек
и весело улыбался ему.

Вместе с сыном 11 дочерью он сел, в
автомобиль 1-1 воздух ободрпл` его. _ Он B0
всяком случае бы.! свободен от деловых
32316031` “До понедельника, a тут была его
семья, так радовавшаяся его приезду. Как
0H любил их всех: Дерека, Молли, Джона 11
последнего из .Bcex, Дика, 11x малютку,
«Вениамина», родившегося много времени
спустя 1100.10 первых Детей.

Автомобиль сделал резкий поворот на-
лево, так что Партридж крепко ухватился
3a боковую стенку. Они подъезжали к дому.
Вот B дверях стоит Гертруд, его жена.
стройная и нежная.“ ВосеМ'надцать лет су—
пружеской жизни и ни одной ссоры... B0-
семнадцать лет любви, преданности, счастья.
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11111111.?! течений.

И годы как будто не касашсь ее. 011:1
'была BOG та Ж8‚60.1ЬШ8 НОХ1101111111 113 ДОЧЬ,
чем 11a жену, В 0130.11- короткой юбке 11
0 педстрпженнымн волосами. '

ll
Да, конечно, все было в порядке. C0-

вершенно не 0 чем было беспокоиться.
Румынские акции были так же прочны,

дом, хотя, конечно, никогда не знаешь,
как пойдут дела В этих странах; r1101"
1101111111111 была способность неожиданно
переплетаться 0 коммерческими делами. _

Вечером того же ДНЯ пришла телеграмма
0T компаньона Партрпджа. Он ‚дважды вни—
мательно перечитал ее. Так, значит, румын-
ский министр умер. ”A этот молодчпк был
человек 0 характером; знал чего он хочет.

—- Плохо дело,—сказал себе Партрпдж.
Но только в понедельник, приехав к

0060 в контору, Партрпдж узпа.'{,=что 011
p:1;'10p011.3

III
Два дня спустя мистер Партрпдж сиды

один в своей конторе. Давно прошел час,
когда 011 обычно уезжал домой. Он пропу-
стил все поезда 11 теперь уж Нет ни одного,
который привез бы его домой ’Bo-BpeMH
к обеду. Гертруд будет в недоумении спра—
ншвать себя, что же случилось. Ему прп—
дется объяснить ей, :1 0H не говорил 011
о крахе еще 1111 слова. OH 1111 "разу 110

опаздывал за двад—
цать ‚ют к обеду.
110 предупредив
семью no 101101110-
ну. Это показыва-
.10, 11:11; теперь
серьез…) 61.1.10 110—
.1011$911110.

O11 все еще 110 хате.1 верить худхпещ.
Сегодня была среда. и 0 понедельника,
ноша ":111 ужасно пали румьпюкпе нефтя—
ные акции, 011. жил В каком то тумане. 011
ничего не видел 110110, не хотел видеть ясно.
011 6011:1011 фактов, боялся всех, кто мог
заставить его обратить 11:1 них внимание..
[[31:11 его, например, Уокер, кентерщпк,
тридцать лет служивший В фирме. Уокер
попыгался сказать 1100110111110 неловких
~1'10111111011111111111 Слов, 110 они не утешпли, :1
привели в ужас мистера Партриджа. B111
Уокера сказал ему, что все, может быть,
еще хуже, чем 011 думает.

1101011 был еще его компаньон 13011111311,
который пугал еще больше, чем Уокер.
Тон у 'Бентхэма был беспечный, 11 B T0 же
Время В нем было что—то фальшивое. ‚Золо—
тая цепь, протянутая через его жилет,
вдруг стала казаться 1—1еп:ри.шч.1-юй. Бентхмъ
продолжал говорить 0 спасении положения.
110 Партридж 31121.1, I110 011 сам не верпг
тому, $110 говорит.

Партридж всегда 000110.10 доверял Бент-
хэму. OH, быть может, слишком много
предоставлял своему компаньону. Бентхэм
делал деньги для них обоих, 110 большая
часть денег, которые 011 делал, как будто
нереетам фигурировать в ‚телах фирмы
«Партрпдж 11 13011171111125. И Бентхзм стал
поговаривать 0 1101110110 надела.

Утер 1111.1 Партриджу книги, 11 один
В конторе, Партрщж 1'1ытался понять их,
11011110111101 официальные лицо, знакомясь
0 делами обанкротившейся фирмы.

8001101101103, 61,110 ясно: Бентхэм 060—
Брал Своего компаньона и обесчестил фирму.

H0 Партридж уже забыл Бентхэма.
Что значит теперь Бентхэм? Всему пришед;
нонец'.1`ертруд останется теперь без Грошз.
Что будет 0 дегьми? Он всю 0111010 111111111.

110'11'111'111 слу1110111110 10111.0
и привык (..в-ютреть 11:1

1
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себя, только как 113 средство 11.1311065153-
ния им всего, что …: нужно. __

А теперь... Они были вправе проклинать
его. Хотя бы Гертруд. U11 взял ее моло—
дость 11 красоту 11 всегда чувствовал себя
перед ней 5 долгу. Всю свою жизнь он
посвятил вып13111153111110 этого долга. А те-
110115 011 651.1 нищий, и ему было уже за
пятьдесят лет. Теперь уж она не могла его
больше любить, 03 651.1 недостоин ее любви.
011 легкомысленно разбил всю будущность
детей, и 011a никогда больше не захочет 11
взглянуть на него.

Да, она никогда больше не захочет 11
зглянуть 113 него, если он 11311 нибудь не
спасет семью от несчастья. O11 должен
взять себя 5 руки. Ведь он еще может
что-то сделать, только надо найти, что
именно. Разве 110 651.10 никаких возможно-
стей для отчаявшегося человека, не 3360-
тившегося 0 TOM, что будет 0 вип самим,
для человека, который никому уже не 651.1
больше нужен. Он Должен придумать
что -то.

Партрпдж наклонился 11 отпер нижний
ящик 050011 конторки Там он хранил 05011
.1111111510 бумаги, которых не должен был
511.1015 даже его доверенный секретарь.
011 нашел и развернул свое завещание
11 горько рассмеялся, просматривая его.
0110 10110115. не стоило даже той бУмаги,
113 которой было написано. Рядом 0 HIIM
лежал другой, большой конверт. Партрпдж
рягкрыл его дрожащими руками.;Все было
5 порядке, a B маленьком отлеленип В ящике
конторкн были. спрятаны квитанции 113
3 15131101111510 премии.

Это было единственное, что y него
осталось. Это представляло 30.000 фунтов,
большую сумму. O11 никогда 110 откладывал
денег, а. предпочитал помещать деньги
таким способом: выплачивать большую
премию 11 иметь большой страховой 110.1110.
это было Вполне верное дело, и вот его
результат, —30000 1113101151100 состояние.
Этого было бы совершенно достаточно,
чтобы обеспечить жизнь его семьи.

Да, но для того. чтобы они получили
„эти деньги, ему нужно умереть. Единствент
11. .‚е что он мог 10.110115 для. них 0110.1,31'5
это—умереть. Так 501‘ к чему Пришло:
мертвый—он значит для своей семьи
больше, чем живой У него началось серд—
140611011110... Гертруд получила бы деньги.
liii не Пришлось бы резко менять жизнь.

Партридж открыл друГоіі ящик; и вынул
из него револьвер, лежавший там уже-
много лет. Он 1131111.: его когда—то по 004,“

считавшего 6.1310113331555111вету Уокера,
иметь на 5011111111 случайпод рукой оружие.
:)то было после сенсационного ограбления на
Грэбчерч Стрит, когда старик Хэнсон был
захвачен 5 собственной конторе несколь-
11111111 грабителями. Как 011 тогда посмеялся '
на'д'З'окером!Но*револьвер был 11y11.1011, и
вот он лежит рядом 0 50p0601111011 0 патро-
нами. Партридж проверил револьвер, 11 он
оказался заряженным. H0,50,115,‘05 651.1
заряжен уже десять лет тому назад, и
патроны могли отсыреть. Лучше убедиться.
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" невероятно посчастливилось.

Он торопливо вытряс 500 шесть патро—
нов на ладонь 11 положил 11x на стол. Цо-
том 011 выбрал шесть новых патронов,
011053 зарядил револьвер 11 положил его
перед собоіі.
Револьвер лежал на страховом полисе

0 повернутым 511113 по листу дулом.
Партридж механически прочитал слова,

на которые револьвер указывал. Он про-
читал 11x p33, потом …еще 11 еще.. И 5 T0
время, как он читал, надежла умиралавего
сердце. Черным по белому значилось: этот
110.1110 50110110151110.1011 в случае самоубий-
ства застраховавшегося.
Так 011 110 мог себя убить! Если бы 011

это сделал, 110.1110 потерял бы всякую цену.
Он мог умереть только естественной
смертью или вследствие несчастного слу-чая. Естественная счерть 11031101131305. Его
хватит еще по--краі‘іней мере 113 десять лет.
Несчастньш 0.1y11311 651.10 трудно органи-
зовать так, чТобы 011 не походцл 113 (311.10-
убийство.
И тут его Вдруг осенила M511.15. 011

ухватился за p3111111 11p00.13 11 откинулся
назад. Капли пота выступили 53 его лбу
110 011 не заметил 1-1x._ O11 нашел.. И как
это ему раньше не пришло в 10.1053.
Он взял 5 p355 полис 11 внимательно

перечитал его 0 начала до конца. Да, 110-
11011110, выход найден.
Мистер Партрцдж засмеялся. В душе его

11011111 651.10 торжество. Что можно было
101133315 против этого? Опозоренное имя?
H0 0511 потом легко могли переменпхь
ния. 30000 фунтов 651.111 651 деньгами Гер-
труд, на 511x не могли 651113.101511153p0013.
11.111 перечислить пл 5 актив егоимуществл.Как странно, что он давно уже 1103360111103
06 этом.Партрпдж c внезапной решимостью снял
телефонную трубку. Бентхэм сначящ 110-
нечно, отказался 011053 вернуться в контору.
E0 мистер Партрпдж сообщ“ своему
компанъону, что только что сейчас ему

Он, конечно,
не мог всего объяенить по телефону, но
положение было спасено._ 1.111pr11.1111 11
Бентхэм» снова живут! Он продолжал объ-
яснять Бентлгшу, что совершенно 50011111-
данно нашел способ получить в свое распо—
ряжение 30000 фунтов.
— Больше, чем нужно‚— смеялся он сухим‚ смешком‚—— 60.151110, чем нужно, не правде

. ли?.т—чтобы вывести 530 пз затруднений.
Ожидая компаньона, мистер Партридж

сидел очень тихо. 011 5005 ушел в 500110-
‘ыинания. O11 снова переживал 05011 медо—
вый месяц в Амальфи. 011 видел улыбаю-
щееся море 11 мягкие очертания 0113.1, увен—
чанных оливковыми деревьями. Как они
0 Гертруд улыбались над этой мозаикой
изображающей Иону 11 кита в той древней
11 прекрасной церкви... _ _
Вдруг раздались 111355.~ - “—-— Ну, что?—опросил 011015013. голос.
Цяртридж встал
— Это 551, Бентхэм?—спроснл он.
Да, в дверях стоял Бентхзм. Вот его 30-

лотая цепь, 0 трудом 01311153101535 по жи.—
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Богу расстояние между карманами его жи-
лета.
Партридж спокойно полошел к нему,

поднял револьвер и прострелил голову сви-
€st копнаньону.
Потом он подошел к своей конторке,

взял в руки телефонную трубку и вызв‘ад
ближайшее полицейское отлеление.

IV.
Партридж был очень обеспокоен пове—

дением своего адвоката. Прежде всего он
не желал никакого адвоката. Он даже отка-
зался от каких бы то ни было шагов и
просто признал свою вину. H0 e 1y, конечно,
назначили адвоката. Здесь бы—
ло уголовное преступленае и

ему полагался адвокат. Некий молодой че—
ловек, Томлпнсон, должен был выступать
_за него. Томдинсон приходил в камеру к
Партриджу, чтобы переговорить c ним.
Цартридж не особенно приветливо встре—

тия своего адвоката и ничего не слезая,
чтобы помочь защите. Какой был в этом
смыв ? Он признал себя ви—
нозвым и ему нечего прибавить
к показаниям, данным им при
аресте. Все было так ясно. Он
поссорился со своим компаньо—
ном Бентхэмом, который ушел
из конторы в обычное время,
около пяти часов} [Картридж
остался в конторе, думал о своей
ссоре c компаньоном и посте—
пенно пришел
к решению раз-
делаться ‹; шт.
В 7 ч. 10 м. он
позвонил Бент-
хэму и обманом
заманил того
снова вернуться
в. конт…ру. Ко-
гда Б e н T X а м
пришел, Парт-

plum: тотчас же застрелил его и затем
отдался в руки полиции. `
Что могло быть проще этои? Закону

оставалось только возможно скор'ье да‘ть
ход этому делу...
А вот теперь этот молодой нахал уже

В суде настаивает на выяснении дела. Ка-
кая унего Цель? Заключенный Признал себя
виновным и He искал оправданий. Онхлад—
нокровно и обдуманно совершил престу—
пление. Он готов к приговчру.
H0 что это такое? Адвокат упорно оста—

пав.;швается на характеристике Бентхэиа
и его злодеянплх. «Мне жаль, что мне при-
ходится так резко говорить про мертвого,

Партридж бы
обесіюкоен но—
ведением своего

адвоката.
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110 651.10 выбора.

но факты неопровержимо доказывают, что
Бентхэм обманул своего компаньона, обо-
брал его и его семью... Я Допускаю, что
мой клиент действовал B величайшем 503-
буждении».
Откуда мог адвокат извлечь все это про

Бентхэма? 011 сам ничего такого 110.1050-
p11.1. H0 говОрила 111 ему Гертруд? Гертруд!
Сердце его застучало. Он видел ее только
p03 со времени ареста.
H0 это же было невыносимо. Нужно

как-то заставить этого дурака замолчать! _
Партрндж торопливо нацарапал 301111-

00111131. Адвокат прочитал ее, 110 продолжал
говорить„ как будто бы в этой 301111050
ничего 11 не было написано.
Наконец-то он замолчал. Он говорил

почти полчаса, просто на просто терял
понапрасно время. Но суду, ведь, все равно

Они дожны будут при-
знать его виновным и судье придется при-
менить закон. М ожно было быть вполне спо—
койным, что дело кончится, как он ожидает,
110 500 же Партридж был встревожен.
Теперь председатель 5 своем резюме

подводил итоги. Это не могло долго 111-
нуться. Умный, деловой человек этот пред-
седатель... не терял 1111 времени, 1111 0105.
Да, все шло хорошо. Председатель предла—
гал вынести 0651111111015115111 приговор. Это
был следующий шаг вперед.

__ Партрпдж облегченно вздохнул.
—— Подсудимый имеете ли вы сказать

'что—нибудь, что спасло бы 500 01 смертно—
го приговора?
Один из стражников, между которыми

стоял Партрпдж, толкнул его локтем. Была
минута полной 111111111151.— Ничего не имею, —сказал Партридж
со странной улыбочкой.
И он все еще улыбался, когда его 50.111

вниз после того, как 651.1 вынесен смертный11p111050p.
V. :

‘ Первую неделю в камере приговоренных
Партрилж чувствовал себя хорошо, на тре-
тий день'к нему пришел юрист по делу
его банкротства.
Все его имущество 65110 теперь реали—зовано 11 онбудет, повидимому, в состоя-

рип заплатить 110 крайней мере восемнад-
цать шиллингов 30 фунт 1, Это некоторым
образом было утешителъно, очепь утеши-
тельно. Конечно, Гертруд 11 1015.001050-11105 неимущими, но, слава “богу, 110110-
долго, всего 110 несколько 11101111000100-
ние приговора не могло быть отложено
надолго, потому что он отказался апелли-
ровать, a это, конечно, значительно уско-
рит дело. На следующий же 10115 после
исполнения приговора семья получит
30000 фунтов. Тут уж не могло 65115 дру—
гого исхода. _

. Да, он устроил все очень умно. Адрузья
его, все те, что еще считали возможным
признавать его,—думалп, что он сошел
0. ума. Партрпдж снисходительно улыбнулся

’ 1 Прим. пер.: 3 фунте двадцать шиллингов,

Ёб

. реввый улыбается,
p111, _что его повесят через двадцать че-

_. тыре часа. Но. ведь, он, Партрпдж, имел
' все основания Улыбаться. Его план удался.

И 11p010111101 улыбаться K удивлению T10-
ремщика, охранявшего его камеру. За ним, _
как 3a смертником‚ следили день 11 ночь.
Этобыло тяжело, но это было частью
того, 0 чем он Должен 6511 M11p1115011, как
с последствиями собственного свободного
выбора. Он понял 310 11 Покорился. Все
это он делал для своей семьи.
Смерти 011 110 60111011 нисколько. C06.-

ственно беспокоило его теперь только одно.
Наступал день, когда ему придется про-
щаться 0 Гертруд. Это будет ужасно Он
0 каждым Днем все 60151110 11 больше
боялся этого. Ей будет лучше, когда 0110
избавится от него, но она, может 65115, не
сразу это поймет. На это потребуется
время 11, 50 всяком случае, каждой жене
тяжело прощаться 0 мужем, которого по—
весят. Ему—то, конечно, будет ужасно тя—
жело. 011 увидит, как 050 уйдет 113 камеры
и потом уж никогда больше 110 увидит ее.
Это была ужасная мысль.

Как 0110 0 ним поздоровается? Един-
ственный раз, когда они встретились после
ареста, она казалась совсем прпшибленной.
Она была очень спокойна и единственным
признаком ее волнения было то, что 010
поцеловала его теплее, чем обычно. E0111
651 0110 также вела себя и во время 1100.10.1-
него прощанья!` Иначе он не знает, что
будет с ним.

Он, конечно, никогда не сможет ни сва—
3015,1111 даже намекнуть ей на истинную
причину его преступления. Пусть 050 0010-
нется совершенно невинной, он не хочет
110.1015 ее своей сообщницей. Пусть она 11y-
мает, что он лпбобыл выведен 113 p055050-
01111 11113001510 50111101150110 или же—что он
действовал в припадке внезапного безумия.

VI.
Прощание было не так тяжело, как он

думал. _
Начальник тюрьмы пришел к нему

в девять часов утра 11 011011011110 объявил,что Партрпджа повесят на следующий
день B 8 часов утра.Партрпдж доброду111110 улыбнулся своему
50131111010110, воторып удивленно смотрел
110 него покачивая головой Но Партриджа
110 смущало поведение надзирателя. Этог
человек, как и многие другие люди. конечно,
Думал, что он сошел 0 ума. По мнению
1101311p01010 65110 невероятно, _что пригово—

_когда ему прямо гово—

СообЩенпе начальника тюрьмы 010511.10
точку, и ему 60151110 110 0 чем было бес-
покоиться. B01, например, этот Томлинсон,
11111, как его там, Томкинсон, доставил ему
несколько неприятных минут своими «011111-
11010111111111 060101110150150M11>>fli счастью,
суд 651.1 вполне благоразумен и 50.1 себя
отлично. А теперь был назначен 11 час
приведения 5 исполнение приговбра.

Цартрпдж сидел 110 краю кровати 11111
ходил 530111 Вперед по камере. По време-
нам он обращался 5 надзира'телю:
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—-— Скажите мне, я думаю, что завтра
все 631101 B порядке? Никаких ошибок быть
не может? ‚
— Этого нечего бояться‚—говорнл над—

зиратедь.—Никогда никаких задержек не
бывает. Об этом вам нечего беспокоиться.

-— Я хочу сказать,—продолжая_ Пар-
трндж‚——что 00.111 веревка обернется 11.111
упадут бревна 11.111, вообще, случится что—
нибудь такое. а человек все еще жив,
должны отсрочить приведение приговора
в исполнение….

-—- O6 этом не беспокойтесь,—успокоп-
1011.110 сказал надзиратель,—это случалось
не чаще, чем раза два за последнее 010-
летие.

—— 0111111110,—01133a.1 Партрндж 11 снова
улыбнулся.

Забавный старик‚—подумал про себя
надзиратель.

—— Помнится,—прододжал разговаривать
Партрпдж‚—я где-то читал про повешение
0.111010 плотника. Перед казнью он сказал
начальнику тюрьмы: «я думаю, вы пони-
маете, что мой профессиональный долг
требует, чтобы я сказал вам, что эти под-
мостки ненадежны». Очень забавно, не
правда .111?

Надзпратель не ответил, потому что не
зная собственно, что ему сказать. H0 раз—
дался стук в дверь камеры, 11 затем дверь
распахнулась.

Партрпдж обернулся 11 увидел Гертруд,
пришедшую проститься.

. Мгновение он стоял совсем тихо и в го-
лове его была полная пустота. Он мог
10.13110 смотреть 11a нее, заполняя ею свое
зрение. Как она была прекрасна, как она
0101110 всего того, что он деда.: ради нее,
и еще 60.11.1110 этого. Ей всегда 61.1.1 так
к лицу серый цвет.

Они 01011111 11 0M01p01n друг на друга.
Наконец, Партридж 3111101111, 1110 Гертруд
плачет. Это 61.1.10 совсем нехорошо. Он
06311.1 00 11 попытался успокоить.

-—- Ты не должна плавать‚—бьцо все,
что он мог сказать. '

Через ее 1110110 011 увидел, что надзи-
ратель повернулся к 111111 0111111011—310
очень деликатно 0 его сторОНЬ1,—-подумал
Партридж. -

-~ Постарайся вообразить, дорогая, что
я уезжаю в далекое путешествие,——сказа.д
Цартридж, хотя 11 сам не зная, зачем гово-
рит такие неподходящие слова.

Но жена его могла 1011.110 проговорить:
..'-, Мой дорогой, я 1106.110 тебя! _
Это 61.1.10 очень хорошо с ее стороны,

в 00060111100111 потому, что ‚она. говорила
искренно. O11, наконец, совершенно убе-
дился B том, что Гертруд его любит, 11 это
тем более 61.1.10 причиной сделать 300, 1110
011 мог, 1110631 0111110111 00 01‘pa30p0111111 по
его же небрежности. O11 никогда не мог
61.1 отплатить ей 3a 00 1106031., которую
она так щедро отдавала ему, даже 00.111 61.1
прожил еще сто .101. Но ему осталось
прожить всего несколько часов, 11 011 )MpeT

для нее‚‹еся'и не может жить для нее, умрет
ради ее счастья и спокойствия, ради буду—
щего детеи, которых они так нежно 1106111.

VII.
E110 подняли в шесть часов утра. Он

хорошо спал ипроснудся c трудом. Шесть
11.11003—-’61.1.1 варварский час для того, чтобы
брать человека._Разве они не 1101111 B более
удобное время приведить B исполнение
приговор? 011 тихонько 301311111, одеваясь в
улыбаясь. ‘ ›

O11 надел собственное платье 11 отка—
331011 01 завтрака. Такрапо уТрон ему
1011.110 11 нужно 61.110 чашку чая.

011 61.1.1 готов и уже ждал некот’брое
время, когда 11.10.11. no коррндору раздались
шаги.
— Это, вероятно, священнищ—сказая

надзиратель. Но надзиратель, пови‚димоыу‚
ошибался, потому что, когда расскрыдась
дверь, на пороге 010.111 начальник тюрьмы,
за ним доктор и уже 1100.10 всех пришед
священник.

Надзиратедь отступил B сторону, когда
они 110111111, 11 Партридж стал искать 1.111-
зами кого-то еще. Как будто. отсутствовало
самое важное .шцо. Где же 61.1.1 палач?

Но времени оставалось еще достаточно
для его прихода. Было всего половина
седьмого и, может быть, нужно сначала
пройти через какие-нибудь формальности.

Да, он 61.1.1 прав относительно этих.
формальностей. Теперь все смотреш на
начальника тюрьмы, который 0 очень
торжественным лицом 1111101 принесенную
им бумагУ.

Эта бумага, вероятно, важная, потому
что все 61.1111 0110111. серьезны, и начальник
тюрьмы время от времени 110011an11301
110p03 край 1110111, как будто 61.1.1111 того.
чтобы убедиться, что смысл бумаги повя—
1011 человеку, которого она касается.

Партридж собрался 0 мыслями. 011 доя—
жеп слушать, что читает начальник тюрьмы.
Чио означали эти слова? И где 011 ш
прежде 0131111211? . .

«...11p001y11.1011110, 0030p1110111100 под
влиянием 30.111111111111010 возбуждения 011111.:-
чаъощие обстоятельства... Смертный пршо-
вор заменяется пожизненной каторгой»...

ПёрТрпджітупо смотрел перед собой.
-—'—.M110 очень жаль, Партридж‚—сказад

начялыіик тюрьмы,— что я не мог ван рань—
ше бообідвть 06 облегчении вашей участи.
Я узнал. это 1011.110 полчаса '1 ому назад.

Партридж продолжал тупо смотреть
перед 006011.
— Вы можете подать прошение...—свя—

за.: священник, в то время, как начальник
тюрьмы повернулся, чтобы гуііти.

Партрпдж 110111111 голову. В глазах 010
вдруг загорелась надежда. '
— Подать прошение?.. —- повторил 011.
-— Да‚—-еще дасковее продолжал свя-

щенв'ищ—вы можете в ‚случае хорошего
поведения подать прошение о помидоваввш
через тринадцать 101. "
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На далеких окраинах

ИЗ ЖИЗНИ ПРИМОРЬЯ
Рассказ Г. ДАУРОВА

Иллюстрации C. ЛУЗАНОВА

Тигр на Амуре— бытовое' явление, Ha,-
CTOJbKO частое, привычное и заурядное для
старожилов, что дивиться и подчас ужа-
саться 061111110 этого зверя может лишь све-

` жиіі, непривычный человек. Старожил толь- _
ко pVкой махнет, когда заходит речь о тигре
11.111 «полосатом»—по амурокой его кличке.
Общие тигров B Приморье создало не

только специально тигровый промысел, но
11 целую кучу рассказов, былой, анещотов
как о самих полосатых хищники примор-
ской тайги, их нравах, обычаях…н повадках,
так 11 06 охотах на них. Любой бывалый
охотник-уссуриец с удовольствием порас—
скажет их вам сколько угодно. H11 одна
охота ведь не дает столько острых, захва-
тывающих впечатлений и рискованных мо-
ментов, как охота на грозного полосатого
владыку приморской тайги. Он стен, смел.
свиреп п хитер почти чезовеческой хп—
тростью, когда выскальзывает из под-
строенных ему ловушек и сам их под—
страивает преследуюшему его охотнику.
Смертью 11.111 тяжкими увечьяыи на тигро-
вых охотах поплатилось не мало опытных
уссуриііцев-таежников: -- дешево этот зверь
почти никогда не дается в руки...
Два рассказа, приводимые здесь, совсем

не выдумка автора - это подлинные ти-
гровые 6B1.111, переданные мне 11.111 021111.111
участником, 11.111 очевидцем этих случаев.Таких повествований можно было бы 11p11-
вести еще целые десятки...

‹: топором НА 'тигрА;
—- Завтра распорядитесь сделать наряд

11a заготовку дров в урочище Чумар, как
обыкновенно...
— Сдушаю—оь...
—- Да не забудьте: _— красноармейцам

кроме инструмента 11 продовольствия 3a—
хватить (: собой винтовки и боевые патро—
ны. Чем чорт не шутит— B здешних ме-
стах тигры не редкость...

68

-— Слушаю-сь. Будет исполнено, тов. ко-
мандир,
Н-ский погранпост расположен B глубине

бухты св. Ольги. Полковой вдается в бе—
рег бухта и ширится далее густоспняя
морская гладь; грузными лесистыми гро-
мадами вплотную к берегу оползают дикие
горные хребты —— отроги Сихота - Ашня.
Кучка бревенчатых бараков_ поста прп—
ткнулась у 11x подножий, утонув B колючих
пышных хвоях вековых кедров и листвен-
ниц; вплотную !: баронам надвинулась уссу-
рийская нехоженая тайга. Нелегко 11a
Н—ском посту его обитателям—на десятки
верст кругом по побережью лесистого
хребта непроходимая, кншащая зверем 11
птицею тайга —обиталище медведей, изю—
брей, рыси и полосатого красавца—тигра,
глухомань, безлодье, дикая пустыня. Бли-
жайшее жшое место в пятидесяти верстах
далее по побережью 11 раз B неделю оттуда
морем прибегает пограничный катер с поч-
той, продовольствием 11 последними изве-
стпями. Ждут на посту катер, как M31111}!
нъбесную…
С давних времен на Н—«жом посту пове—

лось заготовлять дрова на зиму силами
красноармейцев. Топором валят B тайге
красноармейцы вековые матерые сосны.
кедры 11 лиственницы, пилят, аккуратно
вышадывают 11a таежном порубе свеже-‚_
пахнущие, аппетитные штабеля дров ——
полсыхать до осени. В зимние штормовые
вечера так жарко 11 весело 11B1.-1&101“B 6a-
рачных печах сухие кедровые иш листве-
ничные поленья. Таша кругом такая—
десять лет руби—не вырубить и B 110.10-
вину.
Красноармейцы 11a заготовкудров идут

охотно 11 весело. И обычно от желающих
попасть «11a дрова» _— отбою нет.
Так 11 теперь... Два десятка красноармей—

цев ‹: комвзводом во главе с топорами, 1111-
1311111“ 11 винтовками выступили 11a очередную
заготовку дров в глубокой десной пали,
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Несколько человек разом кинулись к нему,
крича, мата руками. Испуганный Федор—
чук инстинктивно обернулся, 11 B ту же
минуту страшнын рев почти оглушш его.
Перед глазами мелькнула огромная 110.10-
сатая месса. оокаленнан к.:ыкастая пасть,
пшроколобая 10.101111 0 прижатыми ушами
11 желтыми. янтарньши глазами. Страшная
тяжест'ь обрушиаась на него, 0111116111 0 ног,
притпспула к 30111.10. Когтистая лапа тигра
шубоко 11160110311121.1111 грудь и плечо обеспа-
ыятевшего красноармеі 1:121 11, прежде чем“
успели опомниться зрители нежданной
драмы, страшный зверь схиатш Федорчука
ва бедро и, держа B пасти, одним прыжком
скрылся 00 своей добычей В кустах… По-
ръбза огласилаеь отчаянным криком, воем,
гикавьен; ое топорамиъе сучьями, с наскоро
схеаченнон винтовкои, ЦОі‘ранг1чнпш-і‚как
0.11111, кинулись B погоню 3a тигром.
Огдушепныіі падением, от тряски 11

страшной бош B бедре, Федорчук быстро
пришел в себя. Открыл глаза и чуть не
сошел с ума от ужаса: легко, как ребенка,
за бедро волочил его тайгою огромный
уссу"пйский тигр; .юбаетая, опущенная
седыми баками голова была рукой достать
от Федорчука. Красноармеец чуть 110
06001101111701 снова, по ужас смерти придал
ему 11 силу, и сообразительность. При na-
дении 011 не выронил топора и судорожно
сжал его; топорище 11 теперь 61.1.10 етисвуто
в шве, а'страшпая лобастая голова зверя
была так близка.. И. почти не сознавая,
что делает, собрав все 01111.1, красноармеец
нзховчплся 11 накоротке извернувшнеь, уда—
рил топором меж желтых немигающих глаз
тигра. Глубоко, 0 хрустом, увязло в чем то
отточеншю, острое лезвие топора. В ту же
минуту разжашсь страшные тиски, сдавли—
Baane бедро Федорчр Ba. Точно в тумане
011 увидел, как с глухим ревом епоткчудась
11 рухнула рядом грома,шая полосатая масса,
06.11111“ KpOBBm-TpaBy. 001101011111 00-.
31.11111110...
Через несколько минут, 101111111 кусты, 110

свежему следу, толпои ‚побежали красно—
армейцы. II остановплиоь B 00101601101:1 11:
на траве B 11160110111 06110110110 валялся обо-
,1; 111111511111 06_швающшіоя кровью Федорчдк,-
”& ридом 0 ним во всю длину ‚своего громад— ' `
ного полосатоготела раоиростерся мертвый
тигр. В черепежнщникд, 110 самый обух,
увязло мзвпе федорчУковского топора...

Рассъазавшпй 111110 эту 11010131110 бравый
комзвод пограничник 110 без шов ›.1ьстш'я
добавпж:

——‚1‹ыжил парень—то. Дешево отделался,
помял его полосатый, руку да бедро истер-
311.1, 11 только. Главное -— не 0111011011111 1111-
репь, a то бы… сьжрать его тигр 110 со-
жрал бы: ребята паши помешали 6, a pac-
иотрошпть—бы успел начисто, да!…”
И ухмьцьпувшпеь, Be без зависти доба-

B11.1 еще:
— Пятьсот ру6.1011 1111 этои ударе зара-

60111.1 .. ‚_…
— Как так? Какие пятьсот рублей?

i
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— A за тигра—то... 3a шкуру, да еще
премия, вместе рублей пятьсот набежало,
обогател, можно сказать, парень. 110111111)-
тило... нда...

лицом к ЛИЦУ (: тигром.
Эту захватывающую историю мне pac-

сказа.! ее непосредственный участник, 110-
жилой, уже седеющиіі человек, старожил-
уссуриец. агроном по специальности, и
ярый; запойный охотник 110 страсти '
Я привожу ее здесь 110.111 1135111011011-

мого участника.
— Было это в Приморья. в'окреотностях

Никодьска—Уссурнйского. По 01311106115111
делам пришлось мне надолго застрять B‘
этом городишке, заброшенном средн сопок
11 полудпкой, уссурийской тайги. Ладно...
Выкроилась пара свободных 11 лишних
деньков, :11 вот‚` в компании 0 добрыми
моими знакомыми и приятелямн—николь-
чанами, решил я использовать эти деньки:
съездить в сопки на охоту за тетеревамп.
В окрестностях городка 1111 61.1.10 сколько
угодно ибитую птицу 11a базаре 011131181111
110t1'r-11'Ba гроши. Мы отправи.шеь__в _сопки
целой компанией, вшеетером. на'дву-чх те-
Jerax. Тетеревов оказалось немало—влет
0 телеги удалось подстрелить одного, вы-
летевшего чуть не из-под самых 110.100.

Pacn0.1011111.m01. лагерем верстах в два—
дцати. Переночевали и ранним утром, по—
одиночке, разбрелись по окрестностям 0
ружьем и 0061111011 иопыгывать свои охот—
ничпіі фарт.

Я, откровенно говоря, не 1106111.ель охоты
0 компаньоном и поэтому нарочно выбрал
такое направление, где меньше всего 61.110
шансов встретить кого-лнбо 113 товарищей.
Охотник 11 был старый 11 опытный, 0 от—
личной бельгийской двухотволкоіі, Лебеда;
мой пойнтер «Тайга» была хорошо натаекана
налетную-дичы Я рассчитывал настрелнть
60.11.1110, чем другие. А на случай чего...
кроме дробовых патронов B патронташ: я
сунул 0 десяток крупных разрывных 11111111:—
нон: B T111110 без этой предосторожности п
11a белку не ходят...

Охота по утреннему холодку была очень
удачк-1а:'гетеревпное бормотание 11 чуфа-_
канье слышалось почти на каждом шагу,
и чем дальше 11 тайгу, тем чаще 11 громче.
Непуганная птица 110‚шускалаь1.0060 почти
вплотную, 11 часа через два B моей сетке
болталась куча трофеев.

Уже давно расовело 1100.1ng припекало;
день обещал быть жарким и безоблачным.
Птица притихла 11 стала осторожнее. [lpe-
шил отдочпуть, ушел B тень молодого лубка

_11, скручиван папиросу, впервые огляделся
по сторонам.

Незаметно для себя, в охотничьем азарте,
оя, очевидно, забрел B тайгу дальше, чем
думал. Отцаленпых выстрелов моих това—
рищеіі уже _110 61.1.10 "0.11.1111110, как я H11
11p110.1y111111m.1011. Редкая тайга кругом отсве-
чивала на сомще-блекльш золотом хвоіі и
стволов. Пышная 30.10111. лиственных дере-
вьев там 11 сям врезалась в хвойполеоье.
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я узнал ее, 11 пышные седые бакены, опу-
шив'шие 00, 11 желтые как янтарь, круглые,
немнгающис глаза. В упор столкнулись
они 0 моими 11 под 11x взглядом 11, помню,
вдруг почувствовал себя не бывалым, B11-
давшнм виды, закаленным охотником, 3
беспомощным 11 жалким мышевком, уви—
девшим перед собой кота.

Я замер, как 01011.1, сжимая B руках
двустволку, мгновенно с 10.101151 до пят
облпвшись холодным потом 11 не спуская
расширенных, остолбеневшпх глаз со страш-
ной кошачьей 10.101151. Это 651.1 «011», «п 0-
.1 0 0 31 5111» —— гроза приморской тайги...
Как он мог очутиться здесь. вдали от
излюбленных тигровых мест? Перекочевал
.ш сюда ши-забред мимоходом, случайно,—
не 311310. Я 3113.1 теперь только, то B51010-
11111133.: M01111 B тайге. И вот я 01011.1 лицом
к лицу одинокий, почти бсзоружный, перед
страшным хищником. С мгновенной, 00.10-
1111101511011 ясностью вспомнилось: —Mo11
двус'гволка заряжена дробью! He успел, 110
догадался переменить патроны, 11,B01 —-01010
с дробовиком перед тигром... Я оценены...
Впервые почувствовал, как много волос Ha
голове псдфуражкой. Все 01111 стали туги
11 1110011111, как проволока. Почти перестало
61115011 сердце 11 В ногах раз.пиасьпротив-
ная, ноющая 0.1360015. Все окружающее,
казалось, исчезло, растаяло, ушло пз 110.111
зрения. С ‚жуткой ясностью 11 видел 1111115
свирепую лобастую голову 11 немигающпс,
111011510, светящиеся фссфорическпм светом
глаза тигра. Они п-шнотпзпровали, обес—
силивалп, лишали B0111... Смутно 11 видел,
как вытянулось из “кустов все огром-
ное полосатое 10.10, 11111110110 к земле,“ сдви-
нулось... видел, что полосатый везикан
ползет ко мне, не спуская 1.133, судорожно
играя откинутым назад хвостом; видел 11
понимал грозящую нествратнмую смерть
и—не _мог шевельнуться, стряхнуть оцепе-
нение, понудить себя отчаянно бороться
33 жизнь... Рассказываю 11 долго, a это
651.111 B действительности—секунды.

Не 60.2100 саЖени—полторы разделяю
1130. Тигр остановился, прильнул к 3011.10,
подбирая лапы, собирая исе 10.10 B огром-
ную полосатую массу. Желтые 1.1333 миг—
нудп, дрогнуди...—Сейчас прыгнет1—точно
это со стороны нто-то крикнул M110. и
мгновенно 0113.10 оцепенение. Двустволка
сама собой метнулась в руках, B10113
B плечо... Дробь? Да, дробь, пускай!.. Все
произошло почти во мгновение ока, пожа-

‚луй, Даже меньше. Как раз B шпроколобую
голову 101.111 Прицельная мушка, палец
точно сам собой рвануд-курки— 063 сразу,—
11 двойной оглушительный грохот раскатом
грома отлался в тайге.

С каким-то пушечным, захлебнувшимсн,
из самого нутра ревом. точно лошадь,
взвилась 113 дыбы предо мной огромная
полосатая масса, разодрал лапами воздух,
точно ловя что-то, зашаталась и рухнула…
Я 0.10 успел отскочить... С пронзительным
ревом, воем, визгом тигр покатился 110
земле. ломая кусты, мотая окровавленной
головой. 0111115 поднялся на дыбы, заревел.
царапая морду, 11, рухнув снова, 013.1 113-
1315011 11 1101315011 по 30111.10, целыми 11.13-
0131111 11511111111111 дсрн и траву. O11 был` 0.1011...
Двойной заряд дроби, пущеный с близкого
расстояния, .101 кучно B самые 1.1333 110.10-
сатого, 001011111 его, 11 теперь тигр 651.1 не
страшное обыкновенного кабана.

Делом Одного мгновения 651.10 выкинуть
из ружья расстрелянные 11115351 11 всунуть
в 0130.151 пулевые патроны. И как раз B0-
время: Даже ослепленный, беспомощный,
потерявший возможность видеть врага,
тигр по чутью, с глухим ревом, 110110.13
B мою сторону. И с 1111111 шагов 113001011-
11111511011111 в упор, 11 грянул левым стволом
по подползавшему зверю. Судорожно, точно
пружиной, его подбросидо. Вскинулся
651.10 на лапах тигр и грузно ткнулся мор-
дой и землю. Втэрой выстрел!… Я видел,
как из лобастой, свирепой 10.101151 брызнули
кровав'ые клочья 11, обливаясь кровью,
сразу рухнул'ираспластался на боку тигр.
Огромное, полосатое 10.10 BBAPOI‘HyJO p33-
другой 11 вытянулось _во'всю ‚свою .‚ддпву.
Мертво завалилась на сторону разворочен,?
ная пулей 10.10113 хищника 11 113 00110101111011
пасти вместе с хлынувшей кровью B51133-
лился красной тряпкой язык... [101100315111
651.1 мертв...

(311151211 самообладание сразу покинули
меня. Наступила реакция, 11 1101113151Ba1105,
отойдя на пару шагов, я скорез упал, чем
присел на пенек, весь облитыи холодным
потом, с еще неизжитым недавним ужасом
11 слабостью во B0011 теле. . «..

Дробь, да... 0113, да шазьнсе охотничье
счастье спасли M01111, не дав промахнуться
по тигру, иначе .. тогда бы 110 тигр, 3 11
валялся бы 113 поляне безобразной, распо-
троше'нной окровавленной тушей, и M011
кости трещади бы на зубах 11010031010
хищника приморской тайги...



Мир
Приключени T1. QT ¢HHTESMM E1 fifiyKE

„ . _, U ч @ рк.

_ Герман— тие Лауэ Дало ВОЗМОЖНОСТЬ обнаружить,
ский 11111— как расположены в кристаллах атомы.
зпк Лауэ Чтобы продолжать исследования, Вильяму
недавно Брегу 110Haz106111011 аппарат ДЛЯ анализа
оделалот— Х137101101011; Вшьяма Брега, профессор
11p ы T110, Брег, изобрел такои аппарат, первый спек—
что Х-лу- трометр для Х—Лучеи, аппарат, который
чи обла- несомненно 111100T большое значение для
Дают та— науки.
кими же QTeg и сын Брег продолжили свою ра—
ювойстват 60Ty. Для них открылось новое поле зре-

1111, как 111ny1111. Они пропускали Х-лучи через кри-
0011101 _0{TaJ.1B1, состоящие из рядов атомов и мо-
ныелучи. "„.текул.` Проходя сквозь эти РЯДЫ, Х-лучп
E0111 вы разлагаются, как разлагается свет,. прохо—
поомотри— дящий сквозь перо. Лучи затем падают на

те Ha небо через птичье,
неро, вы увидите слабые

цвета радуги. Это происхо—
‚шт оттого, что свет разла—
гается 110 цветам спектра.
Лауэ нашел, что Холучи,
которые являются T011 же,
что и свет, по состоят 113
волн В 10000 раз более ко— _
ротнпх, так же точно рав-
лагаются.
Работу Лауэ продолжили

англпчане—профессор Брег
11 его сын Ви11,1111, трудя—
дпеся Совместно. Еще B
}‘315 г. им была присуждена
Нобелевская премия, a затем
золотая медаль Колумбий-
ского ушхверсптета за 11x
работунад Х-лучами п строе-
нием кристалов. Оба эти
ученые показали, что pe-
зультаты работ Jays)
имели еще одно важ-

ное значение, упу—
щенное самим

Лауда: откры—

фотографическую пластинку и, рассмотрев
результаты, МОЖНО сделать вычисления,
указывающие положение атомов и молекул,`
образующих кристалл. Как известно, атомы
11 молекулы никогда He могут б_ыть видны

. непосредственно через МИКРОСКОП, TaK 111111
они меньше, чем световые волны.
Jaya употреблял Хі-лучи всевозможной

длины, аппарат же Брега‘ пользовался 9111-.
1111 лучами только одной длины, и это еде.;-
13.10 возможным измерение атомов 11
молекул. . .…—— Последование црйсфаыов 0 11011101111110.
X-Iyqei1, ——пишет Вильям Брег, ———_000TBeT-.
0TBveT хИмИчеокому апалшзу, 110 ведет еще1.1162110. Химический анализ говорит нам,
какие элементы присутствуют В. веществе,
которое мы 1100101110111, и В каких пропор—_'`
днях. X——лучи идут дальше: они говорит.
нам, как расположены атомы B элементах
п 1101:33B1B310T,11311110 имеются вещества, не
разлагая их при Этом на элементы, как `ато
16mm химия.
При изготовлении 11 испотьзованпп акку-

муаяторов, например, не могли прежде
оказать, какие изменения происходят на'
пластинках аккумуляторов, потому что x11-
мический анализ просто показывал присут- -

Профессор Вильям Брог
0 моделью, показывающей

расположение атомов
при, увеличении в'
двести миллио—
нов раз.
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отвующие элементы. X лучи же обнаружил—
вают, какие имеются налйцо
части B кажлый момент происходящего
изменения.
Это одно из промышленных значений

Х-лучей. Другим еще более важным исполь-

Профессор В р е г со
своим изобретением,
спектрометром Х - лу-
чей, который пронз-
ведет переворот в

Kayne.

зованием
ЯВЛЯВТСЯ

Расположение атомов 'в чудовищно Иопыта Н И е
увелнченной крупинко соли. T B e р д 0 (: тп

M е T a Л Л О В,
их крепости

11 изменений при растяжении их. Все это
зависит от расположения кристаллов веще—
ства. Когда металл растягивается в прово-
локу, кристаллы вещества стремятся повер-
нуться так, что лежат вдоль длины прово-
локи. И мы убеждаемся Теперь, что почти
все вещества состоят из кристаллов.
—— Мы‚—пишет в своей последней статье

проф. Брег‚—теперь заняты усовершегъ
етвованием техники для разрешения про—
блем сложных твердых тел, a также стре—
мимся определить точно форму и размер
атомов.
В то время как профессор Брег —— стар-

ший 11 его ассистент работают над мине-
ралами, Вильям Брег c ассистентом иссле-

"М

СОСТЯВНЫЗ -

Изображение на фотогра—
фпческой пластинке, ко-
гда Х-лучи пропускаются
через аллюминиевую про-

волоку.

От Фантази :!
к Науке.

дуют органические теляг— то. что живет
или жило когда—либо.
—— Наша последняяработа,——пишет Вильям

Брег,—настоящий роман, потому ЧТО мы
обязаны успехом простому счастливому
случаю. При исследовании органических
веществ для нас является большой труд-
ностью получить достаточно чистые кри—
сталлы. Мы рассматривал: много образцов
растительных масл и должны были удо-
вольствоваться только более 11.111 менее чи-
стыми `кристаллэлшх. И вот недавно один
113 наших ассистентов нашел образец масла.
Это был именно такойжристалл, какой нам
нужен.
— После этого открытия работа наша

110111.13 очень успешно. Нам удалось от—
крыть, что молекулы .веществ «цепи», ко—
торые заключают алкоголь и сахар, имеют
форму зигзак ов 11 мы смогли вымерить pac-

стояние между концами зигзага у
большого количества веществ. В
конце этих зигзагов Ha-
11011111011 атомы, обра-

3 у 10 щи е голову 11 хвост.
.V вас ПОД руками. может
быть яд, 11 все, что вам
нужно сделать, это пере-
местить голову 11 XBOCT
a'l‘OMOB, 11 у вас получает-
ся... эссенция для пи—
рожного.
—— Мы теперь направили
наше внимание на веще-
ства «бензинного кольца»,
которые заключают ЯДЫ и
взрывчатые вещества.
Эта новая работа открывает

широкое поле Для научных
исследований 11 ее значение для

промышленности заключается B
том, что если мы знаем из чего
состоят вещества, мы будем также
знать, как их создавать 11 как ими
пользоваться.
Промышленность уже приме—

няет новый способ исследования
при песредстве Х—лучеіі 11 скоро,

вероятно, при многих фабриках будут орга—
низованы соответствующие лаборатории.
Когда люди узнают сущность различных
веществ, кто скажет, какие новые и де—
шевые пути найдутся для того, чтобы про-
изводить эти вещества! Мы сможем найти
для этих? веществ 11 совсем новое примене—
ние. А когда мы точно установим, почему
различная пища поддерживает нашу жизнь—
что тотда? Какой переворот B системе пита-
ния, какие великие достижения человечества!

k i
‘

В настоящее время параллельно c Англией
больших успехов в работе над новыми лу-
чами достиг B Америке профессор Вильям
Кулидж.
Как известно, электроны——чаотички элек-

тричества, козорые вертятся вокруг ядра,
образующего атом. И вот профессор Ку—
лИДж, : трубки которого имеются B госпи-
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талях в каждом помещении с.
Х-дучаип, изобрел новую боль-
шую трубку, так называемую
«пушку Кулиджа», выбрасы—
вающую электроны лучом, ко—
торый заставляет накалятьоя
холодные каменные глыбы.
превращает жпшше тела B твер—
дые; убивает бациллы, э к в и -
валентен тонне ‚радия.
Понятно важное значение по-

следнего обстоятельства, когда
знаешь, что во В с е м м и р е
имеется только фунт
выделенного радия и
что, по вычислениям, унция
радия привела бы в движение
океанский пароход.
В шаре и трубке, которые вы

видите на фотографии, профес-
сор Кулидж образует пустоту.
Внутри подвешен куСок металла
вольфрама. Электрический 3a—
ряд проводится через трубку
и электроны, освободившиеся
от атомов вольфрама. устрем—
ляются вниз по трубке напра—
во и потоком выходят через
«окно»——пластинку‚ состоящую
из смеси ыета.ыов‚—в конце
трубки. Когда электроны по-
кидают вольфрам, они путеше-
ствуют со скоростью мили в
секунду, но перед тем, как они
проходят через «окно». скорость
nx увеличивается до 150000
миль в секунду.
Когда электроны ударяются

на предметы B комнате, отде—
ляются Х-лучп, n они вредно
действовали бы на попадавших-
ся на nx пути людей. Поэтому профессор
Кулидж и его асспотенты следят) за дей-
ствиями своих лучеп пз свинцовои камеры
с окном пз свинцового стекла.
Много предметов пробовали помешать

как раз перед концом трубки и подвергали
их действию потока электронов. В то время,
как масло приобретает неприятный вкус,
‹: табаком не происходит никаких перемен.
Кинематографические пленки становятся
.юмкимп, как стекло. Столовая соль при-
обретает коричневый цвет. Из семян, под-

От Фантазии
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Профессор Кулидж у своей знаменитой „цутпизтт“`

вергавшихся действию лучей, вырастают
растения с иокрпвленными стеблями. _
— He лучи ли это смерти. о которых

так много фантазируют?—-_ спросит кто.—
нибудь.
Нет, они обожгут человека, но не при-

несут ему серьезного вреда. Это, вернее,
лучи жизни. Физиологи делали опыты с но-
вой трубкой профессора Кулиджа и на-
деются, что поток электронов будет исце-
лять недуги, на которые не может по-
влиять более слабый раций.
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_ ‚ : Исіхытание чувства вкуса. Легкий удар стекляной палочкой по кончику языка должен
' вызвать ощущение сладости.

Очерк.

Очень важно иметь все пятьглавпых
чувств:—зренне, слух, обоняние, вкус и
осязание,—в полном порядке. Но у всех ли
они в порядке? Вот ответ: сделайте сле-
дующие опыты ‘и проверьте ими ваши
чувства. _

Прежде всего—уши. Для этого доста-
точно взять обыкновенные карманные
часьь Одни из тикающих ударов всегда
громче, `другие тише, но большую их часть
вы долЖны слышать совершенно явственно
на расстоЯШ-ш метра.

Это Оди'н опыт, старый, но надежный.
Затем нужно решить. следующее: ваш
слух может быть нормален в отношении
улавливания густоты звука, но достаточно
.ш он топок, чтобы различать разные звуки.
Можете .… вы назвать хотя бы три раза
без затруднения, что делает ваш знакомый,
когда вы не видите его Движений? Пусть
он проведет пальцами по стеклу, зажжет
спичку, сыграет на [ребенке, перелистает
страницы книги, постучит на пишущей
машинке. Попробуйте, и вас удивит, как
чужды вам звуки, разобщенные от nx
обычной связи со зрением.

Возьмем затем другое чувство, кажу-
щееся таким незначительным — чувство
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вкуса. Только очень немноше—химики,
специалисты, пробующпе различные пита-
тельные вещества, и аптекари знают, как
важно иметь тонкий вкус. Они одни знают
что органы вкуса должны бЫть вполне
развиты, чтобы человек мог оценить вкус
чего бы то ни было.

Но чувство вкуса само по себе не есть
вкус. Хотя различные вкусовые со00чки
во рту и дают особые ощущения вкуса,
но прежде, чем почувствохіать вкус, нужно
II о н ю x ат ь то, Что пробуешь.

Вот опыт, который это подтверждает.
Спросите курильщика: разнятся .ш между
собой во вкусе папиросы. Он непремен—
но скажет, ЧТО его любимый сорт совер-
шенно отличен от других сортов папирос.
H0 завяжите этому знатоку курильщику
глаза, пусть он зажмет нос, и давайте
ему делать неравные затяжки то заку—
ренной папиросой, то совсем незаженноіі.
Через две минуты он не сможет отлич'ить
затягивается ли он закуренноіі mm неза-
жженной папиросой. Ему недостаточно од-
ного чувСтва вкуса. Только в соединенных
c чувством обоняния курильщик действи-
тельно может отличить свою любимую па-
пиросу.
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Так же трудно различить по вкусу
сырую картофелину от яблока, если Чунство
обоняния пскзючеНо.

Но чувство вкуса можно испытать
следующим образом: возьмите чистую стек-
лявуіо палочку и ударьте ею слегка по
кончику языка. Нормалъный язык сейчас
1113 ощутит чуйство "сладости, потому что
приведены в Действие
сосочки на конце язы- -

на. Но если че-
ловек 'ест слиш-

ком много сла-

достей, ощуще-

От Фантазии
к Науке

нибудь восьмую дюйма. Для того же
чтобы почУвствовать два отдельных укола
Ha спине, вы должны Рагкрыть ножницы
дюйма Ha Два. Другой опыт делается
c мраморным или даже ‹: хлебным шариком.
Скрестите первый и второй палец .и ка—
тайте ими шарик. Обыкновенно получается
ощущение двух шариков, a не одного.

Подіьітанне слуха na различные
звуки.

тю это ни ослаблено, или со—
всем отсутствует. Если этой же
‹..тендяной палочкой слегка уда—
рить сбоку языка, во рту должен
появиться горьковато - кислый
вкус.

Чувство 0 6 о н я н и я можно
проверить, завязан глаза и нюхая
различные знакомые запахи. Из до—
сятп запахов вы должны узнать пять,
33.111 y вао нормально развито чувство
обоняния. Это не так легко, как кажется.
Без помоши изображения предмета, виден—
ного глазами, чувства обоняния может грУбо
`ощутить разницу 'в запахах, 110 не может
определить все пять i133, какие именно это
запахи. ' ' '

Очень важно чувство о 3 я з а 11 и я. Но
Обычно оно бывает у Людей 11.111 совершенно
нормально, 11.111 шо наоборо'г—нш:уда H3
годится. На конце пальцев и языка чувство
.что гораздо тоньше, чем, например, на
спине. Вы
укола Ha конце пальца, если 3.131113 уколете
его ножницами, раскрытыми на какУю

ОТЧЭТЛНВО noquc'mye're два.

Курильщик не может по одному только
вкусу различить закуренную папиросу от .

незажженной. _

’ _

Наконец возьмем чувство 3 ренн я.
Это самое важное пз 1133: чувств, его
больше всех изучают, но, как это ни
странно, к нему относятся очень небрежно.

Тут являются три вопроса: можете .2111
вы видеть Ha расстоянии? можете ли вы
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видеть вблизи? п негстрадает ш
ваше зрение астигматизмом‘?

В е знают, как пробуют only
Испытание чувства. осяза-
mm на спине и на кончиках

пальцев.

зрения у глазных врачей или в оптических
магазинах, подбирая очки.

' ' Астигматизм можно испытать ‹: помо-
' _ - щью карты, йа которой обозначены черные

`.шнейки. Такая карта изображена на нашем
рисунке. Поставьте её на расстоянии
трех метров :: виндитесь в эти линейки;
Если они покажутся вам одного и того же

. _ черного цвета, астигматизм отсутствует.
Если же Одни линии покажутся вам чернее
других, ваше зрение несомненно страдает
зстигматпзмом. Нормально, большинствоИспытание астигматизма. Если черные лцнпп_

однотонны на расстоянии десяти футов, астпг- r333 слегка астпгматпчно_
, 'матцзм отсутствует.

ЧOD
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Редактирует ЗАГАДАЙ-КА.

КОНКУРС НА ПРЕМИИ № 7.

Надо решить три помещенных здесь задачи №№ 27, 28 и 29. Качество решений
оцениваетса очками, согласно указаний B заголовках самих задач. Еще % очка дополни—
тельно может быть прибавлено за тщательность и аккуратность B выполнении решений,—
прп соблюдении, конечно, всех требуемых“ условий. Те участники конкурса, которые
соберут B сумме наибольшее число очков, премируютея следующими 10 премиями (пря
равенстве очков вопрос решается жребием»

1—я премия. Художественное иллюстрированное издание «Д е мо н» М:.Лермонтова.
12—я премия. Бесплатное получение втечение 1929 года журнала «Вестник Знания».
3-я и 4-я премии. ‹Г е н и й и т B о р ч е c т в о» —- проф. Грузенберга. —— Основы

теории 11 психологии творчества. _
5-я—10-я премии. По выбору премированных одно из следующих изданий: «H a y к а

в вопросах и ответах», «Общественная медицина и социальная
г и г н е н a» —- проф. 3. Г. Френкель, «П B11 31 10 щ и е 6 e з д н ы»—— фантастический роман
Н. vaanona или шесть №№ «M n p a П р и к .1 ю ч е н и й» за 1926 или 1927 r13.

_ Все решения по конкурсу должны быть изложены н a о т д е л ь н о м .1 и с T е,
сверху коего должны быть указаны фамилия, адрес и № подписного билета (иш взамен
того наклеен адрес с бандероли, под которой получается журнал). На конверте нужно
делать надпись «В o T д е л 3 a д a ч».

Срок присьцки решений—б декабря с. г.

Как польется? Обойдите чередом.
Задача № 27—4 очка. _ Задача№28——Зочка.

Три сосуда А, В и (: расположены так, как yBa- Надо обойти квадрат ив 5X5 клеток. системой
вано на рисунке. Вода льется из трубки (крана)—1 прямых и новых ходов.—Пряпым ходом назовем дви-

' B сосуд А, оттуда переходит по трубке 2 B сосуд B, ' жение на. одну клетку вперещназад нлп влево‚вправо
а из последнего, по трубке 3, B сосуд 0. Трубки 2 и (me no прямым рядам). . '
3 снабжены зажимныыи кранами, которые могут быть Косымходом назовем двн- '
открыты либо больше, либо меньше; это регулирует жение на, одну из четы—pex тоже соседних клеток. 3 5 %

находящихся B косых, 2 °
диагональных неправде .'_<
ниях (так ходят вперед B
шашках). Но в требуемом ‘
обходе 06a рода, движения должны обязательно все
время чередоваться. И таким обходом надо покрыть
все 25 клеток взятого квадрата. Искомых способов,
конечно., не один; найдите их побольше.

Для ясности ни. схемах приведены примеры прд-
впльных (справа) и неправильных (слева) обходов1w разному количество воды, поступающей в сосуд А ‚,черецом“. ‚

и переливающейся в‚сосуды В и О. Понятно‚что в ре-
зультате, при установлении в каждом случае постоян- ' Jlomme HOMHHlIbl.
ного режима, вода будет устанавливатьсяъ сосудах
на различных уровнях (буквами a, b 11 o соответ- 3 and“! a №9 29”? очка—
ственно обозначены уровни краев данных сосудов). -Вя!режьте`из бумаги прямоугольную полоску,]!Просмотрите состояние веды во всех сосудах при всех которой длина будет в 3 раза больше ширины. Надовозможных случаях разной 01 носительной пропускной некрошить из этой полоски 12 квадратиков в точности
способности трех кранов 11 укажите результаты в от- равных между собой. H0 для такой операции можнодельцов табличке ‘ сделать всего дв‘а разреза ножницами. Скажите. км:?
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ИТОГИ КОНКУРСА НА ПРЕМИИ № 3.

Подобно конкурсу № _2д по тем же самым причи-
Bau, число участников и здесь оказалось очень е-
большим—іэ человек. Из решений B оценке получили: _
1—12 очков, 8—11 очков, 4—10 очков и остальные—
менее 10 очков (в том числе у большішства. __и дополд
нительные очки 3a выполнение решений).

ПРЕМИИ' РАСПРЕДЕЛЕНЫ ТАК: "
1-я премия. Народоведение—-Ратцеля

(ценность изданпя—15 руб.). — B.‘ B. Замбржицкий
(Ленинград).—2-я премия. Альбом художеств. произве—
дений К. А. С 0 Mo B & (ценность—Ю руб.).—Н. М. Ру-
санов (Москва). 3-я премия. Происхождение животного
ыира—Г a. a 1: е (ценность—‘і руб.).—Е. А. С о к о л о в

гвшвния ЗАДАЧ

Задача Региомонтануса.
› 3 a д a ч a № 10.

Первый вопрос имеет
такой ответ: 9°=69+59+
+4°+2’ (81=36+25+16+
+4). Следующими по велн-
чине числами с теми же
свойствами будут 11 и 13
(119:10’+4’+2’+1’; 13’:
= 109+8я +29+ 1’). — По—
пытки некоторых читателей
доказать решение анали-

зом вышли неудачными (кроме Х. Ф айфм ана). —
Второй вопрос решается несколькими способами при
нвнненьшем числе долей большего квадрата, равном

d

шести.

Из восьМи букв.
З a д a ч а № 11.

Из представленных Ba. конкурс анограим наи-
большее число слов составляется из букв: a, o, и, п,
p, c, т при восьмой букве либо e, либо и (раотопне
или простаки)—до 350 слов (не считая специальных
терминов и малоупотребляемых слов, требующих для
большинства подстрочнцла).—Такне решения получили
в оценке полное число cinema наборы менее 250 слов—
no 8 B 2 mun.

Аппарат для сбора фруктов.
3 a д a ч 2i № ‘12.

1) Основное условие, при котором anfiapa'r B целом
может исправно выполнять контрольные функции, aa-
ключается B том, чтобы блок, через который перени-
2311-3 веревка., имеющая Ba. одном конце груз r, a na
другом конце корзину‚—— чтобы этот блок был укре-
плен не Ba конце коромысла, a Ba дереве (совершенно

(Иеаио'во-Вознесенск). — 4-я премия. „Гений и твор-
чество“—проф. C. О. Г ру а е B б е р г а —— В. И. В в е-
д е н с к B й (Ленинград).—5-я—10—я премии. Одно из
изданий указаннь'тх B условиях конкурса 1: 5) П. Б.
Г ор ц e B (POCTOB н/Д.); 6) С. Н. Полетаев (Москва);
7) E. И. Кияшко (Харьков); 8) Б. B. Смирнов
(Одесса.); 9) н. Н. Б a. p тел ь ‹: (Ленинград); 10) В. А.
Кл п м y ш и н (В.-Волочек). В жеребьевке на. послед-
нюю премию еще' принимали участие: 11) В. И. Л a—
п и n (Новгород); 12) Х. Ш. Ф a. й ф м a и (Киев);
13) Н. Ф. д о к у ч a е в a (детское Село).

1 Необходимо немедленно сделать заявку о же—
лаемой премии.

НА конкурсе № 3_
независимо от коромысла). C ypaBnonelfieBHeM сбор—
щика в люльке постоянным грузом б при горизон—
тальном положении коромысла, надо добавить еще
дополнительный груз в, под действием которого люльке.
поднимается. И тогда колокольный сигнал будет по-
даватьсщ если нагрузка B люльке возрастет Ba вели—

- чину, меньшую груза В BO СТОЛЬКО раз, ВО СКОЛЬКО
раз расстояние от точки подвески люлы'ш до оси Bpa-
щения коромысла больше расстояния от той же оси
до груза в (напр., при последнем отношении, равном 4,
n при грузе B :2 кг, аппарат будет сигнализировать,
если сборщик заберет B люльку или съест 1/2 m
ФруктОВ)- .

2) Непрактично B аппарате то, что при неизменной
длине длинного плеча коромысла, и при закреплен-
Boom осн у земли сборщик может снимать фрукты
лишь с очень ограниченного района, после чего весь
anugpa'r придется переносить в другое место. Было 6B1
много удобнее иметь подвижную установку коромысла
BBB относительно земли (напр. на колесах), так и отно—
сительно оси (напр., с целой серией готовых отвер-
стий). Ссылка некоторых читателей на леобходнмость
иметь помощника внизу для опораживания корзины
неосновательна, тав'кав после автоматического опу—
скания корзины на землю она может быть опрокинута'
особой веревкой самим сборщиком сверху.

3) Ho и _при хорошо приспособлением аппарате
сборщик может заниматься хищением фруктов, без
обнаружения этого сигнализацией, если он догадается
забрать c собой до подъема. вверх какой-ннбуць бал-
ласт (песок, камни): постепенно набирая фрукты лично
себе, он должен, конечно, Одновременно скидывать
балласт, чтобы не нарушить прежнего равновесия
системы.

П р н ы е ч a B n е. Зде‹ ь оценивается лишь целе-
сообразность д е й c т в и & контрольного аппарата,.
a не целесообразность устройства. самого контроля,
как такового. В хозяйствах и предприятиях c пи-
щевыми продуктами обычно считается более целе-
сообразным разрешать свободное поедание (ко-
вечно, безо всякого уноса). '

Издатель: Изд—во «П. П. Сойкнн»
Ленинградский Областлит ?! 18039. Зав. № 57.

Редактор: Редакционная коллегия.
Тип. Л.С.П.0. Ленинград, Лештуков, 13. TnpaJK--30.000 экз,
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Рукописи, присылаемые в Редакцию, должны быть написаны четко, набело, черни-

лами, a не караНДашом (a еще л'чше—напечатаны на машинке), подписаны автором
и снабжены его точным адресом. ереводчики должны прилагать иностранный оригинал.
В случае необходимости, рукописи подлежат сокращениям и исправлениям. Рукописи,
прщеь;_даемые без обозначения условий, оплачиваются по норме Редакции. Письменные

“729637… для Редакции не обязательны. Ha возврат рукописей необходимо прилагать
'. Ки. Непринятые рукописи хранятся 3 месяца и потом уничтожаются. Личный прием

в Редакции по понедельникам от 2—5 ч. дня.

ПРИНЯТЫ к ПЕЧАТИ РАССКАЗЫ: „За полтипнвк' я „Медвежья охота“.

HE БУДУТ НАПЕЧАТАНЫ РАССКАЗЫ:
„Жизнь умирает“ (2 рассказа под общим заголовкоы).—,‚Цоля женская“ (стихотворенпе).—‚Бавднты“.—-

‚Невероятно, но факт“.—„Офвра“.-—„Васькэ‚-Гром“.—-„Последпяя победа Лени Месяца“.——„Вагровая тишина“.—
”U021 гипнозоы“.——„Морское путешествие в страну Артиколов“.——„дедал n Икар'.—-„Возвращение Тербен-Ойрота“.—-
„Возникновение ывра“.—„Их было пятеро“.—‚,Цират, цыгана“.——„Что говорпт"в тебе“.——„Сиерть Асуара“.—„Ком-
нунист“.——„Цвэ.“.——.‚0хотникп зв. ладоном“.—„Дитя полей“.-› „Клеімо“.—-‚‚На кабана“.—„Сандро“.—‚Сверхто-
60m,“.—-,,Sneprna“.-,,06n11a“.-,,B горах“.—-„Друг“.——‚.Месть китайца“.-—„Остров смерти“.——‚,две сестры“.—„Али-
менты внучке“.——„до:шна ужаса.“.—„Регресспст“. —‚двое“.——„Пропущеиный случай прославиться“.—-„Озеро
:; река“.—‚‚Кладбвше морских гигантов“.——„Дамочка c собачкой“.—„Невеста Батырхава“.—„Изумительно!“—-
„Картофельный бунт“.—_„Неоольшая ошибка полковника Перекпдалова.“.—„Кыз-Кулэ“.——‚,Страх“.—-‚‚Соболь“.——-„На
волосок от смерти или водяная крыса“.

я. и др. авторап.—На Ваш воирос‚нмеет аш автор право после напечатана рассказа в „Мире Приключе—
ний“ или вообще в одном из журналов, продать это произведение для издания его отдельной брошюрой, отве-
чвец: да, имеет, если противное не предусмотрено особым договором c издательством журнала.
№ ‘vfl‘A. В. с. (Запорожье).—Тут какое-то недоразумение. Мы не печатали и не могли печатать объявления
о том, что не принимаем подписки на „Мир Приключений“. Наша контора каждый день принимает такую под-
писку. Мы сообщали только, что если полпнска сдана в почтовом учрежценнп, т. е. если деньги не посланы
непосредственно в Издательство, то за всеми справками по журналу надлежит обращаться в то учреждение,
где принята. подписка. В видах удобства читателей ны поэтому и предпочитаем непосредственную пересылку
денег 3 Издательство. '

М. д. Шрайбману (Житомир).—.Мы все. граждане СССР, стрешшся :: культурной революции. Авторы-лте-
раторы не должны быть в числе отсталых. Культура требует вежливости всегда. a когда' человек обращается
c просьбой, то уже обязательно. Редакция не может отвечать на все письма, и если ona 3T0 делает, то это ее
дюбезность, u которой нужно просить. После Вашей рукописи прпбавлена фраза:7‚‚ответпть не в Почтовом ящике
a в прилагаемой открытке“. Нужно было написать: „прошу ответить". На открытке мы Вам, все-такп, ответили.

Я. П. ПЕРЫЬТШАП ГЕРБЕРТ уэльс H. II. MZVXAHOB

TEHb БОРЬБА пымющив
тн'готвния м и Р 0 в в вздны

‘] , 'у’ о НАУЧНО—ФАНТАСТИЧЕСЮіЙ НАУЧНО-ФАНТАСТИЧЕСКИЙ
”fl ЕЕ СВОИСТВА " ° M “‘ ›? ° M ^ **

" ' 2“! " 3 ° T " t I 3-): частях, o иллюстр.
.. Я. МИЗЕРНЮКА

Часть |. Прибытие паровая.
Часть и. Земля под властью ___…

вареная.

Цена 30 к., c nepec. 40 и. Цена 50 к., c negec. 70 к. Ценаі р., c перес. 1 р. 20 к;

…… отнпснтвльнпсти n. annmrtflnn
И НОВОЕ ШИРОПОНИМАНИЕ. Проф. 0. д. ХВОЛЬСОН.

Содержание: 1. Введение. 2. Понятие об относительности. 8. Движущаяся система. Принцип относительности
Ньютона. 4. О той среде, в которой происходят явления. Воздух в эфир. 5. Специальная теория относитель-
ности. Учение о времени. 6. Новое в учении о размерах и форме тел. 7. Bonpoc об эфире. Относительная
скорость двух систем. 8. Macca и энергия. 9. Введение в общую теорию относительности. Новое учение o6 инер-
ции или косностн. 10. 0 конечности пространства. 11. Основы общей теории относительности. 12. Выводы общей

теории относительности, 13. Проверка выпадов общей теории относительности. Заключение.
Цена 50 коп.

С требованиями на книги обращаться :: Изд—во «П. П. С O Й К и Ho. …
Ленинград. 25, Стремянки. 8.

“QJHIO СУММЫ МОЖНО ВЫБЪМЦТЬ ПОЧТОВН'И ПЗРК“! U aauasuou nucbua.



HMIOCTPHPOBAHHHH _ ЕСТЕЙ и РАССКАЗОВ
выходит полписмя

ЦЕНА НАГОА 5 pm
ЕЖЕМЕСЯЧНО ‹: дости пврвс.

М.КОНТОРА и ршАкция—лвн и HrgAA. CTPEMHHHAH 8
издАтвльство «П.П.СОИКИН›

ЖУРНАЛ «МИР ПРИКЛЮЧЕНИЙ» 3A ПРЕЖНИЕ ГОДЫ дО 1924 Г. РАСПРОДАН
ИМЕЮТСЯ КОМПЛЕКТЫ ЖУРНАЛА:

За 1924 г. (вышло 3 номера №№ 1——- 3) Цена2 р.
» 1925 я ( я 6 я и 1"— 6) n З »
п 1926 » (. п 9 n п 1"— 9) п 5 п п 6 »
‚, 1927 ‚, ( „ 12 ,, ,, 1—12) ,, 6 ,, ,, 7 ,,
№ 1-2 за 1924 год. Содержание: ПЫЛАЮЩНЕ БЕ-ЗДНЫ. ВОЙНА 312315111 С MARCO)! B 2423 ГОДУ. файтастнд

ческий роман Н. М у х a H o B a. c рис. худ. M H a e р H ю :: a. —— 25-51ЕТННИ ЮБИЛЕИ ШЕРЛОКА ХОЛМСА. юмо—
ристический ассказ В. С., ‹: рис. худ. Влад H м H р on a.—-TEHb НАД ПАРИЖЕМ, C. А. Т H м o ш в H к o, c рис. И; ’.‘-.--" J
ЦРАВДНВА ИСТОРИЯ О ЗЕМЛЯШШЕ, BETXOBEHE II БОА-КОНСТРНКТОРЕ, рассказ Н. д o л H н a, с рис. х’уд.
С. К o в c к o {‘ о.—К0НКУРС МНСТЕРА гошшнсж, рассказ Л. А р а 6 e c к o в a.

№ 2-й за 1924 год. Седержаиие: ПЫЛАЮЩНЕ БЕЗДНЫ. ПЛЕННИКП МАРСА, фантастический роман Н. M y-
х a H o B a, c рис. худ. M n з a p H ю :: а—БУДДЫ MA-CEHH, рассказ Ф р e H. c H c H o у л ь с-Ф о с т е p, c рис.
С. II H ш о.-—БЕГСТВО АНРИ РОШФОРА, исторический рассказ М. К. Гу бе р a, c рис. M H ш о.—-СЛУЧАЙ В КИ-11ЕМАТОГРАФЕмра`сізсказ A. ll. 1‘ 0 р ш, c рис.. М. Я. М H з e p H Ю 1: а.—РУКА МУМНН, рассказ Д евр a А л a H д-
ского‚срнс. -

№ 3 й 3a 1924 год. Содержание: ПЫЛАЮШНЕ БЕЗДНЫ. ТОТ, B ЧЬИХ РУКАХ СУДЬБЫ'МИРОВ, фантастшт.
роман Н. M y x a H o a n, c рис.. М H а е р H ю к а.… ЕЖОВАЯ ЛАПКА МАРАБУТА, рассказ Ц. Х H т ч е H c a. c mmo-
страциями П. В a c H л е н к о.-—_70ХОТНПКИ 3A ГОЛОВАМН, рассказ Р o б e p т a Л e H м o H a, c pnc. A. М H x a &-
л o n а.——СУНДУК C ПРУЖННОШ американский расс, a3 М a p н a T р о е I: у р o B а., Hmmm- . H. К o ч e p г H H a.

№ и an 1925 год. Содержание: ЧЕРНАЯ ЖЕМЧУЖННА. рассказ д. н o л :1 u a э a.—-BH т-вой. приносящий
СЧАСТЬЕ, рассказ А. C. Р р ин a. -— РАМЗЕС XVII. pachaa O тт 0 Р у и г. Со шведск. Иллюстр. M вы о. —- ОПЫТ,
рассказ В. Б o г о c л o в с к o г o. — СКВОЗЬ ОГНЕННЫЙ БАРЬЕР, рассказ Д ж o p 11 ж a Г л в и д o H a. -- OCTPOB
СИРЕН, рассказ М. К a p г a п o B o й. —— ПРПКЛЮЧЕННЕ МНСТЕРА ФШШННСА, рассказ К о у т c B p u c 6 e H.
Иллюстр. М. Я. М H в е р H ю ка. —— ЖИЗНЬ ИЛИ СМЕРТЬ. вогточная сказка В. Р o 3 e H m H л ь д - П a y л H и a. -—
ОТРАЖЕННЫЙ СВЕТ, рассказ В a c. Л е в a ш ев a. -— ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ЧЕСТЬ, рассказ Ф. В. Be йл H. ~-
OT ФАНТАЗИИ К НАУКЕ.

№ 2-й 3a 1925 год. Содержание: ТАК НОГНБЛА КУЛЬТУРА, фантастпч. рассказ П. А. Рымкев ича. —„ НА
МАЯКЕ‹_ рассказ B. Г. 0 от р о в с к о г о. -—— ТАННСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ: —- I. TAHHA
ВЕЧНОИ МОЛОДОСТН, panama К. Ф е в a H л H e. -— СЫН MIICTEPA САМУЭЛЯ BPAYHA. рассказ Д ж е к о d c a.
Иллюстр. M H m o. —— ЧЕЛОВЕК НА METEOPE, повесть Р 3 Г: К вым H a mean. C рис. -- НЕМНОЖКО ЗДРАВОГО
СМЫСЛА. рассказ Э. П. B етлера. Нллю'тр. М. Л. Мпзернюка‚——БЕЗГРАШ1ЧНОЕ ВНЦЕННЕ, рассказ Чарльза
У H H. —-- КАК БРОСИТЬ КУРИТЬ, психологически юмореска Ha злобу дня Г. An 3 ap е в ск 0 го. -—- НОВООБРА-
ЩЕННЫЙ, юмористический рисом: В. дж е к о 6 v. a.—-0'I‘ ФАНТ1ЗНИ 1С НАУКЕ.

№ 3-1". 9a 1925 год. Содержание: КРОВАВЫЙ КОРАЛЛ ПРОФ. ОЛЬДЕНА, paqcxas П; Алапдсъщго. —— НА
ФРАНЦУЗСКОЙ КАТОРГЕ В ГВНАНЕ. рассказ Л уп Me р:: H э: 1.——ПР0КАЖЕННЫЙ‚ П.—КОЛОКО.1ЬНЫЙ Cfll‘HA-J
ЦТЯ AK)’J1.-—'1AIIHCTBEHHUE ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ:_—Н. МАШИНА СНОВИДЕННЙ, рассказ К. Фе- '
з a нд H e. — КОЛЕСО, ФМПМТПЧ— рассказ А Ул bu H ско г о. С нллюР-тр. —— ЗАДАЧА № 1, ЛАБИРИНТ, сост. П В.
M е л е н т ь е n. —— ПОРТРЕТ, рассказ H. И n a H o в H ч а.-—-НАД БЕЗДНОЙ, paccxna B. Г. Л о в n. ш e в a. —- ПИАНИНО,
рассказ Б. В H л ья мс. -— ЕГО ТАЙНА, рассказ CH гу рда, со шведскь-го. -—— ОТ ФАНТАЗНИ к НАУКЕ. ИСКУС- 1
СТВЕННЫЕ КЛЕТКИ. статья анал. проф. B. Л. О и ел H H c к o г o.

N: 4—й aa 192 год. Содержание: ГОЛУБЫЕ ЛУЧН, рассказ Н. К в H птов a, иллюстр. А. П орет.—— НЕ ПО-
ДУМАЕ, HE ОТВЕЧА 1! Задачи №№“: 3 H 4. —- ЦРИЛПВ, рассказ Ф. [I H р c a. - 4, 4, 4, рассказ Н. М o c к в H H a H
B. Ф e Ф e p и. —— НОВЫЕ ВИДЫ СПОРТА, с ил.'1юстр.——Т.-\ИНС'ГВЕИНЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ‚'10КТОРА ХЭКЕНСОЪ’1—
…. ТАЙНА РОСТА. рассказ К. (Р е з a H д H e. - B ДОМЕ КРПВОГО ФЕРМЕРА, рассказ А. Г e p 6 e р т с o H.
Иллюотр. M. М H I a 11 л о в а.—ПАТЮРЕН Н КОЛЛННЭ (Эксплоататор солнца). рассказ Б. Н H к o H o B а.—„ПРАВДА
НЕ… НЕПРАВДА‚ поеточная сказки B. P o a е H ш H л ь :: - П a у д H и a. — НЕ ПОДУМАВ, НЕ OTBE'IAH! Задача
№ 5 -— ОТ ФАНТАЗПП K НАУКЕ. О.пкровепня науки n чулеса` техники: МИР ЦЕИСТВНТЕЦЬНЫЙ И МИР ВИДН—
МЫЙ, статья проф. Н. А. M o p o а о в a (Шлиссельбуржяшу.

' № 5 ,1} за 1925 гсд. Солержаняо: ЧОР'ГОВА ПОЛИНА, рассказ В. Л. H H к о льс !: o г o. —— HE ПОДУМАВ,
HE ОТВЕЧАШ Задача. № 6. —- HA дАЛЕЬ'НХ OKPAIIHAX, рассказы н. А. Л о в ц о в а:——ЗА СОБОЛЕМ. _ ЧЕТЫРЕ
ГОЛОВЫ. - ТАННСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ дОКТОРА ХЭКЕНСОЪ’: —— IV. ТАЙНА СНРЕНЫ. —- МАЯК, рассказ
M. R o м a p o в u. C рис. — ВЛАСТЬ ПРНВЫЧКН. расоказ Дж е к__о 6 c а.. — ШУТКА. новелла I‘ y г о_К р и цы (› в—
с в o г о. — ДРАГОЦЕННОСТП, очерк О. С.—— СЕАНС ЧТЕНИЯ МЫСЛЕП. —— ВОРОВСКОЙ ОБХОД` рассказ Г a p ал ь д д
С т H B e H c a -- ПОЯС, рассказ Р H x a р 11 a К H o (11 ф a, co шведского. —— OT ФАНТАЗНН К НАУКЕ. Откровения
науки H чудеса техники: O РАДШ! Н 013 ЕГО РУДАХ, статья проф. M. В. Но в o р у c ск o го (Ш.…ссельбура-кца).

№ 8—й за 1925 год. Содержание: А'ГЛАНТНДА, научная фантазия Р. Д e в H и я. Введение проф. Г. Г е n-
: е л я. Иллюстр. M. М H з e p H ю к a -JIOB1'_III ЖЕМЧУГА, рассказ К. К. С e p в б р 51 к o B a. -— TAHHCTBEHHHE 1130-
БРЕТЕННЯ ‚ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ.—\’. ТАЙНА ВЫМЕРШЕГО MIIKPOBA, рассказ К. Ф e з ан Hue. -— ОТЧАЯННЫЙ
КАПИТАН, рассказ B. Р o 3 е H m H л ь д- П ау л л H a. -- ПРИКЛЮЧЕНИЯ ‹ЬАН'ГАС'ГИЧЕСКОГО КОРОЛЯ, очерк
B. Шевгорской. —— CU ДНА, рассказ Оскара Г.1утв.— ПОСЛЕ АВАРИИ, рассказ Георга_1`абеленц. —-
В. МАСЛЕНПЧНОМ УГАРЕ, рассказ Г е р г a р т a Г a у и т ы a H a. — ПЕРЧАТКИ УИЛЬЯМА ФНРЬИНСА, рассказ
В Ф 0 ф е р a H Н. M o c кв H H a. — ПРИКЛЮЧЕНИЯ В СКАЛИСТОМ УЩЕЛЬЕ, рассказ Е в г. Ш 1: ед е р a. —— UT
ФАНТАЗЦИ К НАУКЕ.

} в переплете 6 р..,

Ленинградский областлит №18039Тнмж 30000 Л‘п'ОГГ’дфия ,prnosofi Литогтф”. flcmmrpan, КОВЁЧСКНЙ, H-
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